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HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed Securities  

Investment Fund 
 

a fund established pursuant to 
a Fund Contract taking effect from 9 April 2007 (and as amended from time to time)  

between the Fund Manager and the Fund Custodian and  
regulated under the Securities Investment Funds Law of  
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

read in conjunction with the prospectus for HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed Securities Investment 


the Fund. Unless otherwise provided in this Hong Kong Covering Document, terms defined in the Prospectus 
shall have the same meaning in this Hong Kong Covering Document. 
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IMPORTANT INFORMATION FOR INVESTORS 

If you are in doubt about the contents of the Prospectus, this Hong Kong Covering Document or the Product 
Key Facts Statement, you should consult your bank manager, legal adviser, accountant or other independent 
financial adviser. 
 

Units are offered only on the basis of the information contained in the Prospectus, this Hong Kong Covering 
Document and the Product Key Facts Statement, which are valid only if accompanied by a copy of the latest 
annual report and, if published thereafter, the latest half-yearly and quarterly report. 
 

HSBC Jintrust Fund Management Company Limited, the Fund Manager, accepts full responsibility for the accuracy 
of the information contained in the Prospectus, this Hong Kong Covering Document and the Product Key Facts 
Statement of the Fund, and confirms, having made all reasonable enquiries, that to the best of its knowledge and belief 
there are no other facts the omission of which would make any statement in these documents misleading. However, 
neither the delivery of the Prospectus, this Hong Kong Covering Document or the Product Key Facts Statement of the 
Fund nor the offer or issue of Units shall under any circumstances constitute a representation that the information 
contained therein is correct as of any time subsequent to the date of publication. These documents may from time to 
time be updated. 
 

The Fund is an open-ended contract-type investment fund established under a Fund Contract taking effect from 9 April 
2007 (and as amended from time to time) between the Fund Manager and the Fund Custodian. The Fund has been 
registered with and is subject to the on-CSRC 
 

The Fund has been SFC
SFO
Such authorisation is not a recommendation or endorsement of the Fund nor does it guarantee the commercial merits 
of the Fund or its performance. It does not mean the Fund is suitable for all investors nor is it an endorsement of its 
suitability for any particular investor or class of investors. 
 

This Hong Kong Covering Document is prepared for distribution in Hong Kong only. This Hong Kong Covering 
Document contains additional details of the Fund in connection with its authorisation for distribution in Hong Kong. 
It must be read in conjunction with the F 
 

In particular: 
 

United States 
Units have not been and will not be registered under the United States Securities Act of 1933, as amended (the 
Securities Actlaws of any state and the Fund has not been and will not be registered under 
Investment Company Act 
 

USPis restriction, the 
term USP shall mean the following: 
 

1. An individual who is deemed a resident of the U.S. under any U.S. law or regulation 
 

2. An entity: 
 

i. that is a corporation, partnership, limited liability company or other business entity: 
 

a. that was created or organized under U.S. federal or state law including any non-U.S. agency or 
branch of such entity; or 

 

  
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b. where regardless of place of formation or organization, was organized principally for passive 
investment (such as an investment company or fund or similar entity other than an employee benefit 
plan or employee pension scheme for the employees, officers, or principals of a non-U.S. entity 
having its principal place of business outside the United States); 

 

 and owned directly or indirectly by one or more USPs, with respect to which such USPs 
(unless defined as a Qualified Eligible Person under CFTC Regulation 4.7(a)) directly or 
indirectly hold in the aggregate 10% or greater beneficial interest; or 

 

 where a USP is the general partner, managing member, managing director or other position 
 

 

 was formed by or for a USP principally for the purpose of investing in securities not registered 
with the Securities and Exchange CommissioSEC 

 

 where more than 50% of its voting ownership interests or non-voting ownership interests are 
directly or indirectly owned by USPs; or 

 

c. that is any agency or branch of a non-U.S. entity located in the U.S.; or 
 

d. has its principal place of business in the U.S.; or 
 

ii. that is a trust created or organized under U.S. federal or state law or regardless of the place of creation or 
organization; 

 

a. where one or more USPs has the authority to control all substantial decisions of the trust; or 
 

b. where the administration of the trust or its formation documents are subject to the supervision of one 
or more U.S. courts: or 

 

c. where any settlor, founder, trustee, or other person responsible for decisions related to the trust is a 
USP; or 

 

iii. that is an estate of a deceased person regardless of where the person resided while alive where an executor 
or administrator is a USP. 

 

3. An employee benefit plan established and administered in accordance with the laws of the U.S. 
 

4. A discretionary or non-discretionary investment account or similar account (other than an estate or trust) held 
by a non-U.S. or U.S. dealer or other fiduciary for the benefit or account of a USP (as defined above). 

 



States and the District of Columbia), its territories, possessions and other areas of subject to its jurisdiction.  
 

      a USP, such Unitholder will be 
restricted from making any additional investments in the Fund. 
 

The Fund Manager may, from time to time, waive or modify the above restrictions, subject to the provisions of the 
Fund Contract. 
 

Canada 
The Units described in this Hong Kong Covering Document are not to be distributed in Canada. 
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The Mainland- 
 

Memorandum of Regulatory Cooperation concerning Mutual 
Recognition of Funds between the Mainland and Hong KongMemorandum
framework for mutual recognition of publicly offered funds between the CSRC and the SFC so that these recognised 
funds may be offered to the public in both markets. 
 
Under the MRF framework, securities investment funds regulated by the CSRC and offered for sale to the public in 


excludes Hong Kong, Macau and Taiwan) may be authorised by the SFC and offered to the public in Hong Kong, 
subject to any additional requirements imposed by the SFC. 
 
The Fund is registered with and regulated by the CSRC and has been authorised by the SFC under the SFO pursuant 
to the terms of the MRF. MRF operates under the following principles: 
 
a) the Fund meets the prevailing eligibility requirements released by the SFC; 
 
b) the Fund remains registered with the CSRC and is allowed to be marketed to the public within Mainland China; 
 
c) the Fund generally operates and is managed in accordance with the relevant laws and regulations in Mainland 

China and its constitutive documents (i.e. the Fund Contract); 
 
d) the sale and distribution of the Fund in Hong Kong shall comply with the applicable laws and regulations in 

Hong Kong; 
 
e) the Fund will comply with the additional rules released by the SFC governing the authorisation, post-

authorisation and ongoing compliance, and the sale and distribution of the Fund in Hong Kong; and 
 
f) during the period the Fund remains authorised by the SFC, the Fund Manager shall ensure Unitholders of both 

Mainland China and Hong Kong receive fair and the same treatment, including in respect of investor protection, 
exercise of rights, compensation and disclosure of information. 

 
The Fund Manager confirms that Unitholders of both Mainland China and Hong Kong will receive fair and the same 
treatment pursuant to (f) above. 
 
Without prejudice to the principle of fair treatment for Mainland China and Hong Kong investors, some of the services 
mentioned in the Prospectus may not be available to Hong Kon


check with authorised distributors for further details of the services provided to Hong Kong investors. Different 
authorised distributors may provide different types of services associated with investment in the Fund. Investors may 
check with authorised distributors for further details. 
 
The Fund is an MRF fund which is subject to the following eligibility requirements: 
 
a) the Fund is of an eligible fund type under MRF; 
 
b) the Fund is established and managed and operates in accordance with Mainland China laws and regulations and 

its constitutive documents; 
 
c) the Fund is a publicly offered securities investment fund registered with the CSRC under the Securities 

; 
 
d) the Fund has been established for more than 1 year; 
 
e) the Fund has a minimum fund size of not less than RMB 200 million or its equivalent in a different currency; 
 
f) the Fund does not primarily invest in the Hong Kong market; and 
 
g) the value of Units in the Fund sold to Hong Kong investors shall not exceed 80

assets. 
  
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The Fund Manager is registered and operates in Mainland China in accordance with Mainland China laws and 
regulations and is licensed by the CSRC to manage publicly offered securities investment funds. 
 
The Fund Custodian is qualified to act as custodian for publicly offered securities investment funds pursuant to 
Mainland China laws and regulations. 
 
Following SFC authorisation, if the Fund ceases to meet the requirements prescribed by the SFC from time to time, 
the Fund Manager shall notify the SFC immediately. The Fund may not continue to be marketed to the public in Hong 
Kong and may not accept new subscriptions. 
 
Investors should note that, when the value of Units in the Fund sold to Hong Kong investors is approaching and is 
expected to breach the 80% limit mentioned in sub-paragraph (g) above, the Fund should notify the SFC in writing 
immediately, and suspend subscription or apply a fair arrangement to apportion subscription orders to keep the Hong 
Kong holding within the 80% limit. In these circumstances, there is a risk that Hong Kong investors may not be able 
to subscribe for the number of Units they desire (or not able to subscribe for any Units at all). For the avoidance of 
doubt, even if the 80% limit is reached, Hong Kong investors can continue to hold their existing Units in the Fund and 
such Units will not be compulsorily redeemed. 
 
Hong Kong Representative 
The Hong Kong Representative is HSBC Investment Funds (Hong Kong) Limited. The Hong Kong Representative 
has been appointed by the Fund Manager in accordCode
The fees (if any) of the Hong Kong Representative are borne by the Fund Manager. 
 

Contact details of the Hong Kong Representative: 

HSBC Investment Funds (Hong Kong) Limited 
Level 22, HSBC Main Building, 
 
Hong Kong 
 
Telephone: (852) 2284 1118 
 

Collection of personal data by the Hong Kong Representative 

(1) Information (including personal data, confidential information and information necessary to assess tax status) 
provided by investors on the application form, and details of transactions or dealings between the investors and 
the Hong Kong Representative will be used, shared, stored, processed, transferred and disclosed (in and outside 
Hong Kong) so that the Hong Kong Representative or a member of the HSBC Group can carry out its obligations 
in respect of the Fund or for other purposes including but not limited to (a) providing services to the Unitholder, 
(b) fulfilling or complying with any applicable statute, law, regulation, ordinance, rule, judgment, decree, 
 Laws
from authorities or obligations under Laws; and Laws requiring any member of the HSBC Group to verify 
i  Compliance Obligations       
laundering, corruption, tax evasion and any other crime or attempts to violate laws and fulfilling related 
Compliance Obligations, (d) enforcing or defe
        

relationship with the Unitholder. 
 
(2) Failure to provide information may result in the Hong Kong Representative being unable to provide services to 

investors or taking appropriate action or reporting to tax authorities. Information may be shared with other parties 
including but not limited to entities within the HSBC Group (provided that such information will be protected 
 

 
(3) Investors have the right to request access to and correction of any personal data or to request the personal data 

not to be used for direct marketing purposes. 
 
(4) Collection and use of personal data will be subject to the requirements under the Personal Data (Privacy) 

Ordinance of Hong Kong.  




 
   
 



Enquiries and Complaints 
Enquiries and complaints concerning the Fund (including information concerning subscription and redemption 
procedures and the current Net Asset Value) should be directed to HSBC Investment Funds (Hong Kong) Limited at 


(Hong Kong) Limited will respond to any enquiry or complaint as soon as practicable and in a timely fashion. 
 
Schemes not Authorised by SFC 
In relation to fund(s) as set out in the Hong Kong offering documents, only the Fund is authorised by the SFC for 
offering to the public in Hong Kong pursuant to section 104 of the SFO. 
 
Warning: Please note that the other fund(s) mentioned in the Hong Kong offering documents may not be authorised 
by the SFC for offering to the public in Hong Kong. It is an offence to offer any of these funds which have not been 
authorised by the SFC to the public in Hong Kong unless an exemption under section 103 of the SFO applies. 
Intermediaries should take note of this. 
 
Classes of Units for Hong Kong Investors 
Only Class H Units are available to Hong Kong investors. Hong Kong investors should pay attention to the details and 
specific features of such Class H Units as disclosed in this Hong Kong Covering Document. If there are inconsistencies 
with the Prospectus concerning any information about Class H Units, the disclosure in this Hong Kong Covering 
Document shall prevail. 
 
Class H Units are denominated in Renminbi (RMB). At the time Class H Units are first issued, the initial value of 
Class H Units will be set at RMB1.0000. 
 
The Net Asset Value per Class H Unit as at the relevant Hong Kong Dealing Day will be determined by calculating 
the Net Asset Value of the Fund attributable to Class H Units after the market closes on the same day taking into 
account the liabilities and assets specifically attributable to Class H Units and dividing that amount by the total number 
of Class H Units on the relevant Hong Kong Dealing Day, with the result being rounded to 4 decimal places. Fractions 
of Class H Units may be issued for up to 2 decimal places. 
 
Dealing in Class H Units will be in ac
 
 
Changes and Notification 
Changes to the Fund will be made in accordance with the applicable Mainland China laws and regulations and the 
provisions of the Fu
upon approval by the CSRC or compliance with the appropriate procedures in Mainland China, and thereafter, the 
changes shall be submitted to the SFC for filing, except where such changes are subject to prior approval from the 
SFC pursuant to applicable regulatory requirements including but not limited to (i) changes that concern the eligibility 
of the Fund under the MRF arrangement and (ii) changes affecting Hong Kong investors only and falling within 
Chapter 11.1 of the Code. Unitholders will be notified of the changes pursuant to applicable regulatory requirements. 
 
Notices and ongoing disclosure of information of the Fund shall be made available to Mainland Chinese investors and 
Hong Kong investors at the same time, except for any notice to Mainland Chinese investors which is issued only in 
respect of classes of Units of the Fund not available in Hong Kong and not relevant to Hong Kong investors, or relate 
solely to issues that have no impact on Hong Kong investors. The Fund Manager shall take reasonable steps and 
measures to ensure that notices affecting both Mainland China and Hong Kong investors are dispatched to investors 
in Mainland China and Hong Kong at the same time. 
 
Notices (in English and traditional Chinese) in electronic form will be posted on the Hong Kong website of HSBC 
Global Asset Management (Hong Kong) Limited at www.assetmanagement.hsbc.com/hk for Hong Kong investors. 
Investors may visit this website for further information on and the latest notices of the Fund. This website has not been 
reviewed by the SFC. 
  
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Investment Objectives and Strategies 
in 
sub-sections (I)  and the Product Key Facts Statement. 
Additional information 
erence:
 

Objectives 

The Fund seeks to deliver strong long term investment returns by investing in stocks, bonds and other assets issued 
and/or listed within Mainland China at different market stages and cycles whether in bull market or bear market through 
reasonable asset allocation. 
 

Strategy 

Investment shall be made in equities and bonds (the Fund mainly invests in bonds rated above BB+ by a Mainland 
China credit rating agency, but may also invest in bonds rated BB+ or below and unrated bonds; and it may also invest 
in urban investment bonds) which are listed and traded within China and the other types of securities as 
permitted/allowed by the securities regulatory authorities under the State Council. They mainly include Mainland 
China equities (A shares and equities of other types and other markets that the regulatory authorities allow to invest), 
Mainland China bonds (including treasury bonds on the two markets of exchange and interbank, financial bonds, 
corporate bonds and convertible bonds etc), short term financial instruments (including bonds with maturity dates of 
less than one year, repurchase of bonds, notes of central bank, bank deposits, short term financing notes etc), cash 
assets, warrants, asset-backed securities that the laws and regulations or the CSRC allow the Fund to invest. If the 
Fund is permitted by laws and regulations or regulatory authorities to invest in other investment types in the future, 
the Fund Manager may include those types in its investment universe after performing the appropriate procedures. 
 
-95% of the Fund assets, the other 
assets (except for equities) account for 5%-70% of the Fund assets, of which the ratio of the total of cash (not including 
settlement provisions, guarantee deposits paid or subscription amount receivables) or Mainland Chinese government 
bonds maturing within one year accounts for no less than 5% of the Net Asset Value of the Fund. At the same time, 
for hedging purpose, the Fund can invest in all types of financial derivative products allowed by the laws and 
regulations or the CSRC, such as options, futures, warrants, asset-backed securities and other related derivative 
instruments. 
 
During the actual management of the Fund, the Fund Manager makes active adjustment to the specific allocation 
proportion of this Fund (but will still be within the percentage limits specified above) according to the macro-economic 
conditions of the PRC and the changes of the securities market, so as to optimise the balance between risks and return 
 within the above 
limit. The Fund Manager may make proper adjustments to the above proportions if there are applicable requirements 
stipulated in the Laws and Regulations, subject to any prior regulatory approval, and investors will be notified pursuant 
to applicable regulatory requirements. 
 
The Fund may have substantial exposure to stocks listed on ChiNext Board of the Shenzhen Stock Exchange and/or 
the Science and Technology Innovation Board of the Shanghai Stock Exchange. 
 
Where the Fund invests in financial derivative instruments (including options, futures, warrants and asset-backed 
securities), such instruments will be used for hedging purpose only. 
 
demptions and 
for re-
obtained by way of repurchase transactions only. The level of total leverage will not exceed 40% of the Net Asset 
Value of the Fund. 
 
Additional Disclosure on Securities Lending and/or Repurchase and Reverse Repurchase 
Transactions 
The Fund does not engage in securities lending transactions. 
 
reporeverse repo
respect of bonds. 
 

placed as collateral is not transferred to the other party but rather the bonds will be in the custody of the securities 
clearing company until a repayment of the cash lent is made). 
 




 
   
 




redemptions and for re-investment purposes for subscribing for shares in initial public offerings (IPOs) only. In respect 
of reverse repo transactions, as collateral will be held in the custody of the securities clearing institution, there will be 
no re-investment of the collateral and the Fund will not use it as collateral for other repo transactions to acquire cash. 
 
The repo/reverse repo market in China comprises two markets: (1) the exchange-traded repo/reverse repo market and 
(2) the interbank repo/reverse repo market. The Fund will enter into repo or reverse repo transactions in both markets. 
 

the other applicable regulatory requirements are complied with, the Fund may enter into (i) repo transactions in the 
interbank market and/or the exchange market for up to 40% of the Net Asset Value of the Fund and (ii) reverse repo 
transactions in the interbank market and/or the exchange market for up to 40% of the Net Asset Value of the Fund. In 
practice, the extent of total exposure to reverse repo transactions is not expected to exceed 20% of the Net Asset Value 
of the Fund whereas the exposure to reverse repo may exceed 20% of the Net Asset Value of the Fund only in extreme 
circumstances where the yield of reverse repo investment is better than that of bond investment in an acute shortage 
of liquidity. 
 
The following descriptions outline repo/reverse repo transactions carried out in the exchange and interbank markets 
respectively: 
 

The exchange market 

In respect of repo and reverse repo carried out on the exchange market in Mainland China, all such transactions are 
CSDCCL
which in effect, acts as the sole counterparty to such transactions.  
 
Where the Fund enters into a repo transaction on the exchange market, the Fund will receive cash (i.e. borrow cash) 
and pledge bonds as collateral in favour of the CSDCCL.  
 
With respect to a reverse repo transaction, the Fund will pay cash (i.e. lend out cash) to the CSDCCL and as such will 
be subject to the counterparty risk of the CSDCCL. The counterparty to the transaction will borrow cash from the 
CSDCCL and pledge bond collateral in favour of the CSDCCL. 
 
Collateral for repo/reverse repo transactions on the exchange market will be placed under the custody of the CSDCCL. 
The stock exchanges determine the types of bonds which may be used as collateral. In general, collateral may include 
government bonds and/or corporate bonds and the stock exchanges require that the credit rating for the collateral shall 
not be lower than AA as rated by a Mainland China credit rating agency. The stock exchanges also provide prescribed 
haircut rates for different types of bonds and the haircut rates will be adjusted by the stock exchange on a daily basis. 
Collateral is held in a specific pledged account of the CSDCCL and is marked to market on a daily basis. Where the 
value of collateral falls below the secured amount, the stock exchange will require the borrowing party to deliver 
additional cash or collateral, failing which the CSDCCL has the right to dispose of the existing collateral securities 
and collect any outstanding amount from the defaulting party. 
 

The Interbank market 

In the interbank market, transactions are directly entered into between two counterparties. The terms of the transactions 
are negotiated and agreed between the counterparties. The transactions are entered into through the interbank trading 
system on a delivery-versus-payment basis. 
 
In a repo transaction, the Fund will receive cash (i.e. borrow cash) and pledge bonds as collateral in favour of the 
counterparty. 
 
With respect to a reverse repo transaction, the Fund will pay cash (i.e. lend out cash) to the counterparty and bonds 
will be pledged by the counterparty as collateral in favour of the Fund. 
 
Collateral for repo/reverse repo transactions on the interbank market will be received by and kept under the custody 
SCHCCDC
central counterparty on the interbank market, usually a higher haircut rate will be applied in respect of transactions 
spanning over a longer period. The haircut rate will generally be based on the (net) fair market value of the bonds 
concerned at the time the transaction is entered into, but will not be adjusted by the parties on a regular basis. Where 
the Fund carries out repo and/or reverse repo in the interbank market in Mainland China, the Fund Manager will select 
the counterparties for such transactions where the international credit rating (i.e. the credit rating assigned by an 
es shall 
not be lower than A-. The Fund Manager will require collateral from the counterparties and will monitor the collateral 
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to ensure that its value is greater than or equal to the secured amount involved in such transactions, and it is sufficiently 
liquid in order that it can be sold quickly at a price that is close to pre-sale valuation, although collateral will not be 
marked to market daily. To mitigate the risk of collateral value falling short of the loan amount, the Fund Manager 
controls the term of reverse repo, which is normally under 7 days in the interbank market. Besides, collateral acceptable 
to the Fund Manager may include interest rate products including Mainland China government bonds, Mainland China 
central bank bills, bonds issued by any of the three policy banks (including Agricultural Development Bank of China, 
China Development Bank and Export and Import Bank of China) and AAA rated credit bonds (as rated by a Mainland 
China credit rating agency). The Fund Manager will also set higher haircut rates for the collateral in the interbank 
market, normally 98-99% of the fair net price, which will ensure the fair value of the collateral can fully cover the 
principal and interest of the reverse repo due. 
 
Any incremental income generated will be credited to the account of the Fund after deducting any transaction fees 
charged by parties such as custodian bank, stock exchanges and clearing institutions (where the fee is not exempted) 
or agents operating or administering such transactions. 
 
Repo and reverse repo for the Fund may be carried out through the Fund Manager, the Fund Custodian or their 
connected persons, and in such case each of the parties (as the case may be) shall be entitled to retain a fee on a 
commercial basis, provided that all t
fee shall be no greater than the prevailing market rates for a transaction of the same scale and nature) and periodic 
disclosure of the fees received by the above parties i 
 
The above policies in relation to securities lending, repurchase and reverse repurchase transactions may be changed 
lders in Hong Kong. 
 
Risk Factors 

 
                
investment in the Fund and the following additional information in respect of the risks associated with investing 
in the Fund: 
 

1. Risks associated with the MRF arrangement 

 Quota restrictions: The MRF scheme is subject to an overall quota restriction. Subscription of Units in the 
Fund may be suspended at any time if such quota is used up. 

 
 Failure to meet eligibility requirements: If the Fund ceases to meet any of the eligibility requirements 

under the MRF, it may not be allowed to accept new subscriptions. In the worst-case scenario, the SFC 
may withdraw its authorisation for the Fund to be publicly offered in Hong Kong for breach(es) of 
eligibility requirements. There is no assurance that the Fund can satisfy these requirements on a continuous 
basis. 

 
 Mainland China tax risk: Currently, certain tax concessions and exemptions are available to the Fund 

and/or its investors under the MRF regime. There is no assurance that such concessions and exemptions 
or Mainland tax laws and regulations will not change. Any change to existing concessions and exemptions 
as well as relevant laws and regulations may adversely affect the Fund and/or its investors, who may suffer 
substantial losses as a result. 

 
 Different market practices: Market practices in the Mainland China and Hong Kong may be different. In 

addition, operational arrangements of the Fund and other public funds offered in Hong Kong may be 
different in certain ways. For example, subscriptions or redemptions of Units may only be processed on a 
Hong Kong Dealing Day (i.e. a business day in both the Mainland China and Hong Kong), or the Fund 
may have different cut-off times or dealing day arrangements versus other SFC-authorised funds. Investors 
should ensure that they understand these differences and their implications. 

 
  
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2. Investment risks 

 The Fund is an investment fund. There is no guarantee on the repayment of principal or payment of 
dividends or distribution. Further, there is no guarantee that the Fund will be able to achieve its investment 
objectives, or that the stated strategies can be successfully implemented. 

 

3. Substantial redemption risk 

 Substantial redemptions of Units in the Fund may require the Fund Manager to liquidate investments of 
the Fund rapidly which would adversely affect the Net Asset Value of the Fund, and may result in 
suspension or delay in redemption process in the worst case. Pursuant to Mainland China regulations, the 
payment of proceeds of redemption may be deferred by not more than 20 Working Days, where a situation 
of continuous Substantial Redemption (as defined in the Prospectus) occurs. 

 

4. Concentration risks/Mainland China market risks 

 The Fund invests primarily in securities related to the Mainland China market and may be subject to 
additional concentration risks. Investing in the Mainland China market may give rise to different risks 
including political, policy, tax, economic, foreign exchange, legal, regulatory and liquidity risks. 

 

5. RMB currency and conversion risks 

 RMB is currently not freely convertible and is subject to exchange controls and restrictions which, under 
exceptional circumstances, may cause a delay in payment of redemptions and/or dividend payments in 
RMB. 

 
 

6. Mainland China equity risks 

 Market risk: and its value 
may fluctuate due to various factors, such as changes in investment sentiment, political and economic 
conditions and issuer-specific factors. 

 
 Volatility risk: High market volatility and potential settlement difficulties in the Mainland China equity 

markets may also result in significant fluctuations in the prices of securities traded on such markets and 
may thereby adversely affect the value of the Fund. 

 
 Policy risk: Securities exchanges in the Mainland China typically have the right to suspend or limit trading 

in any security traded on the relevant exchange. The Mainland Chinese authorities may also implement 
policies that may affect the financial markets and thus the Fund. 

 
 High stock valuation risk: The stocks listed on the Mainland China stock exchanges may have a higher 

price-to-earnings ratio. Such high valuation may not be sustainable. 
 
 Liquidity risk: Securities markets in Mainland China may be less liquid than other developed markets. The 

Fund may suffer substantial losses if it is not able to dispose of investments at a time it desires. 
 
 Risks associated with small-capitalisation / mid-capitalisation companies: The stocks of small-

capitalisation / mid-capitalisation companies may have lower liquidity and their prices are more volatile 
and susceptible to adverse economic developments than those of larger capitalisation companies in general. 

 
  
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7. Risks associated with ChiNext market and/or the Science and Technology Innovation Board (STAR Board) 

 
 Higher fluctuation on stock prices and liquidity risk: Companies listed on ChiNext market and/or STAR 

Board are usually of emerging nature with a smaller operating scale. Companies listed on ChiNext market 
and STAR Board are subject to wider price fluctuation limits, and due to higher entry thresholds for 
investors may have limited liquidity, compared to other boards. Hence, investments in these boards may 
be subject to higher fluctuations in stock prices and liquidity risks, and have higher risks and turnover 
ratios than companies listed on the main board. 

 
  Over-valuation risk: Stocks listed on ChiNext and/or STAR Board may be overvalued and such 

exceptionally high valuation may not be sustainable. Stock price may be more susceptible to manipulation 
due to fewer circulating shares. 

 
  Differences in regulation: The rules and regulations regarding companies listed on ChiNext market and 

STAR Board may be less stringent in terms of matters such as profitability, track record and share capital 
than those on the main board. 

 
  Delisting risk: It may be more common and faster for companies listed on ChiNext market and/or STAR 

Board to delist. ChiNext market and STAR Board have stricter criteria for delisting compared to the main 
board. This may have an adverse impact on the Fund if the companies that it invests in are delisted. 

 
  Concentration risk: STAR Board is a newly established board and may have a limited number of listed 

companies during the initial stage. Investments in STAR Board may be concentrated in a small number of 
stocks and subject the Fund to higher concentration risk.  

 
  Investments in ChiNext market and/or STAR Board may result in significant losses for the Fund and its 

investors. 

 

 

8. Mainland China debt securities risks 

 Volatility and liquidity risks: The Mainland China debt securities markets may be subject to higher 
volatility and lower liquidity compared to more developed markets. The prices of such securities may be 
subject to fluctuations. 

 
 Counterparty risk: The Fund is exposed to the credit/default risk of issuers of the debt securities that the 

Fund may invest in. 
 
 Interest rate risk: Investment in the Fund is subject to interest rate risk. In general, the prices of debt 

securities tend to rise when interest rates fall, and vice versa. 
 
 Downgrading risk: The credit rating of a debt instrument or its issuer may subsequently be downgraded. 

In the event of such downgrading, the value of the Fund may be adversely affected. The Fund Manager 
may or may not be able to dispose of the debt instruments that are being downgraded. 

 
 Credit rating agency risk: The credit appraisal system and rating methodologies may 

be different from those employed in other markets. Credit ratings given by Mainland China rating agencies 
may therefore not be directly comparable with those given by other international rating agencies. 

 
 Risk associated with urban investment bonds: The Fund may invest in urban investment bonds. Such bonds 

are issued by local government financing vehicles (LGFVs  and are typically not guaranteed by the 
Central Government or local governments of Mainland China. In the event that the LGFVs default on 
payments of principal or interest of the urban investment bonds, the Fund could suffer a substantial loss 
and its Net Asset Value could be adversely affected. 

 
 Risk associated with asset-backed securities: The Fund may invest in asset-backed securities (including 

asset-backed commercial papers) which may be highly illiquid and prone to substantial price volatility. 
These instruments may be subject to greater credit, liquidity and interest rate risks compared to other debt 
securities. They are often exposed to extension and prepayment risks and risks that the payment obligations 
relating to the underlying assets are not met, which may adversely impact the returns of the securities. 

 
 Risk associated with debt securities rated BB+ or below by a Mainland China credit rating agency, or 

unrated: The Fund may invest in debt securities rated BB+ or below by a Mainland China credit rating 
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agency, or unrated. Such securities are generally subject to lower liquidity, higher volatility and greater 
risk of loss of principal and interest than high-rated debt securities. 

 
 Risk associated with convertible bonds: Convertible bonds are a hybrid between debt and equity, 

permitting holders to convert into shares of the company issuing the bond at a specified future date. While 
convertible bonds generally offer lower interest or dividend yields than non-convertible debt securities of 
similar quality, the price of a convertible bond will normally vary with changes in the price of the 
underlying stock. As such, investors should be prepared for exposure to equity movement and greater 
volatility than straight bond investments, with an increased risk of capital loss. Investments in convertible 
bonds are subject to the same interest rate risk, credit risk, liquidity risk and prepayment risk associated 
with comparable straight bond investments. Convertible bonds may also have call provisions and other 
features which may give rise to the risk of a call. The value and performance of the Fund may be adversely 
affected as a result. 

 

9. Risks relating to repurchase/reverse repurchase transactions 

 Repurchase transaction risks: The Fund Manager may enter into repurchase transactions for the account 
of the Fund. For repurchase transactions, the Fund may suffer substantial losses as there may be delays 
and difficulties in recovering collateral pledged with the counterparty, or the cash originally received may 
be less than the collateral pledged with the counterparty owing to inadequate valuation of the collateral 
and market movements upon the default of the counterparty. 

 
 Reverse repurchase transaction risks: The Fund Manager may enter into reverse repurchase transactions 

for the account of the Fund. The collateral pledged under the reverse repurchase transactions in the 
interbank market may not be marked to market. In addition, the Fund may suffer substantial losses as there 
may be delays and difficulties in recovering the cash placed out or realizing the collateral, or proceeds 
from the sale of collateral may be less than the cash placed with the counterparty owing to inadequate 
valuation of the collateral and market movements upon the default of the counterparty. 

 

10. Risks associated with distributions out of capital 

 Distributions may be paid out of the capital of the Fund. The Fund Manager may at its discretion make 
distributions from capital or gross income while charging/paying 
to/out of the capital of the Fund. Unitholders should note that the distributions paid out of capital or 
r 
from any capital gains attributable to that original investment. Any distributions involving payment of 

ate reduction of the Net Asset Value per Unit. 

 

11. Taxation risk 

 Investors should note specific uncertainty in tax position and tax risks relating to potential tax liabilities 
on income and gains that arise from investing in, holding or disposing of Units in the Fund. Changes in 
tax regulations and/or the tax provisioning policy of the Fund will impact investors remaining in the Fund. 
Investors who have sold or redeemed their interests prior to such change will not be impacted. Investors 
may be advantaged or disadvantaged depending upon whether and how gains arising from the disposal of 
Units and distributions from the Fund will ultimately be taxed and when the investors invested in the Fund. 
There are certain risks relating to the Mainland China tax regime and FATCA, as further described in the 
 

 
Dealing and Settlement Procedures in Hong Kong 
For Hong Kong investors, the details on the minimum initial investment, minimum subsequent investment, minimum 
redemption and the minimum holding in respect of the Fund are set out below: 
 
Minimum initial 
investment 

Minimum subsequent 
investment 

Minimum redemption Minimum holding 

RMB10,000 RMB10,000 RMB10,000 RMB10,000 

 
  




 
   
 



Hong Kong Dealing Dayboth (1) a Business Day in 
Mainland China (i.e. a trading day of the Shanghai Stock Exchange and Shenzhen Stock Exchange) and (2) a business 
day in Hong Kong on which banks are open for normal banking business. Where as a result of a number 8 typhoon 
signal, black rainstorm warning or other similar event, the period during which banks in Mainland China or Hong 
Kong are open on any day is reduced, such day shall not be a Hong Kong Dealing Day unless the Fund Manager 
determines otherwise. Subscription and redemption of Units in Hong Kong take place on each Hong Kong Dealing 
Day, save for a period of suspension of valuation of and dealing in Units of the Fund set out below under the heading 
 
 

Subscription Procedures  

In general, applications for Class H Units in the Fund by Hong Kong investors may be sent to authorised distributors 
appointed to distribute Units of the Fund in Hong Kong. The authorised distributors will forward the subscription 
requests to the Hong Kong Representative or service provider(s) to be appointed by it from time to time which will 
forward such requests to the Registrar, which is responsible for handling registration and settlement of Class H Units. 
 
To subscribe for Units in the Fund at the Net Asset Value per Unit on a Hong Kong Dealing Day (calculated as of the 
close of the relevant market), investors should submit a properly documented request for subscription to the authorised 
distributors. To be dealt with on a Hong Kong Dealing Day, a subscription request must be received by an authorised 
distributor no later than 3 p.m. (Hong Kong time) on the relevant Hong Kong Dealing Day. Where a subscription 
request is received after 3 p.m. (Hong Kong time), the request will be dealt with on the next following Hong Kong 
Dealing Day. Units are usually allotted within 2 Hong Kong Dealing Days after the relevant request is accepted, 
whereupon the relevant authorised distributor is expected to notify investors of the outcome of the subscription. 
 
The number of Units allotted will be calculated by reference to the Net Asset Value per Unit, after taking into account 
urther details. 
 
Unless otherwise agreed by the Fund Manager, investors must pay subscription proceeds fully to the authorised 
distributor in cleared funds at the time the subscription request is submitted. The Fund Manager reserves the right to 
deem subscription requests not accompanied by cleared funds to be invalid so that they will not be processed by the 
Hong Kong Representative. In such case, any late subscription proceeds will be refunded to the investor (without 
interest after deduction of any bank charges incurred). 
 
Notwithstanding the foregoing, the Fund may rely upon orders placed, even prior to receipt of subscriptions monies, 
and may invest the expected subscriptions amounts. Under normal circumstances, any failure by an investor to transmit 
subscription monies within 7 Hong Kong Dealing Days of receipt of a properly documented subscription request given 
to the authorised distributor (provided that such request is accepted by the Fund Manager) may result in certain losses, 
costs or expenses for the account of the Fund. Investors agree to indemnify the Fund Manager, the Fund Custodian 
and other service providers for any losses, costs or expenses incurred by them as a result of the failure of the investors 
to transmit subscription monies in immediately available funds for the account of such Fund by the relevant deadline 
for receipt of subscription monies. 
 
Payment for Units should be made in RMB. If payment is made in any other currency, the authorised distributors may 
in its discretion arrange for the necessary foreign exchange transactions (at prevailing market exchange rates, i.e. the 
market exchange rate applied by the bank at the relevant time of currency conversion) before the subscription request 
is forwarded to the Registrar on that Hong Kong Dealing Day. Currency conversion is subject to the availability of 
RMB and investors may be exposed to currency risks. All bank charges will be borne by the investor. 
 
No money should be paid to any intermediary in Hong Kong who is not licensed or registered to carry on the 
Type 1 (dealing in securities) regulated activity under Part V of the Securities and Futures Ordinance.  
 
Notwithstanding the foregoing, individual authorised distributors may have different dealing arrangements and 
procedures (including supporting documents and means of transmission of dealing requests) that must be complied 
with when Units are acquired through such distributors. In particular, authorised distributors may impose earlier 
dealing deadlines for receiving instructions for subscriptions. Investors should pay attention to the arrangements of the 
distributors concerned. 
 
  
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There may also be changes to the arrangements for subscription and dealing deadline as a result of market events. 
Investors should inquire with the Hong Kong Representative or authorised distributors for the relevant arrangements. 
 
Notwithstanding that a subscription request has been submitted to the authorised distributor, the Fund Manager retains 
n whole or in part, in accordance with the Fund Contract or 
relevant Mainland China laws and regulations. 
 
Currently, Hong Kong investors may not switch from the Fund to any other investment funds managed by the Fund 
Manager. The Fund Manager may, at its discretion in the future, offer fund switching to other SFC authorised funds 
managed by the Fund Manager (after consultation with the Hong Kong Representative) for Hong Kong investors and 
in that case the Fund Manager will notify Hong Kong investors. In any event, where switching is offered in future, 
investors may only switch into investment funds that have been authorised by the SFC. 
 

Redemption Procedures 

A Hong Kong Unitholder who wishes to request a redemption of the whole or any part of his holding of Class H Units 
in the Fund may submit his redemption request to the authorised distributor through which Units were acquired. The 
authorised distributors will forward the redemption requests to the Hong Kong Representative or service provider(s) 
to be appointed by it from time to time which will forward such requests to the Registrar, which is responsible for 
handling registration and settlement of Class H Units. 
 
To redeem Units in the Fund at the Net Asset Value per Unit on a Hong Kong Dealing Day (calculated as of the close 
of the relevant market), investors should submit a properly documented request for redemption to the authorised 
distributors. To be dealt with on a Hong Kong Dealing Day, a redemption request must be received by an authorised 
distributor no later than 3 p.m. (Hong Kong time) on the relevant Hong Kong Dealing Day. Where a redemption 
request is received after 3 p.m. (Hong Kong time), the request will be dealt with on the next following Hong Kong 
Dealing Day. Units are usually redeemed within 2 Hong Kong Dealing Days after the relevant request is accepted, 
whereupon the relevant authorised distributor is expected to notify investors of the outcome of the redemption. 
 
The redemption proceeds will be calculated by reference to the Net Asset Value per Unit. A redemption charge will 
Fees and Expenses
details. 
 
If, upon redemption of Class H Units held by a Unitholder, the remaining balance of the Units is of a value less than 
RMB10,000 upon or after the redemption, the redemption request shall be treated as a request to redeem all remaining 
Units held by the Unitholder. In other words, the remaining Units will be compulsorily redeemed and this compulsory 
redemption will be processed without consent of or notification to the investors. 
 
Notwithstanding the foregoing, individual authorised distributors may have different dealing arrangements and 
procedures (including supporting documents and means of transmission of dealing requests) that must be complied 
with when Units are redeemed through such distributors. In particular, authorised distributors may impose earlier 
dealing deadlines for receiving instructions for redemptions. Investors should pay attention to the arrangements of the 
distributors concerned. 
 
There may also be changes to the arrangements for redemption and dealing deadline as a result of market events.  
Investors should inquire with the Hong Kong Representative or authorised distributors for the relevant arrangements. 
 
Proceeds from redemption after deduction of the applicable redemption charge will be paid in RMB to the registered 
Unitholder by telegraphic transfer with bank details to be provided by the relevant Unitholder usually within 7 Hong 
Kong Dealing Days of receipt of a properly documented redemption request given to the authorised distributor 
(provided that such request is accepted by the Fund Manager). Pursuant to Mainland China regulations, the payment 
of proceeds of redemption may be deferred by not more than 20 Working Days, where a situation of continuous 
Substantial Redemption occurs. In addition, if the business operation is affected by Force Majeure (as defined in the 
Prospectus) or an event beyond the control of the Fund Manager, the Registrar or the Fund Custodian, such as 
regulatory requirements or exchange controls, delay in data transmission on a stock exchange or trading market, failure 
ceeds shall be transferred on 
the next following Hong Kong Dealing Day when the Force Majeure event ceases to exist. 
 
  




 
   
 



Changes to information and Anti-money Laundering Checks 


information or details, the Unitholders should notify the Hong Kong Representative (who in turn will notify the 
Registrar) in writing of any such change and furnish the Hong Kong Representative with such additional documents 
relating to such change as the Hong Kong Representative or the Fund Manager may request. 
 
In the event of delay or failure to produce any documents or information required for verification of identity or 
legitimacy of subscription monies, the Fund Manager, the Fund Custodian and/or authorised distributors may refuse 
to accept an application and the subscription moneys relating thereto. Further, they may delay in paying any redemption 
proceeds if a Unitholder delays in producing or fails to produce any documents or information required for the purposes 
of verification of identity, and may refuse to make payment to a Unitholder if either of them suspects or is advised that 
(i) such payment may result in a breach or violation of any anti-money laundering law or other laws or regulations by 
any person in any relevant jurisdiction; or (ii) such refusal is necessary or appropriate to ensure compliance with any 
such laws or regulations in any relevant jurisdiction. 
 
Nominee Arrangements and Unitholder Meetings 
For Hong Kong investors, the holding of Units in the Fund will be through the relevant authorised distributors or their 
nominees. As such, the authorised distributor or its nominee will act as nominee and be recorded as the holder of the 
relevant Units by the Registrar. Therefore, the underlying investors will not be recorded as the holder of the relevant 
Units. 
 
Each authorised distributor is expected to keep a record of the underlying holders on behalf of whom it holds Units in 
the Fund. 
 
Because of the nominee arrangement, the relevant authorised distributor or its nominee will be recorded as holder on 
               Nominee 
Account Holdert will be entitled to exercise the rights as a holder of Units (including but not limited to voting 
rights, the right to take legal action against the Fund Manager and Fund Custodian), instead of the individual underlying 
investors. 
 
The Fund Manager will communicate details of all Unitholder Meetings such as meeting date, time and the resolutions 
relating to the Fund to the Nominee Account Holders who are expected to further notify Hong Kong investors of such 
details, together with the voting arrangements as soon as practicable. Hong Kong investors may vote by giving 
instructions to the Nominee Account Holders. The Nominee Account Holders will consolidate the voting instructions 
from Hong Kong investors and submit such instructions to the Fund Manager. These instructions will be processed 
pursuant to the provisions of the Fund Contract. 
 
Investors must comply with the arrangements and deadlines specified by the relevant Nominee Account Holder, in 
order to participate in the voting process in Unitholder Meetings. 
 
Hong Kong investors should consider the above and understand the difference in position as a result of holding Units 
by way of a nominee arrangement. In particular, Hong Kong investors will exercise their rights in the Fund through a 
nominee, whereas Mainland China investors holding Units directly are entitled to exercise their rights in the Fund 
directly. 
 
Net Asset Value 
Publication of the Net Asset Value per Unit 

The Net Asset Value per Class H Unit shall be made available on each Hong Kong Dealing Day on the Hong Kong 
website of HSBC Global Asset Management (Hong Kong) Limited at www.assetmanagement.hsbc.com/hk. This 
website has not been reviewed by the SFC. 
 

Suspension of Valuation and Dealing 

Any suspension of the determination of the Net Asset Value of the Fund and the subscription or redemption of Units 
of the Fund will be announced as soon as practicable on the Hong Kong website of HSBC Global Asset Management 
(Hong Kong) Limited at www.assetmanagement.hsbc.com/hk in accordance with and under the circumstances 

as required under applicable regulations. For any suspension or deferral of dealings of the Fund requiring notification 
to the CSRC, the SFC shall also be notified correspondingly.   
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Investors should note that the aforesaid website has not been reviewed by the SFC. 
 
Distribution Policy 
                
Prospectus for the distribution policy. Currently, distributions (if declared) will be paid not more than 4 times in a 
calendar year at such times at the discretion of the Fund Manager. Investors should note that there is no guarantee of 
regular distribution and (if distribution is made) the amount being distributed. Income distribution in respect of Class 
H Units will be by way of cash dividend only. 
 
ass H Units during the 
relevant period. The Fund Manager may also at its discretion pay distributions out of the capital of the Fund or pay 
pital 

expenses to/out of the capital of the Fund, this will result in an increase in distributable income for the payment of 
distributions by the Fund and therefore, the Fund may effectively pay distributions out of capital. 
 
Compositions of the distributions (if any) (i.e. the relative amounts paid out of (i) net distributable income and (ii) 
capital) for the last 12 months would be made available by the Hong Kong Representative on request and also on the 
Hong Kong website of HSBC Global Asset Management (Hong Kong) Limited at 
www.assetmanagement.hsbc.com/hk. Please note that this website has not been reviewed by the SFC. Unitholders 
should be aware of the effects of making distributions out of capital and pay attention to the relevant risk disclosures 
-
this document. The Fund Manager may amend the distribution policy subject to prior regulatory approval and by giving 
 
 
Fees and Expenses 
 of the Prospectus for the applicable fees 
and expenses for the Fund. 
 
In addition, notwithstanding the disclosure in the Prospectus, Class H Units will be subject to a different level of 
subscription charge and redemption charge, as set out in this section. 
 
Subscription of Class H Units is subject to a subscription charge of up to 5.00% of the total subscription proceeds. The 
Fund Manager may (i) agree and acknowledge that it waives its rights to retain any of the subscription charge and (ii) 
allow distributors and intermediaries to retain and receive this charge. An illustrative example of the subscription 
charge is set out below for reference: 
 
Example: Assuming that an investor invests RMB10,000 to subscribe for Class H Units, the rate of the applicable 
subscription charge is 5.00%, and the net asset value of a Class H Unit on the same Hong Kong Dealing Day is 
RMB1.2000, then the number of Units shall be calculated as follows: 
 
Subscription charge = RMB10,000 * 5.00% = RMB500 
 
Net subscription proceeds = RMB10,000  RMB500 = RMB9,500 
 
Number of Units subscribed = RMB9,500.00/RMB1.2000 = 7,916.67 Units 
 
Therefore, the investor receives 7,916.67 Class H Units in the Fund by investing RMB10,000 in the above example. 
 
Redemption of Class H Units is subject to a redemption charge of 0.13% of the total redemption proceeds. All of the 
redemption charge shall become the asset of the Fund. An illustrative example of the redemption charge is set out 
below for reference: 
 
Example: Assuming that an investor redeems 20,000 Units from the Fund, the rate of the applicable redemption charge 
is 0.13%, and the net asset value of a Class H Unit on the same Hong Kong Dealing Day is RMB1.2000, then 
redemption proceeds to be paid to the investor shall be calculated as follows: 
 
Total value of Units = RMB1.2000 * 20,000 = RMB24,000 
 
Redemption charge = RMB24,000 * 0.13% = RMB31.20 
 
Net redemption proceeds = RMB24,000  RMB31.20 = RMB23,968.80 
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Therefore, the investor receives RMB23,968.80 for the redemption effected in the above example. 
 
The attention of prospective investors is drawn to details of other fees and expenses relating to the Fund as set out in 
 
 
The Fund Manager may, in its absolute discretion, share with, waive, reduce or rebate the payment of all or any portion 
of the subscription charge and/or management fee received by the Fund Manager to any person including 
intermediaries introducing investors. 
 
Taxation 
Investors may refer to the Prospectus for more information on the possible tax implications. It is the 
responsibility of investors or prospective investors to inform themselves of, and where appropriate consult their 
professional advisors on, the possible tax consequences including any tax reporting obligations and/or tax relief 
of them subscribing for, buying, holding, converting, redeeming or otherwise disposing of Units under the 
relevant laws of their country of citizenship, residence, or domicile or incorporation. Investors and prospective 
investors also should bear in mind that levels and bases of taxation, as well as tax authority practices, may 
change and that such changes may have, depending on countries, retrospective effect. 
 
The following statements regarding taxation are based on advice received by the Fund regarding the law and 
practice in force in the relevant jurisdictions at the date of this Hong Kong Covering Document and may be 
subject to change. 
 

Mainland China 

(a) Taxation for Investors 

On 18 December 2015, The Ministry of Finance, the State of Administration of Taxation and the CSRC jointly 
Notice
Recognised Mainland Funds
Hong Kong Market Investors 

 

 

Disposal gains of Recognised Mainland Funds derived by Hong Kong Market Investors is temporarily exempt 
from CIT and IIT respectively. Distributions from Recognised Mainland Funds received by Hong Kong Market 
Investors would not be subject to CIT and IIT respectively. 

 

 

Pursuant to the Notice, disposal gains of Recognised Mainland Funds derived by Hong Kong Market Investors 
are temporarily exempted from BT. 

 

jointly issued Caishui [2016] No. 36, which provides detailed implementation guidance on the further rollout of 
the VAT reform. From 1 May 2016, VAT has replaced BT to cover all sectors, including financial services that 
used to fall under BT. 

 
Caishui [2016] No. 36 grants VAT exemption on gains realised by Hong Kong Market Investors from the trading 
of Recognised Mainland Funds under the MRF. 

 

Stamp Duty 

Mainland China Stamp Duty is temporarily not payable by Hong Kong Market Investors for the subscription, 
redemption, purchase, sales, gift or inheritance of units/shares of Recognised Mainland Funds. 

 

 (b) Taxation for Mainland China Securities Investment Funds 

CITIIT 
 
Pursuant to Caishui [2008] No. 1, gains realised from the trading of Mainland China shares and bonds, dividend 
from Mainland China shares, interest from Mainland China bonds and other income by Mainland China 
securities investment funds shall temporarily be exempted from CIT. 

 
Pursuant to Caishui [2002] No. 128, listed companies and issuers of bonds should withhold a maximum of 20% 
IIT from payment of dividends or interest to a Mainland China securities investment fund. However, the income 
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tax will be withheld at the rates of 10% and 7% respectively for dividends and interests declared by the Mainland 
China issuers to Recognised Mainland Funds on the portion of dividends and interests attributable to Hong Kong 
Market Investors pursuant to the Notice. 
 
VAT 
 
Pursuant to Caishui [2016] No. 36, capital gains realised from the trading of Mainland China shares and bonds 
by Mainland China securities investment funds are exempted from VAT. In addition, coupon interests from 
government bonds and municipal local government bonds received by Mainland China securities investment 
funds are exempted from VAT. 
 
Recently MOF and SAT jointly issued Caishui [2016] No. 70, which is a supplementary notice to Caishui [2016] 
No. 36 concerning the financial industry. According to Caishui [2016] No. 70, coupon interests from holding of 
financial bonds (i.e. bonds issued by PRC incorporated financial institutions in the inter-bank bond market or 
exchange market) by Mainland China securities investment funds are exempted from VAT. 
 
In accordance with Caishui [2016] No. 140 and Caishui [2017] No. 56, VAT arising from taxable activities in 
the course of operation of asset management products including Recognised Mainland Funds would be 
temporarily subject to the simplified tax calculation method charged at a rate of 3% effective from 1 January 
2018, unless otherwise specifically exempted. The tax liabilities and surcharges will be borne by and accrued 
  
The aforesaid VAT exemption is technically not applicable to interests derived from bonds other than those 
mentioned above which may be subject to VAT. However, since the actual enforcement of the new VAT rules 
is currently uncertain, the Fund Manager does not make any VAT provision for interest income from bonds at 
this stage in accordance with market practice and tax advice received. The Fund Manager will review the tax 
provisioning policy from time to time and reserves the right to provide for VAT for the account of the Fund as 
it considers appropriate. 
 
Stamp Duty 
 
In addition, sale of A-Shares and B-Mainland Shares
0.1% of the total proceed. The stamp duty is charged to the seller but not the buyer of the Mainland Shares. 
 
Various tax reform policies have been implemented by the Mainland China government in recent years, and 
existing tax laws and regulations may be revised or amended in the future. Changes in tax policies may reduce 
the after tax profits of the companies in Mainland China which the Fund invests in, thereby reducing returns 
from such investments, and/or value of the Units. There is no assurance that current tax exemptions or incentives 
will not be abolished in the future. Investors should seek their own tax advice on their Mainland China tax 
position with regard to their investment in the Recognised Mainland Fund. 
 
There is also a possibility that the current tax laws, regulations and practice in Mainland China will be changed 
with retrospective effect in the future. Such changes may impact the tax provisioning policy and tax position of 
the Fund, and could have a material adverse impact on the Net Asset Value of the Fund, thereby causing 
significant losses to investors. Investors may be advantaged or disadvantaged depending upon whether and how 
the gains arising from the disposal of Units and distributions from the Fund will ultimately be taxed and when 
the investors invested in the Fund. 
 
Investors should seek their own tax advice on their Mainland China tax position with regard to their investment 
in the Fund. 
 

Hong Kong 

During such time as the Fund remains authorised under Section 104 of the SFO, it is not expected to be subject to any 
Hong Kong profits tax arising from the carrying on of its activities as described in the Prospectus and this Hong Kong 
Covering Document. Except as mentioned below, Unitholders will not be subject to any Hong Kong tax on 
distributions from the Fund or on capital gains realised on the sale of any Unit. 
 
If the acquisition, holding and redemption of Units is or forms part of a trade, profession or business carried on in 
Hong Kong, any income derived by the relevant Unitholder may attract Hong Kong profits tax. No Hong Kong stamp 
duty will be payable on the issue, redemption or transfer of Units. 
 

Foreign Account Tax Compliance 

Sections 1471  FATCAIRS Code
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imposes rules with respect to certain payments to non-United States persons, including interest and dividends from 
securities of U.S. issuers and gross proceeds from the sale of such securities. All such payments may be subject to 
withholding at a 30% rate, unless the recipient of the payment satisfies certain requirements intended to enable the 
IRSntify United States persons (within the meaning of the IRS Code) with 
interests in such payments. To avoid such withholding on payments made to it, a foreign financial institution (an 
FFIrganised outside the U.S.), generally will be 
FFI Agreement
direct or indirect owners who are United States persons and report certain information concerning such persons to the 
U.S. IRS. 
 
In general, an FFI which does not sign an FFI Agreement or is not otherwise exempt will face a punitive 30% 
ain 
derivative payments made on or after 1 July 2014. In addition, starting from 1 January 2019, gross proceeds such as 
sales proceeds and returns of principal derived from stocks and debt obligations generating U.S. source dividends or 
interest will be tr 
 
Recognising that there may be legal issues with financial institutions entering into an FFI Agreement with the IRS 
many governments have entered or will enter into an Intergovernmental Agreement (an IGA). The Mainland Chinese 
government has not entered into an IGA with the U.S. as of the date hereof, although it has substantially negotiated 
 
 
In relation to the Fund, the Fund Manager intends to comply with FATCA in good time to ensure that none of the 

requirements imposed by FATCA and FATCA withholding is suffered on -
compliance, the Net Asset Value of the Fund may be adversely affected and the Fund may suffer significant loss as a 
result. As of the date hereof, the Fund Manager has already registered with the U.S. IRS as a Registered Deemed-
Compliant Financial Institution (including a Reporting Financial Institution under a Model 1 IGA) and has obtained 

purpose of complying with obligations under FATCA. 
 
In the event a Unitholder does not provide the requested information and/or documentation, the Fund Manager with 
respect to the Fund reserves the right to take any action and/or pursue all remedies at its disposal including as far as 
legally permitted, without limitation, reporting the relevant information of such Unitholder to the relevant authorities. 
 
Each Unitholder and prospective investor should consult with his own tax advisor as to the potential impact of FATCA 
in its own tax situation. 
 
Reports 
Audited annual reports incorporating financial statements, unaudited interim reports and quarterly reports shall be 

Prospectus. Annual reports will be made available within 3 months after the end of each year. Interim reports of the 
Fund will be made available within 2 months after the end of the first half of each year. Quarterly reports of the Fund 
will be made available within 15 Working Days after the end of each quarter. 
 
Financial reports made available to Hong Kong investors will be supplemented with such additional information as 
required to be furnished to Hong Kong investors under the MRF arrangement (or otherwise required by the SFC from 
time to time). 
 
Unitholders will be notified as and when the above reports  are available. All the above reports shall be made available 
to Unitholders electronically on the Hong Kong website of HSBC Global Asset Management (Hong Kong) Limited at 
www.assetmanagement.hsbc.com/hk. Investors should note that the aforesaid website has not been reviewed by the 
SFC. These reports will be also made available for inspection at the registered office of the Hong Kong Representative. 
 
  




 
   
 



Documents Available to Investors 
Offering documents and ongoing disclosure of information of the Fund (including notices and financial reports) shall 
be made available to Mainland Chinese investors and Hong Kong investors at the same time, except for any notice to 
Mainland Chinese investors which is issued only in respect of classes of Units of the Fund not available in Hong Kong 
and not relevant to Hong Kong investors, or relate solely to issues that have no impact on Hong Kong investors. 
 
Copies of the following documents are available for inspection free of charge during normal business hours on 
weekdays (excluding Saturdays and public holidays) at the registered office of the Hong Kong Representative: 
(i) approval documents of the CSRC for the offering of the Fund; 
 
(ii) the Fund Contract of the Fund, as amended from time to time; 
 
(iii) the Custody Agreement as referred to in the Prospectus; 
 
(iv) the Prospectus of the Fund registered with the CSRC, this Hong Kong Covering Document and the Product Key 

Facts Statement, as amended from time to time; 
 
(v)  
 
(vi) legal opinion (issued by Mainland China counsel); 
 
(vii) the Hong Kong Representative Agreement; 
 
(viii) notices of the Fund to Hong Kong investors; 
 
(ix) such other documents as are set out in the Prospectus to be available for public inspection. 
 
Items (i), (ii), (iii), (v), (vi) and (ix) will be available in simplified Chinese only. Documents set out in item (iv) will 
be available in English and traditional Chinese only. Item (vii) will be available in English only. All notices to Hong 
Kong investors set out in item (viii) will be provided in English and traditional Chinese. 
 
Investors may request for specific information regarding items (ii) and (v) in traditional Chinese and/or English by 
submitting a request in writing to the Hong Kong Representative. The Hong Kong Representative will respond to such 
request as soon as practicable. 
 
Copies of documents set out in items (iv) and (v) may also be obtained, free of charge, upon request at the registered 
office of the Hong Kong Representative. Copies of the other documents set out above may be obtained upon payment 
of a reasonable fee upon request at the registered office of the Hong Kong Representative. 
 
As regards item (iv), the Prospectus of the Fund shall be updated in accordance with the applicable Mainland China 
laws and regulations; and the Hong Kong Covering Document and the Product Key Facts Statement shall be updated 
where necessary to reflect corresponding changes. 
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   



   

The Offering of HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed Securities Investment 

Fund (hereinafter referred to as this promoted and set up upon the approval 

of the CSRC on 9 March 2007 in its approval document Zheng Jian Ji Jin Zi [2007] 

No.64. This Fund Contract officially takes effect on 9 April 2007. 

           







 



  





 







  





         



           

       

  

  





       

   















         

        





 



















 

          


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



 



           

      



            

              

 



          





          





       

   



      



 

For detailed information about Class H Units of this Fund, please refer to the 

Hong Kong Covering Document of this Fund. 

Investors of Class H Units of this Fund shall read the Prospectus together with 

the Hong Kong Covering Document of this Fund and the product key facts statement 

of Class H Fund Units of this Fund. 



       

   



 

Unless the context otherwise requires, the following terms or abbreviations in this 

Prospectus shall have the meanings given below: 

Fund or the Fund HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed Securities 

Investment Fund; 

Fund Contract Fund Contract of HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed 

Securities Investment Fund and any valid amendment and 

supplement thereto; 

Prospectus or the 

Prospectus 

Prospectus of HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed 

Securities Investment Fund; 

Updated Prospectus Updated Prospectus of HSBC Jintrust Dynamic Strategy 

Mixed Securities Investment Fund   



 

Product Key Facts Refers to the    Concerning HSBC 

Jintrust Large Cap Equity Securities Investment Fund and 

its updates thereof; 

Custod Agreement Custody Agreement of 

    and any valid 

amendments or supplements made thereto; 

Business Rules The Business Rules on Open-End Funds of HSBC Jintrust 

Fund Management Company Limited; 

Offering 

Announcement 

Offering Announcement of Units of HSBC Jintrust 

Dynamic Strategy Mixed Securities Investment Fund; 

CSRC China Securities Regulatory Commission; 

The Banking 

Regulatory Authority 

       National Financial 

Regulatory Administration; 

Funds Laws The Securities Investment Fund Law of the People's 

Republic of China that was passed at the 5th session of the 



       

   



Standing Committee of the Tenth National People's 

Congr        

October 2003, and was revised at the 30th session of the 

Standing Committee of the Eleventh National People's 

        

December 2012, and came into force on 1 June 2013, and 

was revised at the 14th session of the Standing Committee 



Republic of China on 24 April 2015 in accordance with 

the Decision of the National People's Congress of the 

     Revising Seven Laws 

including the Port Law of the People's Republic of China, 

and the amendments made thereto by the issuing authority 

from time to time; 

Measures      

     



and the amendments made thereto by 

the issuing authority from time to time 





 

     









 

Measures       

     



         
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   





 



 



     

        

      



 

Yuan  RMB Yuan; 

Parties to the Fund 

Contract 

Legal entities that are bound by the Fund Contract and are 

entitled to the rights and assume the obligations 

thereunder, including the Fund Manager, the Fund 

Custodian and Unitholders; 

Fund Manager HSBC Jintrust Fund Management Company Limited; 

Fund Custodian Bank of Communications Co., Ltd.; 

Unitholders Investors who lawfully acquire the Fund units according 

to the Laws and Regulations or the Fund Contract; 

Registration Business Registration, depository, transfer, clearing and settlement 

of the Fund, including the opening and management of 

     

confirmation, clearing and settlement of Sales Business of 

the Fund, distribution of dividends on behalf of the Fund, 

establishment and keeping of the register of the 

Unitholders, etc.; 

Registrar An institution that processes the Registration Business. 

The Registrar of the Fund is HSBC Jintrust Fund 

Management Company Limited; 

Investors Individual Investors, Institutional Investors, Qualified 

Foreign Institutional Investors or other investors 
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   



permitted by the Laws and Regulations or the CSRC to 

purchase securities investment funds; 

Individual Investors A natural person who is allowed to invest in securities 

investment funds according to the relevant Laws and 



Republic of China; 

Institutional Investors An enterprise legal person, a public institution legal 

person, a social group or other organization which is 

allowed to invest in securities investment funds under the 



China as well as other relevant rules; 

Qualified Foreign 

Institutional Investors 

or QFIIs 

Foreign Institutional Investors who comply with the 

Administrative Measures on the Domestic Securities 

Investment by Qualified Foreign Institutional Investors 

and the relevant Laws and Regulations, are approved by 

the CS       

allotted an investment quota by the State Administration 

of Foreign Exchange; 

 Meetings convened and held in accordance with the 

provisions of the Fund Contract for the voting by the 

Unitholders;  

Initial Offer Period of 

the Fund 

The offering period of the Fund units as set out in the 

Fund Contract and the Prospectus and approved by the 

CSRC, and that shall not exceed three months from the 

first date of the offering of the Fund units; 

Effective Date of the 

Fund Contract 

The date of confirmation by the CSRC in writing provided 

that the total Fund units offered by the Fund exceeds the 

minimum total Fund units approved, and the number of 

Unitholders comply with the provisions of the relevant 
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   
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Laws and Regulations and the Fund Contract, and the 

Fund Manager has completed the filing formalities at the 

CSRC in accordance with the Funds Law upon the 

expiration of the Initial Offer Period of the Fund ; 

Termination Date of 

Fund Contract 

The date on which the Fund Contract is terminated in 

accordance with the procedures specified by the Fund 

Contract after the occurrence of events for terminating the 

contract as specified by the Fund Contract; 

Duration The indefinite period from the Effective Date of the Fund 

Contract to the date on which the Fund Contract is 

terminated; 

Working Day A normal trading day of Shanghai Stock Exchange and 

Shenzhen Stock Exchange; 

Subscription An investor's application for purchasing certain Fund 

Units of the Fund in accordance with the provisions of the 

Fund Contract during the Initial Offer Period of the Fund; 

Subsequent 

Subscription 

An investor's application for purchasing certain Fund 

Units of the Fund during the Duration of the Fund upon 

the Fund Contract being effective; 

Redemption The act of Unitholders to request the Fund Manager to 

buy back the units of this Fund according to the conditions 

prescribed in the Fund Contract; 

Substantial Redemption On any Business Day, the sum of the net value of the 

 represented by the number of Fund Units 

redeemed (the remaining Units after deducting the total 

Fund Units under Subsequent Subscription applications 

from the total Fund Units under Redemption applications) 

ets represented by the 

number of switched-out Fund Units (the number of Fund 
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   



Units for which switch-out is applied after deducting the 

number of Fund Units for which switch-in is applied) 



total net va       

Business Day; 

Fund Switching  

units of other funds managed by the Fund Manager 

pursuant to the Fund Contract and the Business Rules of 

the Fund Manager as then in force; 

Agency Transfer  of certain fund units in its Fund 

Account from one Sales Institution (for custody) to 

another Sales Institution; 

Investment Instruction The orders given by the Fund Manager to the Fund 

Custodian when 

instruction for the transfer of funds and the transfer of 

physical securities; 

Sales Agency An institution that qualifies to sell the Fund as agent and 

is entrusted by the Fund Manager to handle the 

Subscription, Subsequent Subscription, Redemption of 

the Fund and other fund operations on its behalf; 

Sales Institutions The Fund Manager and the Sales Agency of the Fund; 

Fund Sales Outlets Investment and financial centers of the Fund Manager and 

the outlets of the Sales Agency; 

Designated Media  Refer to national newspapers, websites (including the 

websites of the Fund Manager and the Fund Custodian 



and other media outlets designated by the CSRC for 

information disclosure; 

Fund Account An account opened by the Registrar for the Fund Investor 
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that records the balance and changes of the Fund Units 

held by the Fund Investor and registered by the Registrar; 

Trading Account 





    

    

 

Business Day A day on which the Fund Manager processes the 

subsequent subscription, redemption or other business of 

the Fund Units; 

T Day 

application for Subsequent Subscription, Redemption or 

other operations; 

T+n Day The nth Working Day after T Day (excluding T Day); 

Fund Income The bonus, dividends, coupons, bid-ask spreads of 

securities, interests of bank deposits and other lawful 

incomes; 

Total Asset Value of the 

Fund 

The Total Asset Value of the Fund shall mean the sum of 

the value of all types of securities and notes purchased by 

the Fund, the principal and interest of bank deposits, the 

accrued interest of bonds, Subsequent Subscription 

Amount Receivable of the Fund, margins deposited and 

the value created by other investments; 

Net Asset Value of the 

Fund 

The value calculated by deducting liabilities of the Fund 

from the Total Asset Value of the Fund; 



 

The net asset value of the Fund units resulting from 

dividing the Net Asset Value of a class of Fund on the 

calculation date by the total balance of the class of Fund 
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   



Units on the calculation date; 

Valuation of Fund 

Asset 

The process of valuation of assets and liabilities of the 

Fund in order to determine the Net Asset Value of the 

Fund and the Net Asset Value per Fund Unit; 

Laws and Regulations The prevailing valid laws, administrative regulations, 

judicial interpretations, local regulations, local rules, 

departmental rules and other regulatory documents of the 

    and amendments or 

supplements made from time to time thereto; 

Assets with restricted 

liquidity 

Assets that cannot be realized at a reasonable price as 

prescribed by laws, regulations, regulatory authorities or 

contracts or transactional constraints, including but not 

limited to reverse repurchases and bank term deposits 

(including bank deposits with agreed terms and 

conditions for early withdrawal) with a maturity longer 

than 10 trading days, shares suspended from trading, new 

shares with circulation restrictions and shares issued 

through private placement, asset-backed securities and 

bonds which cannot be transferred or traded due to default 

on debts by issuer etc.; 

Force Majeure 

 

 

 

 

 

Events and factors that cannot be foreseen, defied or 

avoided, including but not limited to floods, earthquakes 

and other natural disasters, wars, chaos, fires, government 

forfeitures, confiscations, changes of the laws, sudden 

power failures or other sudden incidents, and the unusual 

suspension or discontinuation of trading on securities 

exchanges. 

SFC The Securities & Futures Commission of Hong Kong; 

Circular The Circular on Mutual Recognition of Funds (MRF) 
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   



 

 

 

 

 

 

 

 

between the Mainland and Hong Kong, which was issued 

by the SFC on 22 May 2015 and put into effect on 1 July 

2015, and the amendments made thereto by the issuing 

authority from time to time; 





 

        

       

    







 

Class C Fund Units 

 

The class of Units distributed in Mainland China and 

created for mainland investors in accordance with the 

relevant provisions of laws and regulations such as the 

Funds Law and the Measures on Sales, and with respect 

to which no Subsequent Subscription fee is charged when 

an Investor lodges a Subsequent Subscription application 

and the Sales Service Fee is accrued from the assets of the 

fund units of the class; 

Class H Fund Units 

 

The class of Units of the Fund created for Hong Kong 

investors and distributed by Hong Kong Sales Agencies 

in accordance with the relevant provisions of laws and 

regulations such as the Fund Law, the Measures on Sales 

and the Circular, and with respect to which the 

Subsequent Subscription fee is charged when an Investor 

lodges a Subsequent Subscription application but no Sales 
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   



Service Fee is accrued; 

Fund Units 

 

Class A Fund Units, Class C Fund Units, Class H Fund 

Units and other classes of Fund Units of the Fund to be 

added in the future, except as otherwise provided in the 

Fund Contract with respect to Class H Fund Units; 

Hong Kong 

Representative 

 

The representative of the Fund in Hong Kong in 

accordance with the Circular and other laws and 

regulations, which will be responsible for receiving 

Subsequent Subscription and Redemption applications 

from Investors/institutions in Hong Kong, coordinating 

fund sales, filing with the SFC, making information 

disclosure to and communications with Fund Investors in 

Hong Kong as well as performing other duties under 

Hong Kong laws; 

Hong Kong Sales 

Institutions 

 

Sales Institutions which are approved by the SFC and are 

qualified to sell funds as appointed by the Hong Kong 

Representative; 

Nominal Holders 

 

Based on the characteristics of the Hong Kong market, the 

Hong Kong Representative or the Hong Kong Sales 

Institutions (or their respective agents) will nominally 

hold the Fund units (Class H Fund Units) of the 

Recognised Mainland Fund on behalf of the Investors and 

will appear in the holder roster at the Registrar; 

Business Day of Class H 

Fund Units 

 

A Business Day of the Fund's Class A and Class C Fund 

Units that is also a working day in Hong Kong on which 

the Subsequent Subscription, Redemption or other 

businesses of the Fund can be handled for Hong Kong 

Investors and settlement arrangements for Class H Fund 

Units can be made; 
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   



China 

 

The People's Republic of China (as far as the Fund is 

concerned, the People's Republic of China does not 

include the Hong Kong Special Administrative Region, 

Macao Special Administrative Region or PRC Taiwan 

region); 

Hong Kong The Hong Kong Special Administrative Region. 
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 

 

 



 



 

 

 

Document that Approves Its Incorporation: CSRC Zheng Jian Ji Jin Zi [2005] 

No.172 

Form of Organization: Limited company 

 

Duration: Continuous operation 

 

 





 

 

1. Members of the Board of Directors 




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







       

   





         



 







  

           



 

Mr. Dicky Yip, Independent Director and holder of a master degree, was the Vice 

President of HSBC Bank US West Coast, the Executive of Retail Business of HSBC 

Bank Hong Kong, President of HSBC China Business Representative Office, Vice 

President of Bank of Communications, Chief Representative of Institute of 

International Finance (IIF) Asia Pacific and the Independent Director of DBS Bank 

(Hong Kong) Limited. 



  



     



 

  







   

        





       

   





 






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   
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 
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

          



 





         

          

 



          



  



      



       

   





  

 



        





          



          









 

 

 



 

 
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 



       

   



         

 

 



 

 

  









 



 



      

 





 





 



 

          

     

 



 



       

   





 

 

(1) The Fund Manager shall have full authority to manage the investment of this 

Fund in strict accordance with the Laws and Regulations and the Fund Contract and in 

line with the investment objectives, strategies and restrictions set out in the Prospectus. 

(2) The Fund Manager shall not act in violation of the Funds Law and other Laws 

and Regulations, shall establish and improve the internal control framework, and take 

effective measures to prevent the following acts: 

            

securities investment; 

2) Treating the different fund assets that it manages in an unfair manner; 

3) Using the Fund assets to seek benefit for a third party other than the 

Unitholders; 

4) Promising income to or bearing losses for Unitholders in violation of the 

rules; 

5) Using the Fund assets to underwrite securities; 

6) Using the Fund assets to provide loans or guarantees for others; 

7) Using the Fund assets for investment with unlimited liability; 

8) Using the Fund assets to trade other fund units, unless otherwise 

prescribed by the State Council; 

9) Using the Fund assets to make capital contribution to the Fund Manager 

or the Fund Custodian of this Fund, or trade the stocks or bonds issued 

by the Fund Manager or the Fund Custodian of this Fund; 

10) Using the Fund assets to trade securities issued by or securities 

underwritten during the underwriting period by the controlling 

shareholder of the Fund Manager or the Fund Custodian of this Fund or 

a company that is materially interested in the Fund Manager or the Fund 

Custodian of this Fund; 



       

   



11) Using the Fund assets for insider dealing, manipulating the trading 

prices of securities or engaging in other improper securities trading 

activities; 

12) The amount of Fund assets used to apply for the subscription of shares 

issued exceeds the total assets of the Fund or the number of shares for 

which the Fund applies exceeds the total number of shares issued this 

time by the company intending to issue the shares; 

13) The market value of the shares of a listed company which this Fund 

holds exceeds 10% of the NAV of this Fund; 

14) The exposure of this Fund and other funds managed by the Fund 

Manager to a security issued by a company exceeds 10% of that security; 

15) Violating the stipulations of the Fund Contract in relation to the 

investment universe, investment strategies and investment ratios; 

16) Committing other acts prohibited by the Laws and Regulations, the 

CSRC and the Fund Contract. 

         

            



 

1) Operating beyond their scope of authority or in violation of the rules; 

2) Violating the Fund Contract or the Custody Agreement; 

3) Willfully prejudicing the lawful rights and interests of the Unitholders or 

other institutions related to the Fund; 

4) Disclosing false information in, among others, the materials submitted to 

the CSRC; 

5) Rejecting, interfering, hindering or seriously affecting the lawful 

regulation by the CSRC; 

6) Being derelict in their duties and abusing their authority; 

7) Divulging the trade secrets in relation to the securities and the Fund that 

come to their knowledge during their terms of office, or information 
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   



such as the investment content and investment plans of the Fund that 

have not been disclosed in accordance with the law; 

8) Directly or indirectly making equity investments other than the 

investments made by the Fund under the system of the Company, 

assisting other organizations or individuals or accepting their 

entrustment to conduct securities trading or conducting such trading in 

any other way; 

9) Violating the business rules of the stock exchanges, manipulating the 

market prices and disrupting the market order by means of bucketing or 

prearranged trading; 

10) Belittling industry peers to raise their own status; 

11) Willfully including false, misleading and deceptive elements in public 

information disclosure and advertisements; 

12) Seeking business development by improper means; 

13) Violating social ethics and damaging the images of the personnel 

managing securities investment funds; 

14) Committing other acts prohibited by the Laws and Regulations. 

 

1) Seeking, with prudence, to maximize the benefits of Unitholders in 

accordance with the relevant Laws and Regulations and the provisions 

of the Fund Contract; 

2) Not seeking improper benefits for himself, the agents, the representatives, 

the employees or any other third party by taking advantage of his 

position; 

3) Not divulging trade secrets in relation to the securities and the Fund that 

come to his knowledge during his term of office, or information such as 

the investment content and investment plans of the Fund that have not 

been disclosed in accordance with the law; 

4) Not conducting securities trading for other organizations or individuals 

in whatever way. 
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   



 

(1) Objectives of Internal Control 

1) To ensure that the company operates in strict compliance with the 

relevant Laws and Regulations of the State and the regulatory rules of 

the industry and takes the initiative to develop the operation philosophy 

and principles that emphasize compliant and regulated operation. 

2) To prevent and mitigate operation risk, improve operating and 

management efficiency, ensure the steady operation of the business, and 

the security and integrity of the entrusted assets and realize the 

continuous, stable and healthy development of the company. 

3) To ensure that the financial and other information on the Fund and the 

company is true, accurate, complete and timely. 

(2) Principles of Internal Control 

1) Principle of comprehensiveness: Internal control shall cover all the 

businesses, departments or organs and personnel at all levels of the 

company and all aspects such as decision-making, implementation, 

supervision and provision of feedback. 

2) Principle of effectiveness: Reasonable internal control procedures shall 

be established and the internal control system shall be implemented 

effectively through scientific means and methods of internal control. 

3) Principle of independence: All the organs, departments and posts of the 

company shall be independent from each other and the fund assets, own 

assets and other assets of the company shall be operated separately. 



posts shall have clearly defined authorities and duties and perform check 

and balance. 

5) Principle of cost-effectiveness: The company shall use scientific 

operation and management methods to reduce operation cost, improve 

economic efficiency and achieve the best internal control effect at 
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   



reasonable control cost. 

(3) Internal Control Framework 

          

          







         

       

         







          



 



 

1) Principle of compliance with the 

control framework shall comply with the laws, regulations, rules and all 

the provisions of the State. 

2) Principle of comprehensiveness: The internal control framework shall 

ration and management. The 

system shall contain no omission or loophole. 

3) Principle of prudence: Prudent operation and the prevention and 

mitigation of risks shall be the starting point in formulating the internal 

control framework. 

4) Principle of timeliness: The internal control framework shall be modified 

or improved in line with the amendment of the relevant Laws and 

Regulations and the changes of the internal and external environment, 
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   



         

operation philosophy. 

(4) Internal Control System 



           







         

         

 

1) Board of Directors 

        

control outline and assumes overall and u    

internal control. 

2) Chief Compliance Officer 

The Chief Compliance Officer is responsible for monitoring the compliance of the 

  

implementation of the internal control system. The Chief Compliance Officer is 

           

implementation of the internal control system to the Board of Directors on a regular 

and ad hoc basis, and submits compliance reports to the CSRC on a regular basis. 

3) Compliance Department 

The Compliance Department is responsible for supervising the implementation of 

the internal control system by all the departments. The Compliance Department is 

accountable to the General Manager, examines the implementation of the internal 



with the Laws and Regulations and other provisions of the State on a regular and ad 

hoc basis, and gives recommendations for revision in a timely manner. 

4) Business Departments 
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   



Internal control is the responsibility of all the business departments. The heads of 



are respo

       

internal control measures. 

 

The Fund Manager is aware that establishing the internal control system, 

maintaining its effectiveness and effectively implementing the internal control 

framework are the responsibilities of the Board of Directors and the management team. 

The Board of Directors shall take the ultimate responsibility therefore. The Fund 

Manager guarantees that the above disclosure about internal control is true and accurate 

and undertakes to continuously improve the internal control framework based on the 

market changes and the development of the Fund Manager. 

 



       

   



 

  

(I) Profile of the Fund Custodian 

Legal Chinese Name of the Company:  (Abbreviation: 

) 

Legal English Name of the Company: BANK OF COMMUNICATIONS CO., 

LTD 

Legal Representative: Ren Deqi 

Domicile: 188 Yincheng Middle Road, China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone 

Office Address: 18 Xianxia Road, Changning District, Shanghai, China 

Postal Code: 200336 

Date of Registration: 30 March 1987 

Registered Capital: 74.263 billion yuan 

Fund Custody Qualification Approval Document and Number: CSRC Zheng Jian 

Ji Zi [1998] No. 25 

Contact Person: Fang Yuan 

Tel: 95559 







          

           







 



          

 



       

   



         





           

          



          

 

(II) Key Officers 



 



            























  







       





       

   



. 











           







 

 

             



           

   







 

(III)  







 





        



        



       

   



  

 

(I) Objectives of Internal Control 



         

     







 

 

1. Principle of legitimacy: All the systems formulated by the Custody Department 

should comply with national laws and regulations as well as the regulatory requirements 

of the regulatory agencies and should cover all the operational and management 

activities of custody businesses. 

2. Principle of comprehensiveness: The Custody Department should establish an 

internal control mechanism under which all the tier-2 divisions are self-regulated and 

the risk & compliance division manages and controls risks, which should cover all the 

businesses, all the departments and personnel at all levels, and penetrate into all 

operational aspects such as decision-making, implementation, supervision and 

provision of feedback, and a comprehensive risk management and supervision 

mechanism shall be established. 

3. Principle of independence: The Custody Department is independently in charge 

of the custody of the entrusted assets of the Fund, guarantees that the Fund assets are 

separated from the assets of BOCOM, establishes separate accounts, performs separate 

accounting and keeps separate books for the entrusted assets of different funds. 

4. Principle of check and balance: The Custody Department should comply with 

the principles of proper authorization and check and balance, and the organizational 

structure shall be established in a way that guarantees that all the tier-2 divisions and 

posts have clearly defined authorities and duties, and perform check and balance. 
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   



Effective check and balance measures shall be taken to eliminate the blind spots in 

internal control. 

5. Principle of effectiveness: The Custody Department should set up a scientific 

and reasonable internal control decision-making mechanism, implementation 

mechanism and supervision mechanism based on a 3-level internal control and 

management model covering posts, tier-2 business divisions and risk & compliance 

division. Reasonable internal control procedures shall be established through effective 

control processes and control measures so as to ensure the effective implementation of 

all objectives of internal control management. 

6. Principle of cost-effectiveness: The Custody Departme  

shall correspond to the size of the fund under custody, the business scope and the risk 

control requirement of the business operation. The cost of business operation shall be 

minimized to achieve the best internal control at reasonable control cost. 

 

The Custody Department has established a series of stringent and complete 

management rules and systems for the custody of securities investment funds in 

accordance with the laws and regulations such as the Securities Investment Funds Law, 

the Co, and the Guideline on 

Asset Custody of Commercial Banks, so as to ensure that the operation of the fund 

custody business is regulated, safe and highly efficient. These rules and systems include 

the Measures for the Administration of the Asset Custody Business of BOCOM, the 

Confidentiality System of the Asset Custody Department of BOCOM, the Code of 

Conduct for Personnel Engaging in the Asset Custody Business of BOCOM, the 

Measures for the Management of Operation Business Information of the Asset Custody 

Department of BOCOM, etc., which BOCOM will continue to improve based on market 

changes and the development of the fund business, so as to ensure a scientific and 

reasonable segregation of duties in the course of business, establish well-regulated 

technological systems, institutionalize business management, set up Chinese walls for 

core business operation, implement all security isolation measures, and have dedicated 

personnel to take charge of information disclosure. 
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   



The Custody Department implements a full-process and full-chain risk 

management through prior reveal, ongoing risk control and post-examination in all the 

segments of the fund custody business. The Custody Center also engages an 

internationally renowned accounting firm to assess the internal control of the operation 

of the fund custody business according to the international standards. 

       ng the Fund 

 

Pursuant to the Securities Investment Funds Law, the Administrative Measures on 

the Operation of Publicly Offered Securities Investment Funds and the provisions of 

the relevant securities regulations, BOCOM, as the Fund Custodian, shall monitor and 

verify that the investment targets of the Fund, the holding limits of the investment 

portfolios of the Fund assets, the accounting for Fund assets, the calculation of the NAV 

of the Fund, the accrual and payment of the remuneration to the Fund Manager and the 

Fund Custodian, the receipt of Subsequent Subscription amount and the payment of 

Redemption proceeds of the Fund and the distribution of the Fund Income comply with 

the Regulations. 

When BOCOM, as the Fund Custodian, discovers that the Fund Manager has acted 

in violation of the relevant securities regulations such as the Securities Investment 

Funds Law and the Administrative Measures on the Operation of Publicly Offered 

Securities Investment Funds and the Fund Contract, it shall promptly request the Fund 

Manager to make rectification. Upon receipt of the notice, the Fund Manager shall 

confirm and correct the violation in a timely manner. BOCOM is entitled to re-examine 

the alleged matter and urge the Fund Manager to make rectification. If the Fund 

Manager fails to rectify the violation notified by BOCOM in a timely manner, BOCOM 

shall report the matter to the CSRC. 

When BOCOM, as the Fund Custodian, discovers any act of the Fund Manager 

that seriously violates the rules, it shall report the matter to the CSRC according to the 

related Regulations and request the Fund Manager to make rectification within a 

specified time limit. 
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   



 

 

 

    

 



 

20376868 

 

 

 

 

(2) Other Sales Agencies 



 

 Bank of Communications Co., Ltd 

Registered Address: 188 Yincheng Middle Road, China (Shanghai) Pilot Free 

Trade Zone 

Office Address: 188 Yincheng Middle Road, China (Shanghai) Pilot Free Trade 

Zone 

Legal Representative: Ren Deqi 

Tel: (021) 58781234 

Fax: (021) 58408483 

Contact person: Gao Tian 

Customer Service Hotline: 95559 

Website:  

 

China Construction Bank Corporation 

Registered Address: 25 Finance Street, Xicheng District, Beijing 
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   



Office Address: Building 1, 1 Naoshikou Street, Xicheng District, Beijing 

Legal Representative:  

Customer Service Hotline: 95533 

Fax: 010-66218888 

Website:  

 

Industrial and Commercial Bank of China Limited 

Registered Address: 55 Fuxingmennei Street, Xicheng District, Beijing 

Legal Representative: Chen Siqing 

Tel: 010-66106912 

Fax: 021-66107914 

Customer Service Hotline: 95588 

Website: www.icbc.com.cn 

 

Agricultural Bank of China Limited 

Domicile: 69 Jianguomennei Street, Dongcheng District, Beijing 

Office Address: 69 Jianguomennei Street, Dongcheng District, Beijing 

Legal Representative: Gu Shu 

Customer Service Hotline: 95599 

Website: www.abchina.com 

 

 

 

 Ge Haijiao 

 

 

 

 

 
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   



HSBC Bank (China) Company Limited 

Registered Address: 

 

Office Address: 

 

Legal Representative: Wang Yunfeng 

Company website: www.hsbc.com.cn 

 

 

Shanghai Pudong Development Bank Co., Ltd. 

Registered Address: 500 Pudong South Road, Pudong New District, Shanghai 

Office Address: 12 Zhongshan Dong Yi Road, Shanghai 

Legal Representative: Zheng Yang 

Tel:  

 

Contact Persons:  

Customer Service Hotline: 95528 

Company website: www.spdb.com.cn 

 

CITIC Bank Corporation Limited 

Registered Address: F6-30, F32-42, Building 1, Court 10, Guanghua Road, 

Chaoyang distinct, Beijing 

Legal Representative: Fang Heying 

Customer Service Hotline: 95558 (Nationwide) 

Contact Person: Feng Jing 

Tel: 010-66637262 

Email: fengjing@citicbank.com 

Website: ww.citicbank.com 

 

China Minsheng Banking Co., Ltd. 



       

   



Registered Address: 2 Fuxingmennei Street, Xicheng District, Beijing 

Office Address: 2 Fuxingmennei Street, Xicheng District, Beijing 

Legal Representative: Gao Yingxin 

Tel: 010-58351666 

Fax: 010-83914283 

Contact Person: Dong Yunwei 

Customer Service Hotline: 95568 

Company Website:  

 

Hua Xia Bank Co., Ltd. 

Registered Address: 22 Jianguomennei Street, Dongcheng District, Beijing 

Office Address: 22 Jianguomennei Street, Dongcheng District, Beijing 

Legal Representative: Li Minji 

Customer Service Centre Tel: 95577 

Website:  

 

China Everbright Bank Co., Ltd. 

Registered Address: Everbright Building, 6 Fuxingmenwai Street, Xicheng 

District, Beijing 

Office Address: Everbright Building, 6 Fuxingmenwai Street, Xicheng District, 

Beijing 

Legal Representative: Tang Shuangning 

Tel: 010-68098778 

Fax: 010-68560661 

Contact Person: Li Wei 

Customer Service Hotline: 95595 

Website:  

 

China Merchants Bank Co., Ltd. 

Registered Address: 7088 Shennan Road, Futian District, Shenzhen 



       

   



Legal Representative: Miu Jianmin 

Tel: 075583199084 

Fax: 075583195201 

Customer Service Hotline: 95555 

Contact Person: Liu Wei 

Website: www.cmbchina.com 

 

PingAn Bank Co., Ltd. 

Registered Address: Ping An Bank Building, 5047 Shennan East Road, Shenzhen 

Legal Representative: Xie Yonglin 

Customer Service Hotline: 95511-3 

Website:  

 

Bank of Ningbo Co., Ltd. 

Registered Address: 345 Ningdong Road, Yinzhou District, Ningbo, Zhejiang 

Province 

Legal Representative: Lu Huayu 

Customer Service Hotline: 95574 

Website:  

 

Bank of Wenzhou Co., Ltd. 

Domicile & Office Address: 196 Chezhan Avenue, Wenzhou 

Legal Representative: Xing Zengfu 

Contact Person: Lin Bo 

Tel: (0577) 88990082 

Fax: (0577) 88995217  

Customer Service Hotline: (0577) 96699 

Website: www.wzbank.cn 

 

China Bohai Bank Co., Ltd. 

Registered Address: 201-205 Machang Road, Hexi District, Tianjin 



       

   



Office Address: 218, Haihe East Road, Hedong District, Tianjin 

Legal Representative: Li Fu'an 

Contact Person: Wang Hong 

Tel: 022-58316666 

Fax: 022-58316569 

Customer Service Hotline: 400-888-8811 

Company Website: www.cbhb.com.cn 

 

Shanghai Rural Commercial Bank Co., Ltd. 

Registered Address: 70 East No. 2 Zhongshan Road, Huangpu District, Shanghai 

Office Address: SRCB Building, 70 East No. 2 Zhongshan Road, Huangpu 

District, Shanghai 

Legal Representative: Xu Li 

Contact Person: Shi Chuanrong 

Tel: 021-61899999 

Fax: 021-50105124 

Customer Service Hotline: 021-962999, 4006962999 

Company Website: http://www.srcb.com 

 

Industrial Bank Co., Ltd. 

Registered Address: 154 Hudong Road, Fuzhou, Fujian 

Office Address: 154 Hudong Road, Fuzhou, Fujian 

Legal Representative: Lv Jiajin 

Contact Person: Sun Qihong 

Customer Service Hotline: 95561 

Company Website: www.cib.com.cn 

 

Shanxi Securities Co., Ltd. 

Registered Address: East Tower, Shanxi World Trade Center, 69 Fuxi Street, 

Taiyuan, Shanxi 

Office Address: East Tower, Shanxi World Trade Center, 69 Fuxi Street, Taiyuan, 

Shanxi 



       

   



Legal Representative: Hou Wei 

Contact Person: Zhang Zhiguo 

Contact Tel: 0351-8686703 

Fax: 0351-8686619 

Customer Service Hotline: 400-666-1618 

Website:  

 

Guotai Junan Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 618 Shangcheng Road, China (Shanghai) Pilot Free Trade 

Zone 

Office Address: Guotai Junan 

Shanghai 

Legal Representative: He Qing  

Contact Person: Zhu Yawei 

Contact Tel: 021-38676666 

Fax: 021-38670666 

Customer Service Hotline: 95521/4008888666 

Website:  

 

Shenwan & Hongyuan Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 45/F, 989 Changle Road, Xuhui District, Shanghai 

Office Address: 45/F, Century Business Plaza, 989 Changle Road, Xuhui District, 

Shanghai 

Legal Representative: Yang yucheng 

Contact Person: Chen Yu 

Tel: 021-33388999 

Customer Service Hotline: 95523 or 4008895523 

Fax: 021-33388224 

Website: www.swhysc.com 

 



       

   



   China Merchants Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 111 Fuhuayi Road, Futian Sub-district, Futian District, 

Shenzhen 

Office Address: 23/F, China Merchants Securities Tower, 111 Fuhuayi Road, 

Futian Subdistrict, Futian District, Shenzhen 

Legal Representative: Huo Da 

Contact Person: Lin Shengying 

Tel: 0755-82943666 

Fax: 0755-82943636 

Customer Service Hotline: 400-8888-111, 95565 

Website: www.newone.com.cn 

 

    China Securities Co., Ltd. 

Registered Address: Building 4, 66 Anli Road, Chaoyang District, Beijing 

Office Address: 188 Changyangmennei Street, Beijing 

Legal Representative: Zhang Youjun 

Tel: 4008888108 

Fax: 010-65182261 

Contact Person: Quan Tang 

Website:  

 

Guangfa Securities Co., Ltd. 

Domicle: Room 618, 2 Tengfei First Street, China-Singapore Guangzhou 

Knowledge City, Huangpu District, Guangzhou, Guangdong Province 

Office Address: 34/F, Guangfa Securities Headquarters, 26 Machang Road, 

Tianhe District, Guangzhou 

Legal Representative: Lin Chuanhui 

Unified Customer Service Hotline: 95575 or call various business divisions  

Company Website: www.gf.com.cn 

 

China Galaxy Securities Co., Ltd. 



       

   



Office Address: Qinghai Finance Building, Building 1, Yard 8, Xiying Street, 

Fengtai District, Beijing 

Registered Address: Unit 101, 7-18/F, Building 1, Yard 8, Xiying Street, Fengtai 

District, Beijing 

Zip code: 100073 

Legal Representative: Chen Liang  

Customer Service Hotline: 4008-888-888 or 95551 

Contact Person: Xin Guozheng 

Tel.: 010-80928123 

Company Website: www.chinastock.com.cn 

 

Everbright Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 1508 Xinzha Road, Jing'an District, Shanghai 

Office Address: 1508 Xinzha Road, Jing'an District, Shanghai 

Legal Representative: Zhou Jiannan 

Contact Persons: Gong Juntao 

Tel: 021-22169999 

Fax: 22169134 

Customer Service Hotline: 95525 

Website: www.ebscn.com 

 

Haitong Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 98 Huaihai Middle Road, Shanghai 

Office Address: 689 Guangdong Road, Shanghai 

Legal Representative: Wang Kaiguo 

Contact Persons: Jin Yun and Li Xiaoming 

Tel: 021-23219000 

Fax: 021-23219100 

Customer Service Hotline: 95553 or dial the telephone number of business division 

of relevant city 

Website: www.htsec.com 

 



       

   



Huatai Securities Co., Ltd. 

Registered Address: No. 228, Jiangdong Middle Road, Nanjing 

Office Address: Huatai Securities Mansion, No. 228, Jiangdong Middle Road, 

Jianye District, Nanjing; 10/F, SBF Tower, 5999 Yitian Road, Lianhua sub-district, 

Futian District, Shenzhen, Guangdong 

Legal Representative: Zhang Wei 

Contact Person: Hu Zihao 

  Tel: 021-50351281 

Customer Service Hotline: 95597 

  Website:  

 

Industrial Securities Co., Ltd. 

Registered address: No. 268 Donghu Road, Fuzhou  

Office address: No. 268 Donghu Road, Fuzhou 

Legal Representative: Lan Rong 

Contact Person: Yang Shengfang 

Telephone:  

Fax:  

Customer Service Hotline:  

 

 

Guosen Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 16-26/F, Guosen Securities Mansion, 1012 Hongling Middle 

Road, Luohu District, Shenzhen 

CorrespondingAddress: 21/F, SITIC Building, 1010 Hongling Middle Road, 

Luohu District, Shenzhen 

Legal Representative: Zhang Nasha 

Contact Number: 0755-82130833 

Contact Person: Li Ying 

Tel: 0755-82130833 

Fax: 0755-82133952 

National Unified Customer Service Hotline: 95536 

Company Website: www.guosen.com.cn 

Postal Code: 518001 



       

   



 

CITIC Securities Co., Ltd. 

Registered address: Level A, China Merchants Bank Tower, 7088 Shennan Road, 

Futian District, Shenzhen 

Office address: 3/F, Capital Mansion, 6 Xinyuan South Road, Chaoyang District, 

Beijing 

Legal Representative: Wang Dongming 

Contact Person: Chen Zhong 

Tel: 010-84683893 

Fax: 010-84865560 

Customer Service Hotline: 010-84588888 

Website: www.cs.ecitic.com 

 

CITIC Securities (Shandong) Co., Ltd. 

Legal Representative: Yang Baolin 

Registered Address: 20/F, Building 1, Qingdao International Finance Plaza, 222 

Shenzhen Road, Laoshan District, Qingdao 

Office Address: 20/F, Building 1, Qingdao International Finance Plaza, 222 

Shenzhen Road, Laoshan District, Qingdao 

Contact Person for Fund Business: Wu Zhongchao 

Tel: 0532-85022326 

Fax: 0532-85022605 

Customer Service Hotline: 95548 

Company Website: www.citicssd.com 

 

Guoyuan Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 179 Shouchun Road, Hefei 

Legal Representative: Feng Liangzhi 

Customer Service Hotline: 4008-888-777 

Company Website:  

 

 China International Capital Corporation Limited 



       

   



Registered Address: 27/F & 28/F, Block 2, China World Trade Centre, 1 

Jianguomenwai Street, Beijing 

Office Address: 27/F & 28/F, Block 2, China World Trade Centre, 1 

Jianguomenwai Street, Beijing 

Legal Representative: Ding Xuedong  

Contact Persons: Yang Yuhan and Chen Xi 

Customer Service Hotline: 4009101166 

Company Website: www.cicc.com.cn 

 

Essence Securities Co., Ltd. 

Registered Address: Essence Financial Building, 119 Fuhua First Road, Futian 

Sub-district, Futian District, Shenzhen City 

Office Address: Essence Financial Building, 119 Fuhua First Road, Futian Sub-

district, Futian District, Shenzhen City 

Legal Representative: Duan Wenwu 

RMB 10 Trillion Yuan 

Form of Organization: Company Limited 

Duration: Continuous operation 

Postcode: 518046 

Tel: 0755-81688000 

 

Customer Service Hotline: 95517 

Company Website: http://www.essence.com.cn/ 

 

TX Investment Consulting Co., Ltd. 

Registered Address: Room 701, Block B, Focus Place, 19 Jinrong Street, Xicheng 

District, Beijing 

Office Address: 4/F, Block B, Xinsheng Place, 5 Jinrong Street, Xicheng District, 

Beijing 

Legal Representative: Lin Yixiang 

Contact Person: Lin Shuang 

Tel: 010-66045529 



       

   



Fax: 010-66045500 

Customer Service Hotline: 010-66045678 

Company Website: www.txsec.com, www.txjijin.com 

 

Orient Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 21-29/F, Building 2, 318 Zhongshan North Road, Shanghai 

Office Address: 21-29/F, Building 2, 318 Zhongshan North Road, Shanghai 

Legal Representative: Pan Xinjun 

Contact Persons: Wu Yu and Shen Yan 

Tel: 021-63325888 

Fax: 021-63326173 

Customer Service Hotline: 95503 

Company Website: www.dfzq.com.cn 

 

Sinolink Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 95 Dongchenggen Shang Street, Chengdu, Sichuan  

Office Address: 95 Dongchenggen Shang Street, Chengdu, Sichuan 

Legal Representative: Ran Yun 

Contact Person: Du Jing and Li Jianping 

Contact Tel: 028-86690057Fax: 028-86690126 

Customer Service Hotline: 95310 

Website:  

 

Shenzhen Zhonglu Fund Sales Co., Ltd. 

Registered Address: Units 12-13, 4/F, Phase I, Halo Plaza, 8 Liyuan Road, Sunxi 

Community, Sungang Street, Luohu District, Shenzhen 

Legal Representative: Xue Feng 

Contact Person: Gong Jiangjiang 

Customer Service Hotline: 4006-788-887 

Website: www.zlfund.cn & www.jjmmw.com 

 

Shanghai Tiantian Fund Sales Co., Ltd. 

Registered Address: 2/F, Building 2, 190 Longtian Road, Xunhui District, 



       

   



Shanghai 

Office Address: Eastmoney Tower, 88 South Wanping Road, Xuhui District, 

Shanghai 

Legal Representative: Qi Shi 

Customer Service Hotline: 95021 

Website: www.1234567.com.cn 

 

Ant (Hangzhou) Fund Sales Co., Ltd. 

Registered Address: Room 599, 5/F, Building 3, 969 West WenyiRoad, Wuchang 

Street, Yuhang District, Hangzhou, Zhejiang Province 

Office Address: Yuan Space, No. 556,Xixi Road, West Lake District, Hangzhou, 

Zhejiang Province 

Legal Representative: Wang Jun 

Contact Person: Han Aibin 

Customer Service Hotline: 95188-8 

Website:  

 

Shanghai Howbuy Fund Sales Limited 

Registered Address: Suite 41, 2/F, Building 26, 196 Ouyang Road, Hongkou 

District, Shanghai 

Office Address: Room 903-906, Shanghai Erdos International Mansion, 1118 

Pudong South Road, Shanghai 

Legal Representative: Yang Wenbin 

Contact Person: Gao Yuan 

Contact Number: 021-36696312 

Customer Service Hotline: 400-700-9665 

Fax: 021-68596919 

Website: www.ehowbuy.com 

 

Zhejiang Tonghuashun Fund Sales Limited 

Registered Address: Room       

Hangzhou, Zhejiang Province 

Legal Representative: Wu Qiang 



       

   



Contact Person: Fei Chaochao 

Company Website: www.5ifund.com  

Customer Service Hotline: 952555 

 

Noah Upright Fund Sales Co., Ltd. 

Registered Address: Room 3724, No. 9, Lane 360, Feihong Road, Hongkou 

District, Shanghai 

Office Address: Building 2, 1687 Changyang Road, Yangpu District, Shanghai 

Legal Representative: Wang Jingbo 

Contact Person: Li Juan 

Company Website: www.noah-fund.com  

Customer Service Hotline: 400-821-5399 

 

Donghai Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 18/F, Investment Square, 23 Yanling West Road, Changzhou, 

Jiangsu Province 

Office Address: Donghai Securities Mansion, 1928 Dongfang Road, Pudong New 

District, Shanghai 

Legal Representative: Wang Wenzhuo 

Tel: 021-20333333 

Fax: 021-50498825 

Customer Service Hotline: 95531; 400-8888-588 

Website: www.longone.com.cn 

 

Zhongtai Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 86 Jingqi Road, Jinan, Shandong Province 

Legal Representative: Li Feng 

Contact Person: Li Mingjuan 

Contact Tel: 0531-68889344 

Fax: 0531-68889518 

Company Website: www.zts.com.cn 

Customer Service Hotline: 95538 



       

   



 

Zheshang Securities Co., Ltd. 

Address: No. 201 Wuxing Road, Jianggan District, Hangzhou, Zhejiang 

Legal Representative: Wu Chenggen 

Contact Person: Gao YangContact Tel: 0571-87902974 

Company Website: www.stocke.com.cn 

Customer Service Hotline:95345 

 

China Fortune Securities Co., Ltd. 

Registered Address: Units A01 & B01(b), 28/F, Anlian Building, 4018 Jintian 

Road, Futian District, Shenzhen, 

Legal Representative: Hong Jiaxin 

Contact Person: Chen Min 

Company Website: www.cfsc.com.cn 

Customer Service Hotline: 021-32109999; 029-68918888 

 

Cinda Securities Co., Ltd. 

Registered Address: Building 1, 9 Naoshikou Street, Xicheng District, Beijing 

Legal Representative: Zhu Ruimin 

Contact Person: Wang Weian 

Company Website: www.cindasc.com 

Customer Service Hotline: 95321 

 

Hexun Information Technology Co., Ltd. 

Registered Address: 10/F, Prime Tower, 22 Chaowai Street, Chaoyang District, 

Beijing 

Legal Representative: Zhang Zhifang 

Contact Person: Chen Huihui 

Company Website: licaike.hexun.com 

Customer Service Hotline: 4009-200-022 

 

Beijing Zhanheng Fund Sales Co., Ltd. 

Registered Address: 6 Anfu Street, Houshayu Town, Shunyi District, Beijing 

Office Address: 2/F, Post & Telecommunications News Tower, 15-1, Anyuan 



       

   



Road, Chaoyang District, Beijing  

Legal Representative: Yan Zhenjie 

Contact Person: Ma Lin  

Company Website: www.myfund.com 

Customer Service Hotline: 400-888-6661 

 

HuaAn Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 198 Swan Lake Road, New Municipal and Cultural District, 

Hefei, Anhui Province 

Legal Representative: Zhang Hongtao 

Company Website: www.hazq.com 

Customer Service Hotline: 400-809-6518 

 

 

  

 

  

021-65799999 

 

 

 

 

 



  

          

  

  

  

010-66555316 



       

   



Fax: 010-66555147 

Customer Service Hotline: 4008888993 

Website; www.dxzq.net 

 

 



  

        

  

 

 

 

 

  

  

 

 





  



          

  

 

 

 

 

 

 





       

   



  



  

 

 

  

  

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

         

 

 

 

 

 

 

 

 



       

   



Hang Seng Bank (China) Co., Ltd. 

Registered Address: 34/F, 36/F, 45/F-Unit 031 & 46/F, Hang Seng Bank Tower, 

1000 Lujiazui Ring Road, Pudong New District, Shanghai 

Office Address: 34/F, 36/F, 45/F-Unit 031 & 46/F, Hang Seng Bank Tower, 1000 

Lujiazui Ring Road, Pudong New District, Shanghai  

Legal Representative: Song Yuesheng 

Company Website: www.hangseng.com.cn 

Customer Service Hotline: 8008308008/4008308008 

 

 



 

         

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 



  





 

 



       

   



 

 

 

 

 

 

  

 

       

 

 

 

 

 

 

 

Jinshang Bank Co., Ltd. 

Registered Address: No. 59, Changfeng Street, Xiaodian District, Taiyuan, Shanxi 

Office Address: No. 59, Changfeng Street, Xiaodian District, Taiyuan, Shanxi 

Legal Representative: Hao Qiang 

Contact Person: Zhang Chunwei 

Tel: 95105588 

Company Website: www.jshbank.com 

 

CITIC Securities South China Co., Ltd. 

Registered Address: 19/F & 20/F, Guangzhou International Finance Center, 5 

West Zhujiang Road, Tianhe District, Guangzhou 

Office Address: 19/F & 20/F, Guangzhou International Finance Center, 5 West 

Zhujiang Road, Tianhe District, Guangzhou 

Legal Representative: Hu Fuyun 



       

   



Contact Person: Chen Jing 

Contect Tel:020-88836999 

 

 

Company Website: www.gzs.com.cn 

 

Soochow Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 5 Xingyang Street, Suzhou Industrial Park 

Office Address: 5 Xingyang Street, Suzhou Industrial Park 

Legal Representative: Fan Li 

Contact Person: Lu Xiao 

Contact Number: 0512-62938521 

 

 

 

 

China Life Insurance Company Ltd. 

Registered Address: 16 Beijing Financial Street, Xicheng District, Beijing 

Office Address: 16 Beijing Financial Street, Xicheng District, Beijing 

Legal Representative: Bai Tao 

Company Website: www.e-chinalife.com 

 

 

CICC Wealth Management Securities Co., Ltd.  

Registered Address: 18-21/F and Unit 01, 02, 03, 05, 11, 12, 13, 15, 16, 18, 19, 20, 

21, 22, 23 of 4/F, Building A, Rongchao Business Center, The Junction of Yitian 

Road and Fuzhong Road, Futian District, Shenzhen 

Office Address: 18-21/F and 4/F, Building A, Rongchao Business Center, 6003 

Yitian Road, Futian District, Shenzhen 

Legal Representative: Gao Tao 



       

   



Contact Person: Wan Yulin 

Contact Number: 0755-82026907 

Customer Service Hotline: 95532 

Website:  

 

Tianfeng Securities Co., Ltd.  

Registered Address: 4/F, Hi-tech Building, 2 Guandongyuan Road, Donghu Hi-

tech Development Area, Wuhan, Hubei  

Office Address: 48/F, Building A, Poly Plaza, 99 Zhongnan Road, Wuchang 

District, Wuhan, Hubei 

Legal Representative: Yu Lei 

Contact Person: Wang Yawei 

Tel.:13971585665 

Customer Service Hotline: 4008005000 or 95391 

Website:  
 

  



 



 

 

 

 

 

 

 

 

Registered Address: Room 201, Building A, No.1, No.1 Qianwan Road, Qianhai 

Shenzhen-Hong Kong Cooperation Zone, Shenzhen 



       

   





  

 

 

 

   

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

    

 

 

 

 

 

 

 

 



       

   



 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 



        

 



 

 

 

 

 

 

 

 

        

 



 

 

 

 



       

   



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

     

 

 



       

   



 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

          

 



 

 

 

 

 

 

 



  

 

 

  

 



 

      



       

   



      

 



 

 

 

 

 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

 

 

 

 

 

  



   





       

   



 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

    



 

 

 
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 

 

 

 

 

 

 





       

   



 

         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  



  

  

  

  

  

  

 



       

   



 

 

        

  



  

  

 

 

 

 

 

 

Essence Securities Co., Ltd. 

Registered Address: Essence Financial Building, 119 Fuhua First Road, Futian 

Sub-district, Futian District, Shenzhen City 

Office Address: Essence Financial Building, 119 Fuhua First Road, Futian Sub-

district, Futian District, Shenzhen City 

Legal Representative: Duan Wenwu 

RMB 10 Trillion Yuan 

Form of Organization: Company Limited 

Duration: Continuous operation 

Postcode: 518046 

Tel: 0755-81688000 

 

Customer Service Hotline: 95517 

Company Website: http://www.essence.com.cn/ 

 

 

      



       

   



 

 

 

   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

         

 

 

 

 

 

 

  

 



       

   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

        

  



  

  

 

 

 

 

 



       

   



 

 



  

        

  

  

  

  

  

 

 

  

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



       

   



        

 

 

 

 

 

  

       

 



 

 

 

 

 

 

 



 



 

 

 

 

 

 

         

 

 

 



       

   



 

 

 

 



 

  

 

 

 

 



 



 

 

 

 

   

 

 

 

 



 

     

 

 

 

 



       

   



 

 

 

         

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

    



 

 

   

   



       

   



 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

          

 



 

 

 

 

 

 

 

          

  

 

 

 

 

 

 

         

 

     



       

   



 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          

 

 

 

Shenwan & Hongyuan Securities Co., Ltd. 

Registered Address: 45/F, 989 Changle Road, Xuhui District, Shanghai 



       

   



Office Address: 45/F, Century Business Plaza, 989 Changle Road, Xuhui District, 

Shanghai 

Legal Representative: Yang yucheng 

Contact Person: Chen Yu 

Tel: 021-33388999 

Customer Service Hotline: 95523 or 4008895523 

Fax: 021-33388224 

Website: www.swhysc.com 

 

 



  

        

  

 

 

 

 

  

  

 

Hexun Information Technology Co., Ltd. 

Registered Address: 10/F, Prime Tower, 22 Chaowai Street, Chaoyang District, 

Beijing 

Legal Representative: Zhang Zhifang 

Contact Person: Chen Huihui 

Company Website: licaike.hexun.com 

Customer Service Hotline: 4009-200-022 

 

 



       

   





  



  

 

 

  

  

 

 

 



 



  

 

 

  

 

China Merchants Bank Co., Ltd. (Zhaoyintong Platform) 

Registered Address: 7088 Shennan Road, Futian District, Shenzhen 

Legal Representative: Miu Jianmin 

Tel: 075583199084 

Fax: 075583195201 

Customer Service Hotline: 95555 

Contact Person: Liu Wei 

Website: www.cmbchina.com 

 

           





       

   



      

 

 

(3) Hong Kong Representative of Class H Fund Units 

HSBC Investment Funds (Hong Kong) Limited serves as our company's 

representative in Hong Kong and is responsible for receiving Subsequent Subscription 

and Redemption applications from Investors/institutions in Hong Kong, coordinating 

fund sales, filing with the SFC, and making information disclosure to and 

communications with Fund Investors in Hong Kong. 

 

Address of HSBC Investment Funds (Hong Kong) Limited: Level 22, HSBC Main 

Building, 1 Queen's Road Central, Hong Kong 

Tel: 852-2284 1118 

Fax: 852-3409 2667 

Website:  

 

(4) Hong Kong Sales Institutions of Class H Fund Units 

The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited ("HSBC HK") and 

Hang 

Fund Sales Institutions ("Hong Kong Sales Agencies") of our company in Hong Kong, 

which are responsible for providing sales services to Hong Kong Investors. The Fund 

sales shall comply with the relevant requirements of regulators in both the Mainland 

and Hong Kong. 

 

 

Name: HSBC Jintrust Fund Management Company Limited 

Registered address: 17/F, HSBC Building, Shanghai International Finance Centre, 

8 Century Avenue, Shanghai Pilot Free Trade Zone, Shanghai, China 

Office address: 17/F, HSBC Building, Shanghai International Finance Centre, 8 
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

Century Avenue, Shanghai Pilot Free Trade Zone, Shanghai, China  

Legal Representative: Liu Pengfei 

Contact Person: Yuan Zhonglei 

021- 

 

 

 



  

 

010-58785588 

010-58785599  

 

0755-22163307 

 

 

 

Pricewaterhousecoopers Zhong Tian LLP 

11/F, PricewaterhouseCoopers Centre, 2 Corporate Avenue, 202 Hu 

Bin Road, Huangpu District, Shanghai  

 

021-2323 8888 

021-2323 8800 

 

Contact Person: Duan Huanglin 
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 

 

The Fund Manager offers this Fund in accordance with the Funds Law, the 

Measures on Operation, the Measures on Sales, the Fund Contract and other relevant 

provisions. The Offering was approved by the CSRC on 9 March 2007 in its approval 

document Ji Jin Zi [2007] No.64. 

 

Indefinite 

 

Balanced securities investment fund 

 

This Fund is publicly offered to Investors through all the Sales 

Sales Outlets. For specific details and contact method, please refer to the Offering 

Announcement. 

 

The Fund started Offering to the public through all Sales Institutions on 22 March 

2007 and successfully concluded the process on 4 April 2007. 

 

The Offering targets of the units of this Fund are Individual Investors and 

Institutional Investors      , Qualified Foreign 

Institutional Investors and other investors permitted by the Laws and Regulations or the 

CSRC to buy securities investment funds. 

 



business of the Fund. Please refer to the Offering Announcement of Fund Units for 
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details. 

 

The target of offering set for the Fund is capped at 10 billion Units. For detailed 

control measures, please refer to the Offering Announcement of Fund Units.  

           

 

(1) The denomination of a Fund unit: RMB1.00 yuan 

(2) The Subscription price of a Fund unit: RMB1.00 yuan 

(3) Subscription Fee 

This Fund adopts the Subscription by amount method where the Subscription fee 

is calculated by using a pro rata rate with the Subscription amount as the base number. 

The s are as follows: 



 
 

  

  

  

  

(4) Calculation of the Subscribed Units 

The formula for calculating the subscribed units is as follows: 

Subscription fee = Subscription amount × Subscription fee rate 

Net Subscription amount = Subscription amount  Subscription fee  

Subscribed units = (net Subscription amount + Interest on the Subscription amount) 

/ denomination of the Fund unit 

The above calculation results (including subscribed units) will be rounded to two 

decimal places. Any loss resulting from such rounding shall be borne by the Fund assets 

and any surplus resulting from such rounding shall become part of the Fund assets. 

The Subscription fee is mainly used for the payment of various costs incurred 

during the Fund Offering Period such as the costs for marketing, sales, registration of 
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the Fund, etc. and does not account for the asset of the Fund. 

Example 1: Assuming that an Investor invests 10,000 yuan to subscribe this Fund 

and the interest accrued from the Subscription amount during the Offering period is 3 

yuan, the subscribed units received by the Investor are calculated as follows: 

Subscription fee = 10,000 × 1.20% = 120 yuan 

Net subscription amount = 10,000 - 120 = 9,880 yuan 

Subscribed units = (9,880 + 3)/1.00 = 9,883 units 

i.e. when an Investor invests 10,000 yuan to subscribe this Fund, he will receive 

9,883 Fund units (including the units converted from the interest). 

 

(1) Date Schedule for the Subscription 

The Fund Offering Period lasts for 14 days from 22 March 2007 to 4 April 2007.  

 (2) Documents that shall be Submitted and Formalities that shall be Observed for 

the Subscription by the Investor 

A Fund Investor may subscribe this Fund at the Fund Sales Outlets during the 

Offering period, go through the formality for the Subscription of the Fund, fill in the 

Subscription application form and make full payment of the Subscription amount in 

accordance with the provisions of the Sales Institution (for specific details, please refer 

to the Offering Announcement of Fund Units). Before the initial Subscription, the 

Investor shall open a Fund Account at HSBC Jintrust Fund Management Company 

Limited and a Trading Account at the Sales Institution upon presentation of the valid 

certificates. 

(3) Method and Confirmation of Subscription 

An Investor may make numerous Subscriptions of the Fund units during the 

Offering period. Once accepted, a Subscription application shall not be withdrawn. 

With regard to a Subscription application submitted within the prescribed hours of 

T Day, an Investor may make an enquiry to the outlet to which it lodges the original 

application or through the customer service center of the Fund Manager as to whether 

the Subscription application is accepted after T+2 Day. 
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An Investor may make an enquiry to the outlet to which it lodges the original 

application or through the customer service center of the Fund Manager on the 

confirmed units to be subscribed after the Fund Contract takes effect. 

(4) Subscription Limit 

During the Fund Offering Period, the minimum amount initially subscribed by an 

Investor shall be 2,000 yuan and the minimum amount subsequently subscribed each 

time shall be 1,000 yuan. 

 

For the needs of the stable investment operation and position opening of the Fund 

in the future, the Fund Manager implements limitation of quantity of the total scale of 

the Fund during the Offering Period.  

1. When the Subscription applications during the Offering Period do not exceed 

10 billion Units (including 10 billion): If the total Units of the Fund after all the 

Subscription applications during the Offering Period are confirmed do not exceed 10 

billion Units (including 10 billion), then all valid Subscription applications are 

confirmed. 

2. When the Subscription applications during the Offering Period exceed 10 billion 

Units: If the total Units of the Fund after all the Subscription applications during the 

Offering Period are confirmed exceed 10 billion Units, then the principle of 

valid Subscription applications during the 

Offering Period for making partial confirmation, the Subscription amount of the portion 

not confirmed will be returned to the Investor.  

The formula for the confirmation ratio of Subscription applications is as below:  

Confirmation ratio of Subscription applications during the Offering Period = 10 

billion yuan / valid Subscription application amount during the Offering Period 

Based on the confirmation ratio calculated by using the above formula, the formula 

for the amount of partial confirmation of valid Subscription application amount 

submitted by the Investor during the Offering Period is as below:  

Confirmation amount of valid Subscription application = valid Subscription 

application amount x confirmation ratio of Subscription application during the Offering 
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Period 

The above calculation results will be rounded to two decimal places. 

The Subscription fee of the Investor during the Offering Period shall be calculated 

according to the fee rate corresponding to the valid Subscription application amount.  

The confirmation ratio of Subscription application during the Offering Period will 

be announced within 2 working days after the Offering Period is ended.  

Example 2: Assuming that an investor invests 10,000 yuan to subscribe for the 

Fund, the confirmation ratio of Subscription application during the Offering Period is 

92.2231%the interest on the Subscription Amount during the Offering Period is 3 

yuan. The formula for the Subscription Units that he can get is as below:  

 Confirmation amount of valid Subscription application = 

10,000×92.2231%=9,222.31yuan 

Subscription fee = 9,222.31×1.2%110.67 yuan 

Net Subscription amount 9,222.31-110.679,111.64 yuan 

Subscribed Units 9,111.64+3/1.009,114.64 Units 

Unconfirmed amount =10,000-9,222.31=777.69 yuan 

9,114.64 Fund 
Units (including the part of Units converted from interest). The unconfirmed amount of 
777.69 yuan will be returned to the account of the Investor after the Offering of the 
Fund is ended. 
 

 

The interest accrued on the valid Subscription amount during the Fund Offering 

Period will be converted into Fund units and vested in the Unitholder. The interest 

accrued during the Fund Offering Period shall be those set out in the record of the 

Registrar. 

           



    

 



       

   



5,264,523,342.19

111,5061,120,414.94

           

5,265,643,757.13           



 yuan 



       

   



 

 

If the following conditions are met upon the expiration of the Initial Offer Period 

of the Fund, the Fund Manager shall, within 10 days from the date on which the 

Offering Period expires, engage a statutory capital verification institution to conduct 

capital verification and shall, within 10 days from the date on which the capital 

verification report is received, submit the capital verification report to the CSRC, go 

through the formality for the filing of the Fund and make the announcement: 

(1) The total Fund units offered by the Fund are not less than 200 million and the 

proceeds from the Offering of the Fund is not less than RMB200 million yuan; 

(2) There are not less than 200 Unitholders; 

The Fund Contract shall take effect from the date on which the filing of the Fund 

is confirmed by the CSRC in writing. The Fund Manager shall make an announcement 

on the date following the receipt of the confirmation documents from the CSRC. 

 

(1) If the conditions for the Fund Contract to take effect are not met upon the 

expiration of the Offering Period, or the Fund Contract fails to take effect as a result of 

Force Majeure during the Fund Offering Period, the Offering of the Fund will fail. 

         





              

 

 

If the number of Unitholders is less than 200 or the NAV of the Fund is below 50 

million yuan after the Fund Contract takes effect, the Fund Manager shall report the 

matter to the CSRC in a timely manner. If such situations last for 20 consecutive 



       

   



Working Days, the Fund Manager shall explain the reason and submit the 

recommended solution to the CSRC. If such situations last for 60 consecutive Working 

Days, the Fund Manager with the approval of the CSRC has the right to announce the 

termination of the Fund Contract according to the procedures specified by the laws and 

regulations and the Fund Contract. 

The Fund Manager shall act accordingly if prescribed otherwise by the CSRC.  

 



       

   





 

 

The fund units of the Fund are classified into different classes based on the sales 

target and the application of the Subsequent Subscription fee and Sales Service Fee. 











   





          



. 

Class A, Class C and Class H Fund Units of the Fund will have separate fund codes, 

and their Net Asset Value per Fund Unit and Cumulative NAV per Unit will be 

calculated and published separately. 

No switching is allowed between the different classes of fund units of the Fund, 

unless the launch of relevant business is announced separately by the Fund Manager 

when conditions are mature. 

 

The Sales Institutions of Class A and Class C Fund Units of this Fund include the 

Fund Manager and the Sales Agencies entrusted by the Fund Manager. 

Investors can apply for the Subsequent Subscription and Redemption of the Fund 

at the business premises where the Sales Institutions handle the sales business of the 

Fund or by other means provided by the Sales Institutions. The Fund Manager may 
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   



increase or decrease the number of Sales Agencies for the Fund depending on the 

situation and shall upload such change on the website of the Fund Manager. 

When the conditions mature, Investors may purchase and redeem the Fund through 

the Fund Manager or its designated Sales Agencies by means of telephone, fax or online 

trading. For specific methods, please refer to further announcements. 

The Sales Institutions of Class H Fund Units of this Fund refer to Sales Institutions 

which are approved by the SFC and are qualified to sell funds as appointed by the Hong 

Kong Representative. 

Investors may apply for the Subsequent Subscription or Redemption of Class H 

Fund Units at the business premises where the Sales Institutions handle the business of 

fund sales or by other means provided by the Sales Institutions. 

         

 

(1) Business Days and Business Hours 

The Business Day of Class A and Class C Fund Units of this Fund refers to the 

trading day of the Shanghai Stock Exchange and Shenzhen Stock Exchange on which 

the business such as the Subsequent Subscription or Redemption of the Fund is handled 

for Investors. The specific business operation hours shall be subject to the 

announcement by the Sales Institutions. 

If new securities trading markets are established or in other special situations, the 

Fund Manager may, depending on the situation, adjust the abovementioned business 

days and specific business operation hours accordingly, make prior announcement of 

such adjustment. 

The Business Day of Class H Fund Unitsof this Fund only refers to a Business 

Day of the Fund's Class A and Class C Fund Units that is also a working day in Hong 

Kong on which the Subsequent Subscription, Redemption or other businesses of the 

Fund can be handled for the Hong Kong Investors and settlement arrangements for 

Class H Fund Units can be made.For specific business operation hours, please refer to 

the hours published by the Sales Institutions as the final reference. 
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

In case of other special situations, the Fund Manager may, depending on the 

situation, adjust the Business Day of Class H Fund Units and specific business 

operation hours accordingly, and make prior announcement of such adjustment. 

(2) The time at which Subsequent Subscription commences 

The Fund opens for Subsequent Subscription no longer than 3 months after the 

date on which the Fund Contract takes effect, with the specific time at which 

Subsequent Subscription commences stipulated on the announcement concerning the 

commencement of Subsequent Subscription of the Fund. Class A Fund Units of this 

Fund opened for daily Subsequent Subscription effectively from 8 June 2007. 

(3) The time at which Redemption commences 

The Fund opens for Redemption no longer than 3 months after the date on which 

the Fund Contract takes effect, with the specific time at which Redemption commences 

stipulated on the announcement concerning the commencement of Redemption of the 

Fund. Class A Fund Units of this Fund opened for daily Redemption effectively from 

9 July 2007. 

(4) The Fund Manager shall publish relevant announcements and comply with 

filing formalities in accordance with the requirements of the Fund Contract when the 

Fund opens for Subsequent Subscription and Redemption. 

(5) The Fund Manager shall not handle the Subsequent Subscription, Redemption 

or Switching of Fund units on the date or at the time other than that stipulated in the 

Fund Contract. If an Investor submits the application for Subsequent Subscription, 

Redemption or Switching on a date or at a time other than that stipulated in the Fund 

Contract, the prices for the Subsequent Subscription, Redemption or Switching of Fund 

units shall be the prices on the Business Day on which the Subsequent Subscription, 

Redemption or Switching of the Fund units of the class handled on the next Business 

day occurs. 

 

unknown 

Subscription and Redemption of the Fund will be calculated on the basis of the NAV 
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

per Unit of each class that is calculated after closing on the date of accepting the 

applications; 

(2) For Class A and Class C 

by amount and Redemption by unhich means that the applications for Subsequent 

Subscription are based on the amount to be invested while the applications for 

Redemption are made by units, will be adopted;for Class H Fund Units, the rules of 

Hong Kong Sales Institutions will be adopted, i.e. the applications for Subsequent 

Subscription will be based on the amount to be invested, while the applications for 

Redemption will be processed in accordance with the agreement between the Fund 

Manager and the Sales Institutions, which may accept applications based on units only 

or accept applications based on either amount or units; 

(3) When a Unitholder redeems its Class A or Class C Fund units, the Fund 

-in-first-ct 

of the Fund units held by the Unitholder, i.e. when processing the redemption request 

regarding the Fund units of the Unitholder under the custody of the Sales Institution, 

Fund units with an earlier confirmation date of Subsequent Subscription will be first 

redeemed and Fund units with a later confirmation date of Subsequent Subscription will 

be redeemed later;given the technical constraints of the Hong Kong Sales Institutions, 

the "first-in, first-out" principle is not required when redeeming Class H Fund Units; 

         



         

 

(5) Without prejudice of interests of the Unitholders, the Fund Manager may 

change the above principles, but it shall announce such change on at least one 

Designated Media  of the CSRC no later than two days prior to the implementation of 

the new principle. 

 

(1) Lodging the Subsequent Subscription and Redemption Applications 
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   



The Fund Investors shall lodge the Subsequent Subscription or Redemption 

application during the business operation hours of a Business Day according to the 

procedure prescribed by the Sales Institution. 

When lodging a Subsequent Subscription application for Class A or Class C Fund 

Units, an Investor shall make the full payment of the Subsequent Subscription amount 

in a way prescribed by the Sales Institution. When lodging a Redemption application 

for Class A or Class C Fund Units, an Investor shall have sufficient balance of Fund 

units. Otherwise, the Subsequent Subscription or Redemption application lodged will 

be invalid. 

When lodging a Subsequent Subscription application for Class H Fund Units, an 

Investor shall make the full payment of the Subsequent Subscription amount in a way 

prescribed by the Sales Institution. When lodging a Redemption application for Class 

H Fund Units, an Investor shall have sufficient balance of fund units or amount. 

Otherwise, the Subsequent Subscription or Redemption application lodged will be 

invalid. 

(2) Confirmation of the Subsequent Subscription and Redemption Applications 

for Class A and Class C Fund Units 

The Registrar of this Fund shall take the day on which the Subsequent Subscription 

or Redemption application is received before the end of the trading hours as the 

Subsequent Subscription or Redemption application date (T Day), and shall confirm 

the validity of the trade within T+1 Day. With regard to a valid application lodged on 

T Day, the Investor may enquire about the confirmation of the application at the counter 

of the sales outlet or in other ways prescribed by the Sales Institution on T+2 Day 

(including T+2 Day). 

(3) Confirmation of the Subsequent Subscription and Redemption Applications 

for Class H Fund Units 

Given the characteristics of trading on the Hong Kong market, the method of 

settlement on different levels will be adopted for the applications and confirmation of 

Subsequent Subscription and Redemption of Class H Fund Units. The Registrar of the 

Fund is responsible for handling the settlement and registration of units with the Hong 
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Kong Representative; the Hong Kong Representative is responsible for handling the 

settlement and registration of units with the Sales Institutions; and the Hong Kong Sales 

Institutions are responsible for handling the settlement and registration of units with the 

Class H Fund Unit Investors; 

The Hong Kong Sales Institutions' acceptance of Subsequent Subscription and 

Redemption applications for Class H Fund Units does not mean such applications will 

be successful. It only means the applications have really been received by the Hong 

Kong Sales Institutions. The Fund Manager has the right to partly or fully reject an 

Investor's application in accordance with the Fund Contract, the Hong Kong Covering 

Document or relevant laws and regulations. 

The Registrar of the Fund shall take the day on which the Subsequent Subscription 

or Redemption application for Class H Fund Units is received before the end of the 

trading hours as the Class H Fund Unit Subsequent Subscription or Redemption 

application date (Day T), and shall confirm the validity of the trade within Day T+1.

With regard to a valid application submitted on Day T, the Investor may enquire about 

the confirmation of the application in a way prescribed by the Hong Kong Sales 

Institutions from Day T+2 (including Day T+2). 

(4) Payment for the Subsequent Subscription and Redemption Applications for 

Class A and Class C Fund Units 

Full payment shall be made for the Subsequent Subscription. If the full amount for 

the Subsequent Subscription is not paid into the account within the specified period, the 

Subsequent Subscription will be invalid. In such a case, the Fund Manager or the Sales 

Agency designated by the Fund Manager shall refund the Subsequent Subscription 

amount already paid by the Investor to the Investor. 



successfully, the Fund Manager shall pay the Redemption amount within and including 

T+7 Day. In case of Substantial Redemption, the payment shall be made by referring 

to the relevant terms of the Fund Contract. 

(5)Payment for the Subsequent Subscription and Redemption Applications for 

Class H Fund Units 
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Investors shall make full payment at the Hong Kong Sales Institutions for the 

Subsequent Subscription of Class H Fund Units. If the full amount for the Subsequent 

Subscription is not paid into the account within the specified period, the Subsequent 

Subscription will be unsuccessful.The Fund Manager has the right to partly or fully 

reject a Subsequent Subscription application reported by the Hong Kong Representative 

in accordance with the Fund Contract, the Hong Kong Covering Document or relevant 

laws and regulations. In such cases, the amount for the Subsequent Subscription 

(without interest) shall be refunded to the Investor as soon as possible. 

After an Investor's Redemption application for Class H Fund Units becomes 

successful, the Fund Manager will pay the redemption proceeds to the Hong Kong 

Representative within Day T+7 (including Day T+7). If the business operation process 

is affected by delay in data transmission on a stock exchange or trading market, failure 

of communication systems, failure of banks' data exchange systems or other factors 

beyond the control of the Fund Manager and the Fund Custodian, the Redemption 

proceeds shall be transferred out on the following working day after the elimination of 

such problems. 

In case of Substantial Redemption or other situations related with the suspension 

of Redemption or deferred payment of Redemption proceeds as stipulated in the Fund 

Contract, the payment shall be made in accordance with the relevant clauses of the Fund 

Contract. 

 

(1) Method of Handling the Subsequent Subscription Amount, the Redeemed 

Units and the Balance of Class A and Class C Fund Units 

1) The minimum amount of Class A or Class C Fund Units initially 

purchased by an Investor shall be 2,000 yuan (the restriction on the 

minimum amount of initial purchase shall not apply to investors who 

has already subscribed the units of this Fund). The minimum amount of 

each subsequent purchase of Class A or Class C Fund Units shall be 

1,000 yuan; the Sales Agencies may set their own minimum Subsequent 
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Subscription amount requirement(s) on Class A and Class C Fund Units. 

The restriction on the minimum Subsequent Subscription amount shall 



distributed for the current period. 

2) When a Unitholder makes a Redemption of Class A or Class C Fund 

Units from the Sales Institution, he shall redeem no less than 10 Fund 

units in each Redemption application. The minimum balance of Fund 

units in each Trading Account of Class A or Class C Fund Units shall 

not be less than 10. If the balance of Class A or Class C Fund Units 

maintained with a Sales Institution (outlet) is less than 10 upon or after 

the Redemption by a Unitholder, a full Redemption shall be made on a 

one-off basis, unless the balance of Class A or Class C Fund Units in an 

account is less than 10 for reasons such as the re-investment of dividends, 

non-trading transfer, Agency Transfer, Substantial Redemption or Fund 

Switching. However, a full redemption on a one-off basis shall be made 

when the units are redeemed again. 

3) The Fund Manager may restrict the limit of Class A or Class C Fund 

Units that a single Investor may accumulate. For the specific stipulation, 

please refer to the Prospectus that is updated on a regular basis. 

4) If accepting subscription applications may potentially lead to a materially 

adverse effect on the interests of the existing Unitholders, the Fund 

Manager shall take effective measures to protect the existing 





on the single-day net subsequent subscription ratio of the fund, rejecting 

large-sum subsequent subscriptions, or suspending subsequent 

subscription. Please refer to the relevant announcements for details. 

5) The Fund Manager may, based on the market conditions, adjust the 

restrictions on the Subsequent Subscription amount, the redeemed units 

and the minimum number of units held and shall announce such 
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adjustment on at least one Designated Media of the CSRC no later than 

two days prior to the adjustment. 

(2) Method of Handling the Subsequent Subscription Amount, the Redeemed 

Units and the Balance of Class H Fund Units 

The minimum amount of Class H Fund Units initially purchased by an Investor 

shall be 10,000 yuan. When a Unitholder makes a Redemption of Class H Fund Units, 

he shall redeem no less than 10,000 fund units in each Redemption application. The 

minimum balance of the amount of fund units in each Trading Account of Class H Fund 

Units shall not be less than 10,000 yuan. If the balance of the amount of Class H Fund 

Units maintained with a Hong Kong Sales Institution is less than 10,000 yuan upon or 

after the Redemption by a Unitholder, a full Redemption shall be made on a one-off 

basis. 

If the Hong Kong Sales Institutions have their own requirements on the minimum 

Subscription amount, redeemed units, and the minimum number of units held for Class 

H Fund Units, the business rules of the Hong Kong Sales Institutions shall prevail. 

(3) Subsequent Subscription and Redemption Fee Rates 

1) Subsequent Subscription fee rate: 

Investors purchasing Class A or Class H Fund Units of this Fund are required to 

pay the Subsequent Subscription fee, and Investors purchasing Class C Fund Units will 

not be charged the Subsequent Subscription fee. Investors who make multiple 

purchases of Class A or Class H Fund Units on the same day shall pay the Subsequent 

Subscription fee according to the applicable fee rate for each Subsequent Subscription 

based on the amount of a single Subsequent Subscription. The Subsequent Subscription 

fee for Class A and Class H Fund Units is used for the payment of various costs, such 

as marketing, sales, registration of the Fund, etc. and will not be included in the assets 

of the Fund. 

The Subsequent Subscription fee rates of Class A Fund Units are as follows: 





 



 
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  

  

  

  

The Subsequent Subscription fee rate of Class H Fund Units shall not exceed 5%. 

The specific Subsequent Subscription fee rate will be determined by the Hong Kong 

Sales Institutions themselves. 

2) Redemption fee rate 

The Redemption fee rates for Class A Fund Units of this Fund are as follows: 

 Redemption fee rate 

  

  

 

     

  

   

   

 

The Redemption fee rate of Class H Fund Units is 0.13%. 

The redemption fee of Class A Fund Units of this Fund shall be borne by the 

Unitholders who redeem their Class A Fund Units. The Fund will charge a redemption 

fee of 1.5% on class A investors who hold fund units for less than seven consecutive 

days. The full amount charged should be credited to the assets of the Fund. A 

redemption fee of 0.5% applies to class-A Fund Units if the holding period equals or is 

longer than seven days, and no less than 25% of the total redemption fee shall become 

the asset of the Fund while the remaining portion being used for the payment of 

registration fee and other necessary handling charges. 



           



 
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The redemption fee of Class H Fund Units of this Fund shall be borne by the 

Unitholders who redeem their Class H Fund Units, and all of the redemption fee shall 

become the asset of the Fund. 

The Fund Manager can adjust the Subsequent Subscription fee rate and the 

Redemption fee rate within the scope stipulated in Laws and Regulations and the Fund 

Contract. If there are any changes to the fee rates, the Fund Manager shall publish an 

announcement on at least one media designated by the CSRC two days prior to the date 

on which the adjustment begins to take effect. 

The Fund manager can develop promotion plans for the Fund based on market 

conditions, provided that the provisions of the Laws and Regulations and the 

stipulations of the Fund Contract are not violated. During the promotional activities of 

the Fund, the Fund Manager may reduce the Subsequent Subscription fee rate, the 

Redemption fee rate and Sales Service Fee rate of the Fund for the Fund Investors 

within the scope of the promotional activities. 

The Sales Institutions may, subject to the provisions of applicable laws and 

regulations and the terms and conditions agreed in the Fund contract, draw up a fund 

promotion plan according to market conditions and carry out fund promotion activities 

on a regular or irregular basis. As for the detailed promotion arrangement and business 

rules, the regulations of the Sales Institutions shall be applied. 

(4) Calculation of the Subsequent Subscription Units of Class A Fund Units 

The "out-price method" is adopted for calculating the Subsequent Subscription 

fees. The formula is as follows: 

Net Subsequent Subscription amount = Subsequent Subscription amount / (1 + 

Subsequent Subscription fee rate) 

Subsequent Subscription fee = Subsequent Subscription amount  net Subsequent 

Subscription amount 

Subsequent Subscription unitsNet Subsequent Subscription amount / Net value 

of a Class A Fund Unit on T Day 

The above calculation results (including subscribed units) will be rounded to two 
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decimal places. Any loss resulting from such rounding shall be borne by the Fund assets 

and any surplus resulting from such rounding shall become part of the Fund assets. 

Example 3: Assuming that an Investor invests 10,000 yuan to purchase Class A 

Unit of this Fund, the net value of a Class A Fund Unit of this Fund on T Day is 1.2 

yuan, the subsequent subscription fee of that Subsequent Subscription and the 

Subsequent Subscription units received by him are calculated as follows: 

Net Subsequent Subscription amount = 10,000 / (1+1.5%) = 9,852.22 yuan 

Subsequent Subscription fee = 10,000-9,852.22 = 147.78 yuan 

Subsequent Subscription units = 9852.22/1.20 = 8210.18 units 

The investor can obtain 8,210.18 units of Class A Fund Units by investing 10,000 

yuan to purchase Class A Units of this Fund. 

(5)  

 

 





 





           

 

 





 

(6)Calculation of the Subsequent Subscription Units of Class H Fund Units 

For calculation ofthe Subsequent Subscription units of Class H Fund Units, please 

refer to the Hong Kong Covering Document for details. 

If the Hong Kong Sales Institutions have their own requirements on the calculation 

of the Subsequent Subscription units of Class H Fund Units, the business rules of the 



       

   



Hong Kong Sales Institutions shall prevail. 

(7) Calculation of the Redemption Proceeds 

The Redemption proceeds for units of this Fund are calculated by the total 

Redemption proceeds less the Redemption fee, in which: 

Total Redemption proceeds = Redeemed units × Net value of a Fund unit of 

the corresponding class on Day T 

Redemption fee = Total Redemption proceeds × Redemption fee rate 

Redemption proceeds = Total Redemption proceeds  Redemption fee 

The results of the above calculations will be rounded to two decimal places. Any 

loss resulting from such rounding shall be borne by the Fund assets and any gain will 

be included in the Fund assets. 

Example 5: Assuming an Investor redeems 20,000 Class A Fund Units he holds 

on T Day and the net value of a Class A Fund Unit on T Day is 1.2 yuan. If he holds 

Class A Fund Units for more than 7 days, the Redemption proceeds that he will receive 

are calculated as follows: 

Total Redemption proceeds = 20,000×1.2 = 24,000 yuan 

Redemption fee = 24,000×0.50% = 120 yuan 

Redemption proceeds = 24,000-120 = 23,880 yuan 



 

          

  

 

 

 







 

For calculation of the Redemption proceeds of Class H Fund Units, please refer to 



       

   



the Hong Kong Covering Document for details. 

If the Hong Kong Sales Institutions have their own requirements on the calculation 

of the Redemption proceeds of Class H Fund Units, the business rules of the Hong 

Kong Sales Institutions shall prevail. 

(7) The Formula for Calculating the Net Value of a Fund Unit 

The net value of a Class A Fund Unit, Class C Fund Unit and Class H Fund Unit 

of the Fund will be calculated separately and published on T+1 Day. In the event of 

special circumstances, the calculation or the publication can be appropriately delayed. 

The formula for calculation is: 

Net value of a Class A/Class C Fund Unit on Day T = Net value of assets of 

Class A/Class C Fund Units on Day T/ total number of Class A/Class C Fund 

Units on Day T. 

Net value of a Class H Fund Unit on Day T = Net value of fund assets of 

Class H Fund Units on Day T/ total number of Class H Fund Units on Day T. 

 

(1) Upon 

Redemption applications made by a Fund Investor can be withdrawn before the time 

specified by the Fund Manager. 

(2) After an Investor successfully purchases the Fund, the Registrar of the Fund 

will increase the interest of the Investor in the Fund and process the registration 

procedures on T+1 Day. The Investor will be entitled to redeem that portion of Fund 

units from T+2 Day. 

(3) After an Investor successfully redeems the Fund, the Registrar of the Fund will 

deduct the interest of the Investor in the Fund and process the corresponding registration 

procedures on T+1 Day. 

(4) The Fund Manager may adjust the above schedule for processing the 

registration procedures to the extent permitted by the Laws and Regulations and shall 

announce such adjustment at least two days prior to the date on which the adjustment 

comes into force. 
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   



 

(1) Determination of Substantial Redemption 

Substantial Redemption means that on any single Business Day, the net value of 



 

(2) Method of Processing Substantial Redemption 

Upon the occurrence of a Substantial Redemption, the Fund Manager may decide 

to accept all the Redemption applications or to defer the processing of part of the 

Redemption applications based on the status of the asset portfolio of the Fund at that 

time. 

1) Accepting all the Redemption applications: If the Fund Manager believes 

that it is able to pay for all the Redemption applications of the Investors 

and process the switching between funds, the regular Redemption 

procedure shall be followed. 

2) Deferring the processing of part of the Redemption applications: If the 

Fund Manager believes that it is difficult for the Fund to pay for all the 

Redemption applications and process all the switch-out applications of 

the Investors, or believes that the asset liquidation carried out to satisfy 

the Redemption and switch-out applications of the Investors will result 

in higher volatility in the NAV per Unit, the Fund Manager will defer 

the processing of the remaining applications provided that the Fund units 

involved in the Redemption and switch-out applications accepted by the 

Fund Manager on that day are not less than 10% of the net value of the 

Fund on the previous day. With regard to the Redemption and switch-

out applications received on that day, the number of redeemed or switch-

out units processed on that day shall be determined based on the ratio of 

the number of units involved in the Redemption or switch-out 

application of the single account to the total number of units involved in 

the Redemption and switch-out applications received. Unless the 
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Investor decides at the time that the application is submitted that the 

application for the portion that is not accepted on that day shall be 

withdrawn, the unaccepted portion regarding Class A or Class C Fund 

Units will be processed on the next Business Day. Any application 

regarding Class A or Class C Fund Units the processing of which is 

deferred to the next Business Day will not enjoy any priority in relation 

to Redemption and switching out and the amount involved shall be 

calculated based on the NAV per Unit of the class on the next Business 

Day. The same procedure shall apply to any further deferral of the 

processing of the applications until all the Redemption and switch-out 

applications are satisfied. The deferral of the processing of some of the 

Redemption applications is not subject to the minimum number of units 

per redemption. 

3)With regard to the unaccepted portion of Class H Fund Units, the default 

practice is to defer their Redemption, i.e. that portion will be 

automatically redeemed on the next Business Day of Class H Fund Units 

until it is fully redeemed. The deferred Redemption applications will be 

processed together with the Redemption applications on the next 

Business Day and shall not enjoy any priority. The Redemption 

proceeds shall be calculated based on the net value of the Fund Units on 

the next Business Day. The same procedure shall apply until all the 

Redemption applications are processed. The partially deferred 

redemption is not subject to the minimum unit requirement on a single 

redemption for Class H Fund Units. 

4)During the period of deferred redemption, the Fund Manager has the right 

to cancel some or all of the deferred redemption applications for Class 

H Fund Units upon the request of the Hong Kong Sales Institutions. 

In the case of a Substantial Redemption and the deferral of the processing of such 

applications, the Fund Manager will make a disclosure in accordance with the relevant 

requirements of the CSRC and SFC. 
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(3) In the event of a Substantial Redemption, if the redemption requested by a 

single class A or class C 

manager encounters difficulties in paying all the redeemed Fund Units or believes that 

monetization of assets entailed by redemption may result in significant fluctuations in 

th processing the redemption request. Two scenarios: 

1) If the Fund Manager believes that it is capable of paying for all the redemptions 

requested by other investors, redemption applications submitted by such investors 

should be processed according to the standard operating procedure to protect their 

interests. As regards Substantial Redemptions requested by individual class A or class 

C l 

confirm the portion ofFund Units for which redemption can be accepted on the same 

day, in line with the amount of funds it has available. The handling of the remaining 

portion not yet confirmed will be automatically postponed. The postponed redemption 

requests will be processed alongside the redemption requests received on the next 

Business Day, and do not have priority over the new requests. The redemption amount 

will be calculated based on the NAV per unit of the class on the next Business Day until 

all the Fund Units concerned are redeemed. If a Unitholder chooses to withdraw the 

redemption request for the remaining Fund Units, the redemption request will be 

cancelled for those Units which have not been accepted on the day of request 

submission. 

2) If the Fund Manager thinks that it is difficult even to pay for redemptions 

requested by other investors, it may redeem a certain percentage of Fund Units 

            

requested by an individual class A or class C investor and the redemption requested by 

other investors) for which redemption is requested, whose worth should be no less than 



remaining redemption requested. Specific arrangements should be made according to 

(2) Deferring the processing of part of the Redemption applications 

(4) Suspension of acceptance and deferral of payment: Where considered 

necessary, the Fund Manager may stop accepting Redemption applications upon the 
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occurrence of Substantial Redemption of the Fund for more than two consecutive 

Business Days. The payment of the Redemption proceeds with respect to Redemption 

applications already confirmed may be deferred for not more than 20 Working Days. 

When the acceptance of Redemption applications is suspended upon the occurrence of 

continuous Substantial Redemption, the Fund Manager shall prepare and announce the 

interim report within two days. 

         

 

(1) In any of the following situations, the Fund Manager may reject or stop 

applications regarding any one class of 

units or several classes of units: 

1)   

applications due to Force Majeure; 

2) The Fund Manager cannot calculate the NAV of the Fund for the day due 

to unusual market closure during the trading hours of the securities 

exchange; 

3) Valuation of the Fund Assets is suspended in accordance with the 

provisions of the Fund Contract; 

4) The size of the Fund assets is too large such that the Fund Manager is 

unable to identify appropriate investment types or the occurrence of 

other situations that may have negative impact on the performance of 

the Fund and hence prejudice the interests of the existing Unitholders; 

5) The Fund Manager has reasonable grounds to believe that the acceptance 

of one or some Subsequent Subscription applications may affect or 

prejudice the interests of other Unitholders; 

6) The Fund Manager, after consulting with the Fund Custodian, shall 

       ting 

subscription applications if there are no quoted prices in active markets 

that can serve as reference for assets that account for 50% or more of the 
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NAV of the Fund on the previous valuation day and the use of valuation 

techniques still leads to significant uncertainty in term of their fair value; 

7) Accepting a subscription application from an individual investor will 

result in the net value of his/her shareholding exceeding 50% of the 

 

8) Other situations prescribed by the provisions of the Laws and 

Regulations or specified by the CSRC. 

Upon the occurrence of the situation specified in items 1, 2, 3, 4 or 6 listed above, 

the Fund Manager shall make an announcement thereof as required. 

s rejected, the amount for 

the Subsequent Subscription that is rejected shall be refunded to the Investor. 

Once the situation causing the suspension of Subsequent Subscription no longer 

exists, the Fund Manager shall resume the processing of the Subsequent Subscription 

applications in a timely manner. 

(2) In any of the following situations, the Fund Manager may stop accepting 

 

1) The Fund Manager is unable to pay the Redemption proceeds due to 

Force Majeure; 

2) The Fund Manager cannot calculate the NAV of the Fund for the day due 

to unusual market closure during the trading hours of the securities 

exchange; 

3) The Fund Manager may stop accepting Redemption applications in 

accordance with the provisions of the Fund Contract upon the 

occurrence of Substantial Redemption; 

4) Valuation of the Fund Assets is suspended in accordance with the 

provisions of the Fund Contract;  

5) The Fund Manager, after consulting with the Fund Custodian, shall stop 

defer the payments of redemption or 

suspend accepting redemption applications if no active markets are 

available for reference for the assets that account for 50% or more of the 
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NAV of the Fund on the previous valuation day and the use of valuation 

techniques still leads to significant uncertainty in term of their fair value; 

6) Other situations prescribed by the provisions of the Laws and 

Regulations or specified by the CSRC. 

Upon the occurrence of the situation specified in items 1, 2, 3, 4 or 5 listed above, 

the Fund Manager shall make an announcement thereof as required. 

With regard to the Redemption applications already confirmed, the Fund Manager 

shall make full payment. If the full payment cannot be made for the time being, the 

Fund Manager shall make pro-rata payments to the Redemption applicants according 

to the ratio of the number of units involved in the accepted Redemption application of 

a single Redemption applicant to the total number of units involved in all the accepted 

Redemption applications. The remaining portions of the payments shall be made on the 

subsequent Business Days. 

Once the situation causing the suspension of Redemption no longer exists, the 

Fund Manager shall resume the processing of the Redemption applications in a timely 

manner. 

(3) When the Fund is re-opened for Subsequent Subscription or Redemption after 

the end of the suspension period, the Fund Manager shall make an announcement 

thereof as required. 

1) If the suspension lasts for one day, the Fund Manager shall, on the day 

on which the Fund is re-opened for Subsequent Subscription or 

Redemption, publish an announcement on the re-opening of the Fund 

for Subsequent Subscription or Redemption and the latest NAV per unit 

of each class of Fund Units on the CSRC Designated Media; 

2) If the suspension lasts for more than one day but less than two weeks, the 

Fund Manager shall publish an announcement on the re-opening of the 

Fund for Subsequent Subscription or Redemption on the Designated 

Media of the CSRC one Working Day prior to the day on which the 

Fund is re-opened for Subsequent Subscription or Redemption and shall 

announce on the day on which the Fund is re-opened for Subsequent 
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Subscription or Redemption the latest NAV per unit of each class of 

Fund Units; 

3) If the suspension lasts for more than two weeks, the Fund Manager shall 

publish the suspension announcement at least once every two weeks 

during the suspension period. When the Fund is re-opened for 

Subsequent Subscription or Redemption after the end of the suspension 

period, the Fund Manager shall publish an announcement on the re-

opening of the Fund for Subsequent Subscription or Redemption on the 

Designated Media of the CSRC at least two days in advance and shall 

announce on the day on which the Fund is re-opened for Subsequent 

Subscription or Redemption the latest NAV per unit of each class of 

Fund Units. 

In addition to the situations prescribed in the Fund Contract of each fund where 

Subsequent Subscription can be rejected or suspended, the Fund Manager may reject or 

suspend accepting Subsequent Subscription applications for Class H Fund Units in the 



the amount (excluding interest) for the Subsequent Subscription that is rejected shall be 

refunded to the Investor. 

(1) The amount of cross-border Renminbi of all of the Recognized Mainland Funds 

reaches or exceeds the total amount prescribed by the State;  

 

(3) Other situations where the Recognized Mainland Funds shall be suspended as 

prescribed by the CSRC or SFC. 

In the event of the aforementioned situations where Subsequent Subscription is 

suspended, the Fund Manager shall immediately file with the CSRC and SFC and 

inform the Hong Kong Representative, such that the Hong Kong Representative or the 

Fund Manager may inform the Hong Kong Sales Institutions, and publish an 

announcement on the suspension of Subsequent Subscription on the Designated Media  
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within the timeframe prescribed.  



       

   



 

switching of all or part 

of the units of this Fund that they hold into units of other open-end funds managed by 

the Fund Manager in accordance with the provisions of the Fund Manager during the 

Duration of this Fund. 

The Fund Manager will process the switching between funds for Investors at an 

appropriate time after the Fund Contract takes effect. By then, the specific processing 

time, business rules and switching fee rate will be set out in the announcement on Fund 

Switching. The Fund Manager shall publish the announcement on at least one 

Designated Media of the CSRC no later than two days prior to the commencement of 

the switching operation in accordance with the relevant provisions. 

The Fund Manager launched switching services for the Funds on 8 May 2008 with 

HSBC Jintrust Fund and the Electronic Transaction System of HSBC Jintrust Fund. 

The Fund Manager launched the switching service for Class A Fund Units on 9 

February 2009. 



 

Whether the Sales Institutions may handle the Fund Switching is subject to the 

regulations of each Sales Institutions. The specific regulations on the Fund Switching 

shall be in accordance with the specific regulations of each Sales Institutions. Investors 

shall go to the Sales Institutions who sells proposed switch-out funds and switch-in 

funds for fund switching. 



       

   





 



          









 



Unitholder upon the death of the Unitholder. 



by him to a welfare foundation or other philanthropic social groups. 

Enforcement

Unitholder to other natural persons, legal persons, social groups or other organizations 

as ordered by a state authority which has such power according to the valid legal 

documents. 

The situa-trading transfers are 

set out in the business rules that it announces. 





 









 



       

   





 



       

   





 







 



            

 

  

 

 



       

   



12. Regular Savings Plan 

    Investors of the Fund with services for the



 

The Fund Manager officially launched the Regular Savings Plan of the Class A 

Fund Units of this Fund on 11 July 2007.  



 

Whether the Sales Institutions may carry out Regular Saving Plan of the Fund is 

subject to the regulations of each Sales Institutions. The specific regulations on the 

Regular Saving Plan shall be in accordance with the specific regulations of each Sales 

Institutions. 



       

   



 

 

The Fund seeks to deliver strong long term investment returns by investing in stocks, 

bonds and other assets issued and/ or listed within Mainland China at different market stages 

and cycles whether in bull market or bear market through reasonable asset allocation. 

 

Investment shall be made in equities and bonds which are listed and traded and the 

other types of securities as required by the securities regulatory authorities under the 

State Council. They mainly include equities (A shares and equities of other types and 

other markets that the regulatory authorities allow to invest), bonds (including treasury 

bonds on the two markets of exchange and interbank, financial bonds, corporate bonds 

and convertible bonds etc.), short term financial instruments (including bonds with 

maturity dates of less than one year, repurchase of bonds, notes of central bank, bank 

deposits, short term financing notes etc.), cash assets, warrants, asset-backed securities 

and other financial instruments that the laws and regulations or the CSRC allow the 

Fund to invest. If the Fund is permitted by laws and regulations or regulatory authorities 

to invest in other investment types in the future, the Fund Manager may include those 

types in its investment universe after performing the appropriate procedures. 

ortfolio: Equities account for  of the Fund 

assets, the other assets (except for equities) account for 5%-% of the Fund assets, of 

which the ratio of the total of cash (not including settlement provisions, guarantee 

deposits paid or subscription amount receivables) or government bonds maturing within 

one year accounts for no less than 5% of the NAV of the Fund. At the same time, for 

the purpose of effectively managing the investment portfolio, the Fund can invest in all 

types of financial derivative products allowed by the laws and regulations or the CSRC, 

such as options, futures, warrants, asset-backed securities and other related derivative 

instruments. 

 



       

   



During the actual management of the Fund, the Fund Manager makes active 

adjustment to the specific allocation proportion of this Fund according to the macro-

economic conditions of the PRC and the stage changes of the securities market, so as 

to optimally balance the risks and returns on various investments made out of the Fund 

assets, while the investment proportion is still within the above limit. The Fund 

Manager may make proper adjustments to the above proportions if there are new 

requirements stipulated in the Laws and Regulations. 

  

Appropriate timing, appropriate weights and appropriate selection of equities. 

 

(1) Freestyle Investing 

 Regarding the two 

of the emerging markets, the Fund will adopt Freestyle Investing which originates from 

external shareholders, based on the expected risk-return of equities, fixed income 

securities, financial derivative products in different markets, a reasonable allocation of 

the assets of the Fund will be made in different markets to catch the investment 

opportunities in different markets. The top objective for a higher long term 

return of the Fund having 

 

(2) Flexible allocation 







        

 





 

(3) Selection of equities 



       

   



 Based on the core of value creation and sustainable growth ability, the fund shall 

carry out bottom-up selection of individual stocks strictly according to the fundamental 

factors, and the listed companies assessment system of HSBC and CFROI (Cash Flow 

Return on Investment) are used as core financial analysis and valuation system to carry 

out quantitive selection regarding the governance levels and value creation ability of 

listed companies, to select those investment types with maximum investment values. 

  

1. Asset Allocation Strategies 







            



          



          

          

  

The decision-making process regarding asset allocation is as follows: 

 

 

 





       

   



 

 

           

  







           

           



 

 

 

            







              

        



  

  

  





         



           




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 (5) Investment Strategies on Warrants 

This Fund makes active investments in warrants provided that the investment risk 



strategies on warrants include the following aspects: 

1) Determining the prices of warrants by conducting comprehensive assessment 

on key factors such as the reasonable intrinsic value of the underlying stocks of the 

warrants, prices of the underlying stocks, exercise price, exercise time, way of exercise, 

history of share prices, expected volatility and risk-free return rate, etc. and applying 

various option pricing models generally recognized by the market. 

2) Making decisions on whether to buy, hold or sell the warrants based on the 

difference between the reasonable intrinsic value of the warrants and the market price, 



to the pricing parameters, coupled with the consideration regarding the reasonable 

intrinsic value of the underlying stocks. 

3) Achieving the objective of improving the risk and return characteristics of a 

portfolio by making use of the properties of derivatives in warrants through investment 

in a combination of warrants and securities. 

(6) Investment Strategy on Asset-backed Securities 

Subject to the strict compliance with the provisions of the relevant Laws and 

Regulations and the Fund Contract, this Fund adheres to the principles of sound 

investment and, with risks being under strict control, generally applies active strategies 

such as duration management, analysis on the movements in the yield curve, analysis 

on yield spreads and analysis on fundamentals of companies, etc., to select and invest 

in classes of assets with higher risk-adjusted return based on credit research and 

liquidity management, so as to achieve long-term and stable return from the Fund assets. 

 

Performance comparison benchmark = 50% x Return of MSCI China A share 

Index  

If the compilation institution of the index stops calculation or compilation of that 
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index or if the index is renamed, or if there are changes in the laws and regulations or 

the future markets so that this performance comparison benchmark is no longer 

applicable, or another performance comparison benchmark which is more authoritative 

and can generally be accepted by the market has been launched, the Fund Manager can 

make the corresponding adjustments of the performance comparison benchmark 

according to the principle of protecting the legal interests of the Unitholders of the Fund 

and make an announcement in time, and listed this out in the updated prospectus. 

 The Fund is a balanced fund, after taking into consideration the investment targets and 

the work flow of the equity portfolio of the Fund as well as all the compilation methods 

and history of equity indices in the market, we have chosen MSCI China A share Index 

and           

  

 The proportion of investment in equities of the Fund is   

 

  

 

The Fund is a balanced fund. It belongs to a fund product with medium expected 

risks level and medium income among securities investment funds. 

  

(1) The Fund assets shall not be used for the following purposes: 

1) Underwriting securities; 

2) Providing loans or guarantees to others; 

3) Making investment with unlimited liability; 

4) Trading other fund units, unless otherwise prescribed by the State 

Council; 

5) Making capital contribution to the Fund Manager or Fund Custodian of 

this Fund or trading the stocks or bonds issued by the Fund Manager or 

Fund Custodian of this Fund; 
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6) Trading the securities issued by or securities underwritten during the 

underwriting period by the controlling shareholder of the Fund Manager 

or Fund Custodian of this Fund or a company that is materially interested 

in the Fund Manager or Fund Custodian of this Fund; 

7) Engaging in insider dealing, manipulating the trading prices of securities 

and engaging in other improper securities trading activities; 

8) Other activities prohibited by the CSRC in accordance with the relevant 

provisions of the laws and administrative regulations. 

 (2s investment portfolio 

1) The market value of the shares of a listed company held by the Fund shall 

not exceed 10% of the NAV of the Fund; 

2) The exposure of this Fund and other funds managed by the Fund Manager 

to a security issued by a company shall not exceed 10% of that security, 

and execute the information disclosure obligation according to the 

relevant regulations; 

3) The proportion of investment in equities of the Fund accounts for 30%-

95% of the Fund assets. Other assets (except for equities) account for 

5%-70% of the Fund assets. 

4) The amount of Fund assets used to apply for the Subsequent Subscription 

of shares issued shall not exceed the total assets of this Fund and the 

number of shares for which the Fund applies shall not exceed the total 

number of shares issued this time by the company intending to issue the 

shares; 

          

          bonds

  

6) The remaining amount of funds raised for carrying out bond repurchase 

in the interbank market shall not exceed 40% of the NAV of the Fund; 

7) The sum of cash (not including settlement provisions, guarantee deposits 

paid or subscription amount receivables) and government bonds 



       

   



maturing within one year that are kept by the investment portfolio of the 

Fund shall not be less than 5% of the NAV of the Fund; 

8) The investment ratio of warrants shall be executed according to the 

ns related to Investing in warrants in securities 



138) and the relevant requirements;  

9) The percentage of investment in asset-backed securities shall be subject 

to the requirements specified in the Notice of Matters about Investing 

in Asset-backed Securities by S(Zheng Jian 

Ji Jin Zi No. [2006] No. 93) and the relevant requirements; 

10)The number of outstanding shares issued by a listed company held by 

all open-ended funds (including partially open-end funds which are 

currently open for purchase and redemption) managed by the Fund 

Manager should not exceed 15% of the total number of outstanding 

shares in the listed company; the number of outstanding shares issued 

by a listed company held by all portfolios managed by the Fund Manager 

shall not exceed 30% of the total number of outstanding shares in the 

listed company; 

11) The market value of assets with trading restrictions in which the Fund 

actively invested should not exceed 15% of the   

event that this investment limit is violated due to factors beyond the 

control of the Fund Manager, e.g. securities market fluctuations, trading 

suspension for shares in the listed company and changes in fund size, 

the Fund Manager shall not proactively increase investment in such 

assets with trading restrictions; 

12) Where the Fund carries out a reverse repurchase with a private equity 

securities asset management product or another entity (as counterparty) 

recognized by the CSRC, the qualification requirements of the 

acceptable collaterals should be the same as the investment scope in the 

Fund Contract; 
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13) The other restrictions on the percentage specified by the laws, 

regulations, Fund Contract and the CSRC. 

(3) When the laws, regulations or the regulatory authorities amend or cancels 

the above restrictions, the Fund is not subject to the above investment 

portfolio restrictions and the related amendment restrictions. 

VIII Adjustment of percentage of investment portfolio 







           







  

 

 

 

(1) It will not seek to have a controlling shareholding of listed companies and will 

not participate in the operation and management of the invested listed companies; 

(2) It will try to m 

(3) It will independently exercise, on behalf of the Fund, the rights of shareholders 

and creditors in accordance with relevant requirements of the country, and protect the 

benefits of the investors of the Fund. 

(X) Report of Investment Portfolio of the Fund 





          



       

   



 







 

The reporting period 1 

October 2024 to 31 December 2024 The financial information in this report has not 

been audited. 

10.1 Fund portfolio at the end of reporting period 

 Item Amount (yuan) 
% of total 

Fund assets 

 Equity investment   

 Of which: stocks   

 Fund investment    

 Fixed income investment   

 Of which: bonds   

 Asset-backed securities   

 Precious metal investment   

 Financial derivative investment   

 
Financial assets purchased under 

resale agreement 
  

 

Of which: Financial assets purchased 

under resale agreement of outright 

repo 

  

 
Total bank deposits and settlement 

provisions 
  

 Other assets   

 Total   

 

10.2 Domestic Stock portfolio by industry at the end of reporting Period 

 Industry category Fair value (yuan) 
% of NAV of 

the Fund 



       

   



 

Agriculture, forestry, 

husbandry and 

fishery 

  

 Mining   

 Manufacturing   

 

Electricity, heat, gas 

and water generation 

and supply 

  

 Construction   

 Wholesale and retail   

 

Transportation, 

storage and postal 

services 

  

 
Accommodation and 

catering 
  

 

Information 

transmission, 

software and 

information 

technology services 

  

 Finance   

 Real estate   

 
Leasing and 

commercial services 
  

 

Scientific research 

and technical 

services 

  

 

Water conservancy, 

environment and 

public facilities 

management 

  

 

Resident services, 

repair and other 

services 

  

 Education   



       

   



 
Health and social 

work 
  

 
Culture, sports and 

entertainment 
  

 
Comprehensive 

business 
  

 
Total   

 

10.3 The analysis of top ten stocks investments by percentage of the fair value in 

the NAV of the Fund at the end of the reporting period 

 
Stock 

code 
Stock name 

Quantity 

(shares) 
Fair value (yuan) 

% of 

NAV 

of the 

Fund 

  





 

   

  





 

   

  


 
   

  


 
   

  


 
   

  





 

   

  







 

   
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   



  


 
   

      

  





 

   

 

10.4 Bond portfolio by types of bonds at the end of the reporting period 

 

 

.5 The analysis of top five bond investments by percentage of the fair value in 

the NAV of the Fund at the end of the reporting period 

 

 

10.6 The analysis of top ten asset-backed securities investments by percentage of 

the fair value in the NAV of the Fund at the end of the reporting period 

 

 

10.7 The analysis of top five precious metal investments by percentage of the fair 

value in the NAV of the Fund at the end of the reporting period 

 

 

10.8 The analysis of top five warrant investments by percentage of the fair value 

in the NAV of the Fund at the end of the reporting period 

 

 

10.9 The details of trading of stock index futures invested by the Fund at the end 

of the reporting period 

10. 9.1 The analysis of holdings and profit and loss of stock index futures 

invested by the Fund at the end of the reporting period 

 
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   



10. 9.2 The investment policies of the stock index future investments of the Fund 

 

 

10.10 The details of trading of treasury bond futures invested by the Fund at the 

end of the reporting period 

10.10.1 The investment policies of the treasury bond future investments of the 

Fund 

 

 

10.10.2 The analysis of holdings and profit and loss of treasury bond futures 

invested by the Fund at the end of the reporting period 

 

 

10.10.3 Investment assessment of the treasury bond investments of the Fund 

 

 

10.11 Notes of the investment portfolio report 

10.11.1 The issuers of the top 10 securities held by the Fund were not under 

investigation by local regulators at the end of the reporting period, nor had been 

criticized publicly or punished in the preceding one year before the preparation of this 

report. 

 

10.11.2 Among the top ten securities invested by the Fund, no invested security was 

outside the selectable stock list specified under the Fund Contract. 

 

10.11.3 Composition of Individual Items of Other Assets 

No. Name Amount (yuan) 

1 Deposits provided  

2 Receivables of securities  
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   



settlement 

3 Dividend receivables  

4 Interest receivables  

5 
Subscription money 

receivables 
 

6 Other receivables  

7 Deferred expenses  

8 Others  

9 Total  

 

10.11.4 The analysis of convertible bonds being held and in the conversion period at 

the end of the reporting period 

 

 

10.11.5 The details of restriction on trading for the top ten stocks of the Fund at the 

end of the reporting period 

 

 







 
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   



 
         







 

 



 

HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed A 

 



 









 













 

















 

  

9 April 2007 - 31 

December 2007 

48.45% 1.74% 38.04% 1.13% 10.41% 0.61% 

1 January 2008 - 31 

December 2008 

-47.81% 1.81% -27.29% 1.50% -20.52% 0.31% 

1 January 2009 - 31 

December 2009 

62.55% 1.43% 48.64% 1.01% 13.91% 0.42% 

1 January 2010 - 31 

December 2010 

12.54% 1.38% -2.79% 0.79% 15.33% 0.59% 

1 January 2011 - 31 

December 2011 
-25.05% 1.15% -11.25% 0.67% -13.80% 0.48% 

1 January 2012 - 31 

December 2012 

-3.38% 1.16% 6.30% 0.65% -9.68% 0.51% 

1 January 2013 - 31 

December 2013 

15.44% 1.57% -0.05% 0.69% 15.49% 0.88% 

1 January 2014 - 31 

December 2014 

58.96% 1.52% 28.27% 0.59% 30.69% 0.93% 

1 January 2015 - 31 

December 2015 

38.46% 2.58% 8.22% 1.24% 30.24% 1.34% 

1 January 2016 - 31 

December 2016 

-8.30% 1.41% -7.45% 0.77% -0.85% 0.64% 
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   



 



 









 













 

















 

  



 
19.18% 0.63% 4.76% 0.34% 14.42% 0.29% 

1 January 2018 - 31 

December 2018 
-23.13% 1.29% -12.21% 0.68% -10.92% 0.61% 

1 January 2019 - 31 

December 2019 

44.65% 1.16% 20.54% 0.62% 24.11% 0.54% 

1 January 2020 - 31 

December 2020 
71.75% 1.71% 15.82% 0.72% 55.93% 0.99% 

1 January 2021 - 31 

December 2021 
      

1 January 2022 - 31 

December 2022 
      

1 January 2023 - 31 

December 2023 
      

1 January 2024 - 31 

December 2024 
      

9 April 2007 - 31 

December 2024 
      

 

HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed H 

 



 









 













 

















 

  

28 June 2016 

(establishment of class 

H fund units) - 31 

December 2016 

1.80% 0.57% 2.13% 0.40% -0.33% 0.17% 

1 January 2017 - 31 19.03% 0.63% 4.76% 0.34% 14.27% 0.29% 



       

   



 



 









 













 

















 

  

December 2017 

1 January 2018 -31 

December 2018 
-22.68% 1.29% -12.21% 0.68% -10.47% 0.61% 

1 January 2019 - 31 

December 2019 
44.72% 1.16% 20.54% 0.62% 24.18% 0.54% 

1 January 2020 - 31 

December 2020 
71.69% 1.71% 15.82% 0.72% 55.87% 0.99% 

1 January 2021 - 31 

December 2021 
      

1 January 2022 - 31 

December 2022 
-19.42% 1.54% -9.98% 0.65% -9.44% 0.89% 

1 January 2023 - 31 

December 2023 
      

1 January 2024 - 31 

December 2024 
      

28 June 2016 

(establishment of class 

H fund units) - 31 

December 2024 

      

 

HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed C 

 



 









 













 

















 

  

1 August 2022 

(establishment of Class 

C Fund Units) - 31 

December 2022 

-10.63% 1.39% -4.01% 0.56% -6.62% 0.83% 



       

   



 



 









 













 

















 

  

1 January 2023 - 31 

December 2023 
      

1 January 2024 - 31 

December 2024 
      

1 August 2022 

(establishment of Class 

C Fund Units) - 31 

December 2024 

      

 

 

 

HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed A 

 

 









       

   





(not including settlement provisions, guarantee deposits 

paid or subscription amount receivables) 





  

 

















        benchmark for performance 

comparison refers to 





 



 

 

 



       

   



 

  













  











         benchmark for 

performance comparison refers to 





 





       

   



 



 

 

HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed C 

 



           



        



  















  



       

   



  



       

   



 

 

(1) Total Asset Value of the Fund 

The Total Asset Value of the Fund shall mean the sum of the value of all types of 

securities and notes purchased by this Fund, the principal and interest of bank deposits, 

the accrued interest of bonds, receivables for Subsequent Subscription of the Fund, 

margins deposited and the value created by other investments. 

The composition of the Fund assets mainly includes: 

1. Bank deposits and their accrued interest; 

2. Settlement reserves and their accrued interest; 

3. Margins deposited in accordance with the relevant provisions; 

4. Receivables for settlement of securities trading; 

5. Receivables for Subsequent Subscription of the Fund; 

6. Stock investments and their valuation adjustment; 

7. Bond investments, their valuation adjustment and accrued interest; 

8. Other investments and their valuation adjustment; 

9. Other assets. 

(2) NAV of the Fund 

The NAV of the Fund shall mean the value after deducting liabilities from the 

Total Asset Value of the Fund. 

 

The Fund Custodian shall open the F

  



name of the Fund Custodian at China Securities Depository and Clearing Corporation 





of the Fund Custodian, open the securities account in the names of both the Fund 



       

   





at China Securities Depository and Clearing Corporation Limited and open the 

ic Strategy 



Bank of China for filing. The above Fund asset accounts opened shall be independent 

of their own asset accounts and other fund asset accounts of the Fund Manager, the 

Fund Custodian, the Fund Sales Agencies and the Fund Registrar. 

If the relevant Laws and Regulations of the State are amended, the Fund Manager 

and the Fund Custodian are entitled to implement the new provisions. 

 

(1) The Fund assets are separated from the assets owned by the Fund Manager and 

the Fund Custodian and shall be held under the custody of the Fund Custodian. 

(2) The assets and income received by the Fund Manager and the Fund Custodian 

due to the management and utilization of the Fund assets or other situations shall be 

included as the Fund assets. 

(3) If the Fund Manager or the Fund Custodian is liquidated for reasons such as 

dissolution in accordance with the law, deregistration in accordance with the law or a 

declaration of bankruptcy in accordance with the law, the Fund assets shall not fall 

within the liquidation scope. 

(4) The debt obligations not arising from the Fund assets themselves shall not be 

enforced against the Fund assets. 
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   



 

 

The purpose of the Valuation of the Fund Assets is to reflect the value of the Fund 

assets in an objective and accurate manner and provide the basis for calculating the 

Subsequent Subscription and Redemption prices of the Fund units. 

 

The valuation date of this Fund is the normal business day of the securities 

exchange related to this Fund and the non-business day on which the net value of the 

Fund shall be disclosed to the public as prescribed by the Laws and Regulations of the 

State. 

 

Assets and liabilities such as stocks, bonds and warrants owned by the Fund and 

the principal and interest of bank deposits, receivables and other investments. 

 

1. Valuation of securities listed on the stock exchanges 

Securities listed on the stock exchanges (including stocks, warrants, etc.) are 

valued based on the market price (closing price) as quoted by the stock exchange on 

which they are listed on the valuation date; for securities that are not traded on the 

valuation date, if there are no material changes in the economic environment after the 

last trading day or the securities issuing institutions have no material events affecting 

the prices of securities, the securities should be valued based on the market price 

(closing price) on the last trading day; if there are material changes in the economic 

environment after the last trading day or the securities issuing institutions have some 

material events affecting the prices of securities, the latest trading market price should 

be adjusted by referring to the prevailing market price of similar investment products 

and the factor of materials changes to determine the fair price. 

2. Valuation of fixed-income products traded on the exchange markets 
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   



(1) Fixed-income products listed and traded or transferred on the exchange 

markets (except otherwise stipulated) are valued based on the net valuation price of the 

corresponding products provided by a third-party valuation institution on the day; 

(2) Convertible bonds listed and traded on the exchange markets are valued based 

on the net price of the closing price less the interest receivable of the bonds included in 

the closing price of the convertible bonds on the valuation date; 

(3) Asset-backed securities and private placement bonds listed and transferred on 

the exchange markets are valued based on the fair value determined by using the 

valuation techniques. When the fair value cannot be reliably measured by using the 

valuation techniques, they will be valued based on costs. 

(4) Fixed-income products that are issued but not listed or transferred on the 

exchange markets are valued based on the fair value determined by using the valuation 

techniques. When the fair value cannot be reliably measured by using the valuation 

techniques, they will be valued based on costs; 

3. Valuation of fixed-income products traded on the interbank market 

(1) Fixed-income products traded on the interbank market are valued based on the 

net valuation price of the corresponding products provided by a third-party valuation 

institution on the day. 

(2) Fixed-income products that are not listed on the interbank market and for which 

third-party valuation institutions have not provided the valuation price are valued based 

on costs. 

4. Valuation of securities during the period of non-listing is handled as follows: 

(1) Stocks issued by way of issuance of bonus shares, share increase by conversion, 

placement and public issuance of new shares are valued by using the valuation method 

used for valuing the same stocks listed on the stock exchanges on the valuation date. If 

there is no trading on that day, they will be valued based on the market price (closing 

price) on the latest day; 

(2) Shares and warrants that are initially offered publicly but not listed are valued 

based on the fair value determined by using the valuation techniques. When the fair 

value cannot be reliably measured by using the valuation techniques, they will be 
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   



valued based on costs. 

(3) Shares that are initially offered publicly and have an explicit lockup period are 

valued by using the valuation method used for valuing the same shares listed on the 

stock exchanges after the same shares are listed on the stock exchanges. Shares that are 

not initially offered publicly but have an explicit lockup period are valued based on the 

fair value determined in accordance with the relevant rules of the regulators or industry 

associations. 

5. If the same bonds are simultaneously traded on two or more than two markets, 

they will be separately valued based on the markets where the bonds are traded. 

6. If there is solid evidence showing that valuation conducted in accordance with 

the abovementioned methods cannot objectively reflect the fair value of the Fund assets, 

the Fund Manager may conduct valuation based on the price that can best reflect the 

fair value upon agreement with the Fund Custodian according to specific conditions. 

7. If the relevant laws and regulations and regulators have mandatory rules, such 

rules shall apply. If there are new items, the latest state rules shall apply on valuation. 

If the Fund Manager or the Fund Custodian discovers that the valuation of the 

Fund is in violation of the valuation methods and procedures stipulated in the Fund 

Contract and the provisions of the relevant Laws and Regulations or fails to fully protect 

the interest of the Unitholders, the party should immediately notify the other party, 

jointly find out the reasons and settle the problem through negotiations. 

Pursuant to the relevant laws and regulations, the Fund Manager should be liable 

for the calculation of the net value of the Fund assets and the accounting of the Fund. 

The Fund Manager shall be responsible for the accounting of the Fund. Therefore, with 

respect to any accounting issue related to the Fund, if the parties concerned fail to reach 

a consensus after discussions on the basis of equality, the net value of the fund assets 

as calculated by the Fund Manager should be announced publicly. The Fund Manager 

should be liable for compensation for any resulting losses caused to the Unitholders and 

the Fund as well as for any losses due to the postponed error of calculation of the net 

value of the fund assets on the trading day. 
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 

The Fund Manager and the Fund Custodian shall jointly conduct daily valuation 

of the Fund. After finishing the valuation of the NAV per Unit of each class of fund 

units, the Fund Manager shall report the valuation result to the Fund Custodian in 

writing. The Fund Custodian shall then verify the valuation according to the valuation 

methods, time and procedures specified in the Fund Contract. If the valuation is correct, 

the Fund Custodian shall sign and return the valuation result to the Fund Manager. The 

month-end, mid-year and year-end valuation verification shall be performed 

simultaneously with the checking of the accounting books and records of the Fund. 

 

(1) The stock  investment is traded is closed because 

of statutory public holidays or for other reasons; 

(2) The Fund Manager or the Fund Custodian cannot accurately assess the value 

of the Fund due to Force Majeure or other situations; 

(3) The valuation of a certain type of investment that accounts for a substantial 

portion of the Fund changes significantly and the Fund Manager decides to defer the 

valuation to protect the interests of the Investors; 

(4) If any circumstances occur which the Fund Manager considers as emergency 

and which will make the Fund Manager not able to sell or assess the fund assets; 

(5) There are no quoted prices in active markets that can serve as reference for 

assets that account for 50% or more of the NAV of the Fund on the previous valuation 

day, and the use of valuation techniques still leads to significant uncertainty in term of 

their fair value (under such circumstances, valuation suspension is subject to an 

agreement between the Fund Manager and the Fund Custodian); 

(6) Other situations stipulated by the CSRC and the Fund Contract. 

 



 
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   





 



 



  

 

 

(1) A valuation error of the NAV per Unitof a Class A Fund Unit, Class C Fund 

Unit or Class H Fund Unit shall be deemed to have occurred if the valuation of the Fund 

assets results in any error in the number within the four decimal places (including the 

fourth decimal place) that represents the NAV per Unit of that class. 

The Fund Manager and the Fund Custodian shall take necessary, appropriate and 

reasonable measures to ensure the accuracy and timeliness of the Valuation of the Fund 

Assets. Upon the actual occurrence of any error in valuation or calculation of the NAV 

per Unit, the Fund Manager shall make an immediate correction and take reasonable 

measures to prevent further losses. If any calculation error amounts to or exceeds 0.25% 

of the NAV per Unit of that class of Fund Units, the Fund Manager shall inform the 

Fund Custodian and report the matter to the CSRC. If any calculation error amounts to 

0.5% of the NAV per Unit of that class of Fund Units, the Fund Manager shall inform 

the Fund Custodian, make an announcement in accordance with the provisions of the 

Fund Contract and report the matter to the CSRC for filing. 

(2) Types of Errors 

If another party concerned suffers any loss due to any error caused by the Fund 

Manager, the Fund Custodian, the Registrar, the Sales Agencies or the Investor in the 

course of operation of the Fund, the responsible party shall compensate the party 

concerned that suffers such loss due suffering 

 outlined below. 
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   



The major types of the above errors include but are not limited to: errors in filing 

information, errors in data transmission, errors in calculating data, system failure and 

errors, and errors in placing orders. An error that is caused by any technical reason and 

cannot be foreseen or avoided and is beyond control given the existing level of 

technology of the industry shall be regarded as Force Majeure. 

If the trading information of an Investor is lost, erroneously handled or causing 

other errors due to Force Majeure, the party related to the error caused by Force Majeure 

has no obligation to compensate other parties concerned, but the party that receives 

improper benefit due to that error shall remain obliged to return such improper benefit. 

(3) Principles for Handling Errors 

The loss suffered by an Investor due to an error in the valuation of the Fund shall 

be borne by the Fund Manager and the Fund Custodian in accordance with the Laws 

and Regulations. The Fund Manager or the Fund Custodian is entitled to recover the 

loss from the responsible party for any liability that it shall not assume according to the 

law. The parties to the Fund Contract shall handle errors in the valuation of the Fund 

according to the principles stipulated below. 

1) If an error has already occurred but has not caused any loss to the party 

concerned yet, the party responsible for the error shall coordinate all 

parties and make corrections in a timely manner. The expenses incurred 

from the correction of the error shall be borne by the party responsible 

for the error. The loss suffered by the party concerned due to any error 

that is not corrected in a timely manner by the party responsible for the 

error shall be borne by the party responsible for the error. If the party 

responsible for the error has made coordination for correction actively 

and the parties having the obligation to assist does not make the 

correction even though it has sufficient time to do so, the party 

responsible for the error and the party that has failed to make the 

correction shall, in accordance with the law, be liable for their 

corresponding part of compensation in respect of the loss arising or 

increasing therefrom. The party responsible for the error shall confirm 
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   



with the party concerned the correction status to ensure that the error has 

been corrected; 

2) The party responsible for the error shall take responsibility for the direct 

loss but not the indirect loss that the party concerned may suffer, and 

shall only be liable to the party concerned that is directly affected by the 

error and not any third party; 

3) The party that receives improper benefit due to the error shall have the 

obligation to return such improper benefit in a timely manner, but the 

party responsible for the error shall remain liable for the error. If other 

parties concerned suffer loss because the party that receives improper 

benefit does not return all or any of such improper benefit, the party 

responsible for the error shall compensate for the loss of the suffering 

party and shall be entitled to require the party that receives improper 

benefit to return such improper benefit to the extent of the amount of 

compensation it paid. If the party that receives such improper benefit has 

already returned such portion of improper benefit to the suffering party, 

the suffering party shall reimburse the party responsible for the error the 

difference between the sum of the compensation amount it has received 

and the portion of such improper benefit that is returned to and received 

by it and its actual loss; 

4) The error adjustment shall be made in such a way that ensures that the 

correct situation is restored, as far as possible, as if no error had occurred; 

5) If the loss of Fund assets is caused by any reason attributable to the Fund 

Manager, the Fund Custodian shall recover the loss from the Fund 

Manager for the benefit of the Fund. If the loss of Fund assets is caused 

by any reason attributable to the Fund Custodian, the Fund Manager 

shall recover the loss from the Fund Custodian for the benefit of the 

Fund. If the loss of Fund assets is caused by a third party other than the 

Fund Manager and the Fund Custodian, the Fund Manager shall be 

responsible for recovering the loss from the party making the error; 
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   



6) If the party making the error does not compensate the suffering party as 

required and the Fund Manager or the Fund Custodian assumes the 

compensation liability on its own initiative in accordance with the laws, 

administrative regulations, the Fund Contract or other provisions or 

according to the judgment of the court or the arbitral award, the Fund 

Manager or the Fund Custodian is entitled to recover the loss from the 

party making the error and is entitled to require that party to compensate 

or make reimbursement of the expenses incurred and the loss arising 

therefrom; 

7) Errors may also be handled according to other principles prescribed by 

the Laws and Regulations. 

(4) Procedures for Handling Errors 

Upon discovery of an error, the parties concerned shall handle the error in a timely 

manner. The procedures for handling errors are as follows: 

1) Investigation of the cause of the error, list of all the parties concerned and 

determining the party responsible for the error based on the cause of the 

error; 

2) Assessment of the loss caused by the error according to the principles for 

handling errors or such methods as agreed with the parties concerned; 

3) The party responsible for the error shall make the correction and 

compensate for the loss according to the principles for handling errors 

or such methods as agreed with the parties concerned; 

gistrar has to be corrected according 



correction and confirm with the parties concerned the correction of the 

errors; 

5) If the calculation error made by the Fund Manager and the Fund 

Custodian amounts to 0.5% of the NAV per Unit of that class of Fund 

Units, the Fund Manager shall publish an announcement and report to 

the CSRC for filing in respect of the matter.  
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

 

(1) An error made by the Fund Manager when conducting valuation in accordance 

with item (6) of the valuation methods shall not be regarded and handled as an error 

with respect to the NAV per Unit. 

(2) If the Fund Manager and the Fund Custodian fail to detect any error despite 

having taken necessary, appropriate and reasonable checking measures due to Force 

Majeure or an error in the data transmitted by the stock exchange and the depository 

and clearing company, the Fund Manager and the Fund Custodian may be exempted 

from the liability to compensate for the error in the Valuation of the Fund Assets arising 

therefrom. However, the Fund Manager shall actively take necessary measures to 

eliminate the impact arising therefrom. 
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 

 



return, gain from change in fair value, and other income after deducting relevant costs 



deducting gain from change in fair value. 

 



 

 

(1) The Fund Income of Class A or Class C Fund Units is distributed in cash or by 

way of dividend reinvestment (i.e. the automatic conversion of cash dividends into 

Fund units of the corresponding class for reinvestment which is calculated on the basis 

of the ex-rights NAV per Unit of each class of fund units on the date of distributed 

dividend reinvestment). Unitholders may choose the manner of cash distribution or 

dividend reinvestment. If Fund unitholders have not made their choices in advance, the 

presumed dividend distribution manner shall be the distribution of cash dividends;the 

Fund Income of Class H Fund Units is distributed in cash only; 

(2) Each Fund 

unit of each class of fund units shall have the same right to receive a distribution; 

(3) For each class of fund units, after any fund income distribution, the net value 

of each fund unit shall not be lower than its denomination. It means that after deducting 

the amount of the distributed income of each fund unit of a class, the net value of a fund 

unit of that class on the base date of income distribution shall not be lower than its 

denomination; 

(4) Subjec

there shall not be more than 4 instances of fund income distribution for each class of 
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fund units; 

(5) For each fund income distribution of each class of fund units, each fund income 

distribution per fund unit shall not be lower than 50% of the distributable profit per 

fund unit of the corresponding class of fund units on the said base date of income 

distribution. Income distribution cannot be made until 3 m   

effective date of the Fund Contract; 

(6) Any Fund unit being under application for subscribing on the record date of 

dividend distribution entitlement may not enjoy the dividend distribution of that time. 

A Fund unit being under application for redemption on the record date of dividend 

distribution entitlement may enjoy the dividend distribution of that time; 

(7) Class A Fund Units, Class C Fund Units and Class H Fund Units may differ in 

terms of the time, ratio, and amount of income distribution, which will be formulated 

by the Fund Manager and made public after being verified by the Fund Custodian; 

(8) Any provisions as otherwise prescribed by the Laws and Regulations or the 

regulatory authority. 

 

The Fun

income distribution, the distributable profit as of the base date of income distribution, 

the scope of Fund Income, the targets to which the Fund Income is distributed, the 

distribution principles, the distribution time, the distribution amount and ratios, the 

distribution method and the relevant handling charges. 

 

Class A Fund Units, Class C Fund Units and Class H Fund Units may differ in 

terms of the time, ratio and amount of income distribution, which will be formulated 

by the Fund Manager and made public after being verified by the Fund Custodian.The 

Fund Manager shall publish the fund income distribution plan of Class A Fund Units 

and Class C Fund Units on the Designated Media according to provisions of the 

Measures on Information Disclosure. The Fund Manager shall publish the fund income 
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distribution plan of Class H Fund Units and file with relevant authorities in accordance 

with the rules of the CSRC and SFC. 

The period between the dividend distribution date of the Fund and the base date 

of income distribution (i.e. the cut-off date for the calculation of distributable profits) 

shall not exceed 15 Working Days. 

  

(1) Income is distributed by the two following ways: by way of dividends 

reinvestment which is free of any reinvestment charge; by way of cash bonus, from 

which a certain amount or proportion may be withdrawn for the payment of registration 

handling fee, and if such fee is charged, the specific standard and method of withdrawal 

shall be stated in the Prospectus or other announcements. 

(2) Handling fees, such as bank transfer fees, etc., incurred during income 

distribution shall be borne by the Unitholders; if the cash bonus received by the 

Unitholder is insufficient to pay the abovementioned handling fees, such as bank 

transfer fees, etc., or the amount of cash bonus of a class of fund units is lower than the 

amount prescribed by the Fund Manager, the Registrar shall automatically convert the 

cash bonus of the Unitholder into Fund units of the said class by using the ex-rights 

NAV per Unit of a class on the bonus interests reinvestment date as the basis of 

calculation. 



       

   



 

 

(1) Management fee payable to the Fund Manager; 

(2) Custody fee payable to the Fund Custodian; 

 

(4) Securities trading expenses of the Fund; 

(5) Information disclosure expenses after the Fund Contract takes effect; 

(6) Expenses of the general meetings of the Unitholders; 

(7 

(8) Other fees that may be included in accordance with the relevant provisions of 

the State. 

      

 

(1) Management Fee Payable to the Fund Manager 

The rate of the Fund management fee is 1.20%. 

In general, the Fund management fee shall be accrued at an annual rate of the NAV 

of the Fund of the preceding day. The calculation method is shown below: 

H  E × Annual management fee rate ÷ Number of days in the current 

year 

H is the Fund management fee accrued every day 

E is the NAV of the Fund on the preceding day 

The Fund management fee is accrued daily to the end of each month and is paid 

monthly. The Fund Custodian shall automatically make a lump-sum payment to the 

Fund Manager from the fund assets within the first 5 Working Days of the month and 

in accordance with the designated account path, based on the financial data that have 

been verified with the Fund Manager as consistent. The payment date shall be deferred 

in case of public holidays, sabbatical leave, etc. 

(2) Fund Custody Fee Payable to the Fund Custodian 



       

   



The rate of the Fund custody fee is 0.20%. 

In general, the Fund custody fee shall be accrued at an annual rate of the NAV of 

the Fund of the preceding day. The calculation method is shown below: 

H  E × Annual custody fee rate ÷ Number of days in the current year 

H is the Fund custody fee accrued every day 

E is the NAV of the Fund on the preceding day 

The Fund custody fee is accrued daily to the end of each month and is paid monthly. 

The Fund Custodian shall automatically make a lump-sum payment to itself from the 

fund assets within the first 5 Working Days of the month and in accordance with the 

designated account path, based on the financial data that have been verified with the 

Fund Manager as consistent. The payment date shall be deferred in case of public 

holidays, sabbatical leave, etc. 

 











 





 

  

  

 







          





       

   



 

(4) The Fund Manager and the Fund Custodian shall include the expenses listed in 

items (4) to (8) of clause (I) of this Article in the Fund expenses in the current period 

in accordance with the relevant regulations and provisions of the relevant agreements. 

 

The expenses or loss of Fund assets arising from the failure of the Fund Manager 

and the Fund Custodian to perform or fully perform their obligations and the expenses 

 in the 

      fees and information disclosure 

expenses incurred before the Fund Contract takes effect shall not be paid out from the 

Fund assets. 



 

The Fund Manager and the Fund Custodian may discuss and reduce the Fund 

management fee, the Fund custody fee and the Sales Service Fee for Class C Fund Units 

at their discretion without convening a general meeting of Unitholders. The Fund 

Manager shall make an announcement via at least one Designated Media  of the CSRC 

no later than two days prior to the implementation of the new fee rate. 

 

The Fund Manager may pay other expenses with the Fund assets in accordance 

with the relevant provisions of the State and the stipulations of the Fund Contract, and 

shall make an announcement in accordance with the provisions of the relevant Laws 

and Regulations. 

 



tax in accordance with the provisions of the Laws and Regulations of China, Hong 

Kong and the country where the Investor is located. 



       

   



 

 

(1) The accounting year of the Fund commences on 1 January and ends on 31 

December of each year according to the Gregorian calendar. If the Fund is set up for 

less than 2 months, this will be counted in the next accounting year.  

(2) The Fund adopts RMB yuan as the reporting currency and the unit of account 

for accounting purposes. 

(3) The accounting system shall be the relevant accounting system of the State. 

(4) Separate books of account shall be kept and separate accounting shall be 

performed for the Fund. 

(5) The party that takes responsibility for the accounting of the Fund shall be the 

Fund Manager. 

(6) The Fund Manager shall keep complete accounting books and records for daily 



with the relevant provisions. The Fund Custodian shall verify with the Fund Manager 

and confirm in a way as agreed in the Custody Agreement the accounting and 

preparation of statements of the Fund on a regular basis. 

 

(1) The Fund Manager shall engage an accounting firm and its certified 

accountants or any such other organization with related qualifications for securities and 

futures which are independent of the Fund Manager and the Fund Custodian to audit 

the annual financial statements and other prescribed matters of the Fund; 

(2) The accounting firm shall obtain the consent of the Fund Manager and the Fund 

Custodian before replacing the certified public accountant of the Fund; 

(3) If, in the opinion of the Fund Manager (or the Fund Custodian), there are 

sufficient reasons to replace an accounting firm, it shall obtain the consent of the Fund 

Custodian (or the Fund Manager) before such replacement. The Fund Manager shall 

make an announcement upon the replacement of accounting firm according to 
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

provisions of the Measures on Information Disclosure. 
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 

 

The disclosure of Fund information shall comply with the Funds Law, the 

Measures on Operation, the Measures on Information Disclosure, the Liquidity Risk 

Management Regulations, the Fund Contract and other relevant provisions. 

Information disclosure obligors of the Fund include the Fund Manager, the Fund 

Custodian, Unitholders who convene meetings of Fund Unitholders, governing bodies 

thereof and other natural persons, legal entities and non-legal entities stipulated by the 

laws, administrative regulations and the CSRC. 



shall disclose information about the Fund in compliance with the laws and regulations 

and rules set out by the CSRC, and guarantee the authenticity, accuracy, completeness, 

timeliness, conciseness and easy accessibility of the information disclosed. 

The information disclosure obligors of the Fund shall, within the time limit 

specified by the CSRC, disclose stipulated information on the national newspapers 

        



can access or copy the disclosed information according to the time and the method 

agreed in the Fund Contract However, the information disclosure method for disclosure 

of information of Class H Fund Units by the information disclosure obligor is specified 

in the prospectus and supplementary documents thereto. 

Information disclosure obligors of the Fund undertake not to publicly disclose any 

information that: 

(1) Disclosing false records, misleading statements or information that contains 

material omissions; 

(2) Predicting the securities investment results; 

(3) Promising income or bearing losses in violation of the rules; 

(4) Defaming other fund managers, fund custodians or distributors of fund units; 

(5) Publishing congratulatory, complimentary language or recommendation from 
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any natural persons, legal entities or non-legal entities; 

(6) Committing other acts prohibited by the CSRC. 

Information about the Fund shall be disclosed in Chinese. If information is 

disclosed in Chinese and a foreign language, information disclosure obligors shall 

guarantee the consistency between the different versions. In the event of any 

discrepancies between different versions, the Chinese version shall prevail. 

The information disclosed by the Fund in public shall be in Arabic numerals. 

Unless specifically indicated, the currency unit shall be RMB yuan. 

 

(1) After the application for the offering of the Fund has been approved by the 

CSRC, the Fund Manager shall publish the summaries of the Prospectus and the Fund 

Contract on the Designated Media  three days prior to the offering of the Fund units. 

The Fund Manager and the Fund Custodian shall publish the Fund Contract and the 

Fund Custody Agreement on their respective websites. 

(2) The Fund Manager shall prepare the announcement of the offering of Fund 

Units with respect to the specific matters regarding the offering of the Fund units and 

shall publish the announcement on the Designated Media  on the date on which the 

Prospectus is disclosed. 

(3) The Fund Manager shall publish the announcement of the taking effect of the 

Fund Contract on the Designated Media  on the following day after the Fund Contract 

takes effect. 

(4)  During the continuous operation process of the Fund, in the event of a 

significant change in information contained in the Fund Prospectus, the Fund Manager 

shall update the Prospectus accordingly and publish the same on the Designated 

websites, within three working days; and in the event of a change in other information 

concerning the Prospectus, the Fund Manager shall update the Prospectus at least once 

every year. Upon termination of operation of the Fund, the Fund Manager will stop 

updating the Fund Prospectus. 

(5) In the event of a significant change information contained in the Product Key 
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

Facts after the Fund Contract comes into effect, the Fund Manager shall update the  

Product Key Facts accordingly and publish the same on the Designated Websites and 

the websites or sales outlets of the Fund Sales Institutions within three working days; 

and in the event of a change in other information concerning the Product Key Facts, the 

Fund Manager shall update the Product Key Facts at least once every year. Upon 

termination of operation of the Fund, the Fund Manager will stop updating the Product 

Key Facts. 

 

The periodic reports of the Fund shall be prepared separately by the Fund Manager 

in accordance with the Laws and Regulations and the provisions stipulated in the 

documents promulgated by the CSRC in relation to the details and format of 

information disclosure by securities investment funds and shall be reviewed by the 

Fund Custodian. The periodic reports of the Fund shall include the annual report of the 

Fund, the interim report of the Fund and the quarterly report of the Fund. 

(1) Annual report of the Fund: The Fund Manager shall complete the annual report 

of the Fund within three months after the end of each year, publish the annual report on 

the Designated Websites, and publish an indicative announcement regarding the annual 

repor         

report shall be audited by an accounting firm qualified for operating securities and 

futures-related businesses. 

(2)Interim report of the Fund: The Fund Manager shall complete the interim report 

of the Fund within two months after the end of the first half of each year, publish the 

same on the Designated Websites, and publish an  indicative announcement regarding 

the interim report in the Designated Newspapers. 

(3) Quarterly report of the Fund: The Fund Manager shall complete the quarterly 

report of the Fund within 15 Working Days after the end of each quarter, publish the 

same on the Designated Websites, and publish an indicative announcement regarding 

the quarterly report in the Designated Newspapers. 

If the Fund Contract has taken effect for less than two months, the Fund Manager 
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

does not need to prepare the quarterly report, the interim report or the annual report for 

the current period. 

During the continuous operation process of the Fund, the information about assets 



interim reports. 

If the Fund Units held by a single class A or class C investor reach or exceed 20% 

 the reporting period, the Fund Manager, in order to protect 



numbers of his/her/its holdings and his/her/its holding as a percentage of the total 

number of fund units at the end of the reporting period, changes in his/her/its holding 

       



unless otherwise stipulated by the CSRC. 

 

After the Fund Contract takes effect and before the processing of the Subsequent 

Subscription or Redemption of Fund units commences, the Fund Manager shall disclose 

the NAV per Unit of each class of fund units and the cumulative NAV per Unit on the 

Designated Websites at least once every week. 

After the processing of the Subsequent Subscription or Redemption of Fund units 

commences, the Fund Manager shall disclose the NAV per Unit of each class of fund 

units and the cumulative NAV per Unit, by no later than the following day of every 

Business Day, on the Designated Websites, Websites of the Sales Institutions or their 

sales outlets. 

The net asset value of Class H Fund Units is available for inspection at the Hong 

Kong website of HSBC Global Asset Management (Hong Kong) Limited on each Hong 

Kong trading day: www.assetmanagement.hsbc.com/hk. 

The Fund Manager shall disclose the NAV per Fund Unit of each class of fund 

units and the cumulative NAV per Fund Unit as of the last day of every half a year and 

every year on the Designated Websites, by no later than the following day of the last 
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day of every half a year and every year. 

 

If the Fund is involved in any major event, the party having the information 

disclosure obligation shall prepare and publish the interim report within two days, and 

publish the same via the Designated Newspapers and the Designated Websites. 

The major event mentioned in the preceding paragraph shall mean any of the 

following events that may have a significant impact on the interests of the Unitholders 

or the prices of the Fund units: 

(1) Convening of the general meeting of Unitholders and matters determined at 

the meeting; 

(2) Termination of the Fund Contract and liquidation of the Fund; 

(3) Change of the operation method of the Fund and mergers of funds; 

(4) 

rm; 

(5) The Fund Manager authorizes a Fund service agency to process registration, 

accounting and valuation of Fund Units, or the Fund Custodian authorizes a Fund 

service agency to process Fund accounting, valuation and verification; 

(6) Change of the legal name or address of The Fund Manager or the Fund 

Custodian; 

(7) The Fund Manager changes a shareholder with a shareholding of more than 

5%, or the Fund Manager changes its actual controller; 

(8) Extension of the Fund Offering Period or early termination of the Fund 

Offering; 

(9) Change of a senior manager of the Fund Manager, a Portfolio Manager or the 

manager in-charge of the dedicated Fund Custody Department of the Fund Custodian; 

(10) Replacement of more than 50% of the directors of the Fund Manager within 

the most recent 12 months; 

(11) Replacement of more than 30% of the key business personnel of the Fund 

Manager or the dedicated Fund Custody Department of the Fund Custodian within the 
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most recent 12 months; 

(12) ty, Fund management operations or the 

fund custody business; 

(13) Major administrative or criminal penalties imposed on the Fund Manager or 

senior managers or a Portfolio Manager due to activities related to Fund management 

operations, or major administrative or criminal penalties imposed on the Fund 

Custodian or the manager in-charge of its dedicated Fund Custody Department due to 

activities related to Fund custody operations; 

(14)  

underwritten by the Fund Manager, the Fund Custodian or its controlling shareholder(s), 

actual controller(s) or companies in which it has a significant stake, or engages in other 

forms of major related-party transactions, unless otherwise stipulated by the CSRC; 

(15) Any matter concerning the distribution of Fund Income; 

(16) Change of the accrual standards, accrual methods or fee rate of the fees such 

as the management fee, the custody fee, the Sales Service Fee, the Subsequent 

Subscription fee or the Redemption fee; 

(17) Error in calculating the NAV per Unit of any class of Fund Units amounting 

to 0.5% of the NAV per Unit of that class; 

(18) Processing of Subsequent Subscription and Redemption begun by the Fund; 

(19) Deferred processing of Redemption transactions due to Substantial Redemption; 

(20) Suspension of the acceptance of Redemption applications or delays in 

Redemption payment due to the continuous occurrence of Substantial Redemptions; 

(21) The Fund suspends acceptance of Subsequent Subscription or Redemption 

applications or resumes acceptance of Subsequent Subscription and Redemption 

applications; 

(22) Major events of the Fund such as adjustments in subsequent subscription, 

redemption or those potentially affecting redemption by investors; 

 

(24) 


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or events prescribed by the CSRC. 

 

Within the duration of the Fund Contract, if any information on any public Media 

or circulated in the market may have a misleading effect or lead to significant 

fluctuations in the Fund Unit price, or may jeopardise Unitho  

relevant information disclosure obligor shall immediately clarify such information 

publicly and report such information to the CSRC. 

 

Where the Fund Contract ceases, the Fund Manager shall set up a Fund Assets 

Liquidation Team to liquidate Fund assets and issue a report according to laws. The 

Fund Assets Liquidation Team shall publish the liquidation report on the Designated 

Websites and the indicative announcement on the liquidation report on the Designated 

Newspapers. 

 

 



Custodian may, from the standpoint of providing constructive 

information for the decision-making of investors, proactively improve the quality of 

information disclosure services on conditions of ensuring to treat investors fairly, not 

mislead investors and not affect the normal investment of the Fund. Specific 

requirements shall meet the relevant provisions of CSRC and self-discipline rules. 

Information disclosure costs from the said voluntary disclosure shall not be expensed 

from the Fund assets.  

 

Once published, information that must be disclosed according to the laws shall be 

lodged by the Fund Manager and the Fund Custodian in their respective offices, and be 

made available for the public to retrieve and reproduce, in accordance with the relevant 
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laws and regulations. 

 

The Fund Manager shall make best efforts to guarantee sustained information 

disclosure (including regular financial reports of the Fund, interim announcements, etc.) 

of the Fund to mainland and Hong Kong Investors and shall file with the relevant 

authorities in accordance with the requirements of laws and regulations. 

The fund products shall comply with the rules of the CSRC and SFC in terms of 

regular information disclosure template, disclosure contents, disclosure time and 

disclosure method. 

The interim disclosure of information about Class H Fund Units shall also comply 

with the SFC's information disclosure requirements on Recognized Mainland Funds. 

Therefore, in case of major changes to Class H Fund Units that Hong Kong Investors 

shall be aware of, the Fund Manager shall inform the Hong Kong Representative to 

make relevant information disclosure and file with the relevant authorities in 

accordance with the requirements of the SFC. 

For detailed information about Class H Units, investors may look at the Hong 

Kong Covering Document of this Fund. 

(XII) Matters concerning disclosure of information about the Fund shall be 

determined in compliance with the laws and regulations and provisions of this 

Chapter/Section. 
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 

  

The Fund mainly invests in the securities market where prices fluctuate as a result 

of the impact of various factors, such as economic factors, political factors, investment 

psychology and trading system, which will in turn lead to changes in the income level 

of the Fund and cause risk. Major risk factors include: 

(1) Policy Risk 

Policy risk refers to the risk that the Fund is exposed to as the income of the Fund 

is influenced by fluctuations in market prices due to changes in national macro policies 

such as fiscal policies, monetary policies, industry policies, regional development 

policies, etc.  

(2) Economic Cycle Risk 

Due to cyclical changes in the economy, income level of the securities market may 



investments and will in turn cause risks. 

(3) Interest Rate Risk 

Fluctuations in the interest rates of the financial market will cause changes in the 

prices and yields of the securities market. Interest rates directly affect the prices and 

yields of bonds, hence, the financing cost and profits of enterprises will also be affected. 

The Fund invests in bonds and stocks and its income level may be affected by changes 

in interest rates. 

(4) Operational Risk of Listed Companies 

The operating condition of a listed company is affected by various factors, such as 

management ability, industry competition, market prospect, technology updates, 

financial condition, research and development of new products, etc., all of which will 

lead to changes in the profits of the company. If the listed companies in which the 

Fund invests have poor management, their share prices may fall or their distributable 

prof

to decline. There may also be unforeseeable changes in the listed companies. 
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Notwithstanding that the Fund can diversify such non-systematic risk through 

investment diversification, such risk cannot be completely avoided. 

(5) Inflation Risk 

The objective of the Fund is to preserve and achieve appreciation of the value of 



securities may be offset by inflation, which in turn will affect the value preservation 

and appreciation of the Fund assets. 

(6) Risk in Connection with the Movements in the Bond Yield Curves 

Risk in connection with the movements in the bond yield curves refers to the risk 

associated with the non-parallel shift in the yield curve and a single duration indicator 

cannot fully reflect such risk. 

(7) Reinvestment Risk 

A decrease in the market interest rate will affect the reinvestment rate of return of 

the interest income from the fixed-income securities, which will counterbalance the 

price risk arising from increased interest rate. 

 

During the course of trading, the Fund may encounter situations such as default in 

settlement or default by the issuer of the bonds invested and non-payment of principal 

and interest due, which in turn will cause a loss in the Fund assets. 

 

        

management level directly affect its possession and analysis of information, and the 

judgment on economic trends and movements in securities prices, which will affect the 

           

       internal control 

system, the ability to effectively prevent ethical risk and other compliance risk, and the 

level of professional ethics of the Fund Manager will also affect the risk return level of 

the Fund. 



       

   



 

As an emerging and transitional market, the securities market of the PRC is 

exposed to higher liquidity risk in general. The stocks and bonds in the investment 

portfolio of the Fund will be exposed to higher liquidity risk due to various reasons, 

which becomes more difficult in the execution of securities trading and increases the 

purchase cost and realization cost. Moreover, the Redemption requests from Investors 



of assets, which will in turn increase the liquidity risk.  

In order to overcome liquidity risk, the Fund will enhance the tracking, prevention 

and control of liquidity risk through a series of risk control indicators by adhering to 

the principles of diversified investment and selection of individual stocks, however, the 

Fund Manager does not guarantee such risk can be completely avoided. 

 

The parties related to the Fund may be exposed to risk, such as ultra vires 

transactions, insider trading, trading errors, fraud, etc., as a result of operational failure 

or violation of operational procedures due to inadequate internal control or human 

factors during the operating process of various parts of the business. 

Furthermore, in the back-office operation of an open-end fund, normal trading may 

be affected as a result of the failure or errors of the technical system, and such failure 

or errors may even affect the interest of the Unitholders. Such technical risk may come 

from the Fund Manager, the Fund Custodian, the Registrar, Sales Institutions, the stock 

exchanges and the securities registration and clearing institutions, etc. 

 

Compliance risk refers to the risk associated with the violation of the relevant 

provisions of the laws and regulations of the PRC or the Fund Contract in the course of 

management or operation of the Fund. 

 
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

the Fund assets. When the 

stock market is in the bull market, through forecast of market trend, mastering the hot 

segments of the market to seek for higher excess return, and try to avoid substantial 

fluctuation of net value brought by market movements; when the stock market is in the 

bear market, by adjusting the positions of stocks/bonds, it seeks stable investment 

categories and strictly control risks, to strive for obtaining positive return. 

Therefore, risks specific to this Fund mainly include: First of all, regarding the 

asset allocation, the main sources of specific risks of the Fund are in two aspects: first, 

the Fund mainly invests in stock markets and bond markets, but the asset allocation 

cannot totally resist the general downside risk in the market, the performance of net 

value of the Fund may thus be affected. Second, there are risks of the performance of 

the portfolio brought by asset allocation away from the optimized level as a result of 

economic cycles, market environment, corporate governance, systems construction etc. 

Secondly, regarding the investment strategy, the specific risk of the Fund mainly are: 

in different periods, the market may have different preferences and hot items, the Fund 

flexible changing of investment strategies of the Fund among investment characteristics, 

different industries and different market values may cause the performance of the Fund 

to lag behind the market or other balanced funds at a specific time. 

(VIII) Risks of Investing in the Stocks  the Sci-Tech Innovation Board 

 

The assets of the Fund may be invested in stocks on the STAR Market and may 

be exposed to the unique risks arising from the differences in investment objective, 

market system and trading rules under the STAR Market, including but not limited to 

delisting risk, market risk, liquidity risk, concentration risk, systemic risk, policy risk 

and others. The Fund may choose to invest part or none of its assets in stocks listed in 

the STAR Market according to the needs of investment strategy or changes in the 

market environment. It is not necessary to invest in stocks listed in the STAR Market. 

 

(1) Risks arising from incomprehensive system construction, personnel allocation, 
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risk management and internal control system, etc., as a result of the rapid development 

 

(2) Risks which may arise from financial market crisis and industry competition 

pressure; 

(3) 



 

(4) Risks caused by other accidents. 

(X) Specific Risks for Unitholders of Class H Fund Units 

For specific risks for Unitholders of Class H Fund Units,investors may look at the 

Hong Kong Covering Document of this Fund. 
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     

 

 

The Fund Contract shall be terminated in any of the following situations: 

(1) The termination decision is made at the general meeting of Unitholders; 

(2) The duties of the Fund Manager and the Fund Custodian are terminated and no 

new Fund Manager and Fund Custodian are appointed to take over the duties within six 

months; 

(3) Other situations prescribed by the Laws and Regulations and the provisions of 

the Fund Contract. 

 

(1) If the Fund Contract is terminated, the Fund assets shall be liquidated in 

accordance with the Laws and Regulations and the relevant provisions of the Fund 

Contract. 

(2) Fund Asset Liquidation Group 

1) The Fund asset liquidation group shall be established by the Fund 

Manager within 30 Working Days from the date on which the Fund 

Contract is terminated. Before the Fund asset liquidation group takes 

over the Fund assets, the Fund Manager and the Fund Custodian shall 

continue to perform their duties of protecting the safety of the Fund 

assets in accordance with the Fund Contract and the Custody Agreement. 

2) The Fund asset liquidation group shall comprise the Fund Manager, the 

Fun

solicitors qualified to engage in securities and futures business and 

personnel designated by the CSRC. The Fund asset liquidation group 

may hire necessary staff. 

3) The Fund asset liquidation group shall be responsible for safekeeping, 

liquidating, valuing, realizing and distributing the Fund assets. The Fund 
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asset liquidation group may take necessary civil actions in accordance 

with the law. 

(3) Liquidation Procedures 

1) After the termination of the Fund Contract, the Fund asset liquidation 

group shall take over the Fund assets in a centralized manner; 

2) The Fund asset liquidation group shall determine the liquidation term 

according to the conditions of the Fund assets; 

3) The Fund asset liquidation group shall check and confirm the Fund assets; 

4) The Fund asset liquidation group shall assess and realize the Fund assets; 

5) The Fund asset liquidation group shall prepare the liquidation report; 

6) The accounting firm shall audit the liquidation report; 

7) The law firm shall issue legal opinions on the liquidation report; 

8) The Fund liquidation results shall be reported to the CSRC; 

9) The Fund liquidation announcement shall be published; 

10) The remaining assets of the Fund shall be distributed. 

(4) Liquidation Expenses 

Liquidation expenses mean all the reasonable expenses incurred by the Fund asset 

liquidation group in the course of the liquidation of the Fund. The liquidation expenses 

shall first be paid out of the Fund assets by the Fund asset liquidation group. 

(5) Distribution of the Remaining Assets of the Fund 

The Fund assets shall be used for payment in the following order: 

1) Payment of expenses for the liquidation of Fund assets; 

taxes in arrears; 

 

4) Distribution of the remaining balance after the liquidation, if any, 

according to the proportions of the Fund units held by the Unitholders. 

(6) Announcement of the Liquidation of the Fund Assets 

The announcement about the establishment of the liquidation group shall be 

published within two days after the establishment of the liquidation group. The major 

matters in the course of liquidation shall be announced in a timely manner. The 
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liquidation report prepared by the Fund asset liquidation group, after being audited by 

the accounting firm and the legal opinions of which were issued by the law firm, shall 

be submitted to the CSRC for approval and shall be announced. 

(7) The books of accounts and documents relating to the liquidation of the Fund 

assets shall be kept by the Fund Custodian for at least 20 years. 
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 

 Rights and Obligations of the 

(1) Rights and Obligations of the Fund Manager 

 Rights of the Fund Manager: 

1) To offer the Fund in accordance with the law and process the filing 

procedures for the Fund; 

2) To independently manage the Fund assets in accordance with the Laws 

and Regulations and the Fund Contract from the date on which the Fund 

Contract takes effect; 

3) To formulate, amend and publish the Business Rules in relation to the 

Offering, Subscription, Subsequent Subscription and Redemption of the 

Fund, the Agency Transfer, the Fund Switching, the non-trading transfer, 

the freezing and the distribution of income in accordance with the Laws 

and Regulations and the provisions of the Fund Contract; 

4) To receive the Fund management fee prescribed by the Laws and 

Regulations and the provisions of the Fund Contract; 

5) To decide the , provided 

that the relevant Laws and Regulations and the Fund Contract are 

complied with; 

6) To sell Fund units, charge Subscription fees, Subsequent Subscription 

fees, Fund Redemption handling fees and other fees as prescribed by the 

Laws and Regulations in accordance with the Laws and Regulations and 

the provisions of the Fund Contract; 

7) To supervise the Fund Custodian in accordance with the Laws and 

Regulations and the provisions of the Fund Contract, if it is believed that 

the Fund Custodian has caused significant loss to the Fund assets and 

the interest of other parties to the Fund Contract due to violation of the 

Laws and Regulations or the provisions of the Fund Contract, the 

situation should be reported to the CSRC and CBRC in a timely manner 
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and other necessary measures should be taken in order to protect the 

interest of this Fund and the relevant parties to the Fund Contract; 

8) To select appropriate Sales Agencies for the Fund in accordance with the 

provisions of the Fund Contract and have the right to conduct necessary 

         Sales 

Agencies in accordance with the sales agency agreement; 

9) To ae 

handle    business and conduct necessary 

supervision and check th the 

provisions of the Fund Contract; 

10) To refuse or stop accepting the Subsequent Subscription and 

Redemption applications within the scope stipulated in the Fund 

Contract; 

11) To obtain margin financing for the Fund in accordance with the law for 

the benefit of the Unitholders, provided that such operation is permitted 

by the Laws and Regulations; 

12) To formulate the plan for the distribution of Fund Income in accordance 

with the Laws and Regulations and the provisions of the Fund Contract; 

13) To exercise the right of a shareholder in the investee enterprise on behalf 

of the Fund and exercise the right arising from investment in other 

securities on behalf of the Fund in accordance with the Laws and 

Regulations; 

14) To nominate a new fund custodian when the duties of the Fund 

Custodian are terminated; 

15) To convene the general meetings of Unitholders in accordance with the 

Laws and Regulations and the provisions of the Fund Contract; 

16) To exercise the right to commence litigation or take other legal actions 

for the benefit of the Unitholders in the name of the Fund Manager; 

17) To choose or replace solicitors, auditors, securities brokers or other 

external service providers of the Fund and decide their fee rates; 
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

18) To exercise other rights prescribed by the Laws and Regulations, the 

Fund Contract and other legal documents prepared according to the 

Fund Contract. 

Obligations of the Fund Manager: 

1) To offer the Fund in accordance with the law and handle or entrust other 

institutions recognized by the CSRC to handle the matters concerning 

the Offering, Subsequent Subscription, Redemption and registration of 

the Fund units; 

2) To process the filing procedures for the Fund; 

3) To manage and operate the Fund assets in an honest, trustworthy, diligent 

and responsible manner from the Effective Date of the Fund Contract; 

4)        



 

5) To employ sufficient professionals to handle the Subscription, 

Subsequent Subscription and Redemption of the Fund units; 

6) 



 

7)           







 

8) 





 

9) 

 
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10) 



           

         

         



 

11) 



 

12) 



        



 

13)            



 

14) 

   



 

15)            

 

16)   

         

         

 

17) 

 



       

   



18) 

 

19) To prepare Fund quarterly, interim and annual reports of the Fund; 

20) To ensure that all the documents and information that have to be 

provided to the Unitholders are sent within the prescribed time limit; and 

ensure that Investors can inspect the public information relating to the 

Fund at any time within such period and in such way as stipulated in the 

Fund Contract, and can obtain the duplicate copy of the relevant 

information; 

21) 



 

22)          



 

23) 





 

24)        



 

25) 

 

26) To treat different funds that it manages in a fair manner and prevent the 

allocation of resources among different funds from being carried out in 

a way that prejudices the interest of the Unitholders of the Fund; 

27) 

 

28) To perform other obligations as prescribed by the Laws and Regulations 
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   



and the provisions of the Fund Contract. 

 

(2) Rights and obligations of the Fund Custodian 

Rights of the Fund Custodian: 

1) To keep the Fund assets under safe custody in accordance with the Laws 

and Regulations and the provisions of the Fund Contract; 

2) To collect the Fund custody fee as stipulated in the Fund Contract; 

3) To supervise the Fund Manager with respect to the investment operation 

of the Fund, not execute the Investment Instruction of the Fund Manager 

and report the matter to the CSRC if the Fund Custodian finds that such 

Investment Instruction violates the provisions of the Fund Contract or 

the relevant Laws and Regulations; 

4) To nominate a new fund manager when the duties of the Fund Manager 

are terminated; 

5) To convene the general meetings of Unitholders in accordance with the 

Laws and Regulations and the provisions of the Fund Contract; 

6) To supervise the Fund Manager in accordance with the Laws and 

Regulations and the provisions of the Fund Contract. If the Fund 

Custodian thinks that the Fund Manager has caused significant loss of 

the Fund assets and the interests of the Parties to the Fund Contract due 

to the Fund Manager's violation of the Laws and Regulations or the 

provisions of the Fund Contract, the Fund Custodian shall report the 

matter to the CSRC and the CBRC in a timely manner and take other 

necessary measures to protect the interests of the Fund and the relevant 

parties to the Fund Contract; 

7) To exercise other rights prescribed by the Laws and Regulations and the 

provisions of the Fund Contract. 

 Obligations of the Fund Custodian: 

1) To keep the Fund assets under safe custody on the principle of being 

honest, trustworthy, diligent and responsible; 
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   



2) To establish a dedicated Fund Custody Department, have business 

premises that meet the requirements, and employ sufficient and qualified 

full-time staff who are familiar with the fund custody business to take 

charge of the affairs concerning the custody of the Fund assets; 

3) To establish and improve the systems such as internal control, 

supervision and auditing, financial management and personnel 

management, etc., ensure the safety of the Fund assets, guarantee that 

the Fund assets under its custody are separated from the assets which it 

owns and the different Fund assets, establish separate accounts, perform 

separate accounting and keep separate books for the different funds 

under its custody and ensure the separate operation of different funds in 

aspects such as registration in registers, establishment of accounts, fund 

transfer and account recording; 

4) Not to use the Fund assets to seek illegal benefits for itself or any third 

party and not to entrust any third party to keep the Fund assets under 

custody, other than in accordance with the Funds Law, the Fund 

Contract and other relevant provisions; 

5) To keep the major contracts and relevant vouchers signed by the Fund 

Manager on behalf of the Fund and related to the Fund; 

6) To open the fund accounts and securities accounts for the Fund assets as 

required; 

7) To handle the clearing and settlement matters in a timely manner as 

stipulated in the Fund Contract and based on the Investment Instruction 

of the Fund Manager; 

8) To keep confidential the trade secrets of the Fund. Unless otherwise 

prescribed by the Funds Law, the Fund Contract and other relevant 

provisions, the information about the Fund shall be kept confidential and 

shall not be divulged to others before public disclosure, 



         
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   



 

9) To verify and review the NAV of the Fund, the NAV per Unit of each 

class of fund units and the Subsequent Subscription and Redemption 

prices for the Fund units that are calculated by the Fund Manager; 

10) To handle the information disclosure affairs related to the activities of 

the Fund custody business; 

11) To issue opinions on financial and accounting reports and quarterly, 

interim and annual reports of the Fund in terms of whether the Fund 

        he 

provisions of the Fund Contract in all major aspects; if the Fund 

Manager fails to comply with actions stipulated in the Fund Contract, 

explanations shall also be provided as to whether the Fund Custodian 

has taken appropriate measures; 

12) To keep the records, books of account, statements and other relevant 

information relating to the Fund custody business and keep the books of 

account, statements and records of the Fund as required; 

13) To receive from the Fund Manager or its appointed registry and 

maintain the register of Unitholders; 

14) To prepare the relevant books of account and check the accounts with 

the Fund Manager as required; 

15) To pay the Fund Income and the Redemption proceeds to the 

Unitholders according to the order of the Fund Manager or the relevant 

provisions; 

16) To convene general meetings of Unitholders as required or convene 

general meetings of Unitholders on its own in accordance with the law 

so as to cater for the needs of the Unitholders; 

17) To monitor the investment operation of the Fund Manager as required; 

18) To join the Fund asset liquidation group and take part in the safekeeping, 

clearing, valuation, realization and distribution of Fund assets; 

19) To report to the CSRC and the banking regulator and inform the Fund 
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Manager in a timely manner when facing dissolution, termination in 

accordance with the law, bankruptcy or the taking over of assets by the 

receiver; 

20) To act on behalf of the Fund to claim from the Fund Manager for loss 

of the Fund assets arising from the Fund 

Contract; 

21) To be liable for compensation if its violation of the Fund Contract 

results in the loss of Fund assets and its compensation liability shall not 

be relieved upon expiry of its appointment; 

22) Not to engage in any activity that prejudices the interests of the Fund 

and other parties to the Fund; 

23) To perform other obligations as prescribed by the Laws and Regulations, 

the Fund Contract and other legal documents prepared based on the Fund 

Contract. 

(3) Rights and obligations of the Unitholders 

 Rights of the Unitholders: 

1) To receive the distribution of the income from the Fund assets; 

2) To participate in the distribution of the remaining Fund assets after the 

liquidation; 

3) To transfer or apply for the redemption of the Fund units which they hold 

in accordance with the law; 

4) To request the convening of the general meetings of Unitholders in 

accordance with the provisions; 

5) To attend or appoint a proxy to attend the general meeting of Unitholders 

and exercise their voting rights on matters considered at the general 

meeting of Unitholders; in principle, the Nominal Holders of the Fund 

will attend the general meeting of Unitholders and exercise voting rights 

on behalf of Unitholders of Class H Fund Units; 

6) To review or copy the publicly disclosed information on the Fund; 

7) To supervise the investment operation of the Fund Manager; 



       

   



8) To initiate litigation against the Fund Manager, the Fund Custodian or 

the Sales Institutions of Fund Units due to their prejudice of the lawful 

rights and interests of the Unitholders; 

9) To exercise other rights prescribed by the Laws and Regulations and the 

Fund Contract. 

 Obligations of the Unitholders: 

1) To comply with the Fund Contract; 

2) To pay the Fund Subscription and Subsequent Subscription amount and 

the fees prescribed by the Fund Contract; 

3) To bear the loss of the Fund or assume the limited liability arising from 

the termination of the Fund Contract to the extent of the amount of the 

Fund units which they hold; 

4) Not to engage in any activity that prejudices the lawful interests of the 

Fund and other Unitholders; 

5) To implement the effective resolutions that are passed at the general 

meetings of Unitholders; 

6) To return any improper benefit received from the Fund Manager, the 

Fund Custodian and the agent of the Fund Manager for any reason in the 

course of the trading of the Fund; 

7) To perform other obligations prescribed by the Laws and Regulations 

and the provisions of the Fund Contract. 

  



 

  

 

1) To terminate the Fund Contract; 

2) To change the operation method of the Fund; 
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3) To replace the Fund Custodian; 

4) To replace the Fund Manager; 

5) To raise the remuneration standards of the Fund Manager or the Fund Custodian 

or the Sales Service Fee rate, except for the raising of such remuneration standards as 

required by the Laws and Regulations; 

6) To merge this Fund with another fund; 

7) To change the type of the Fund; 

8) To change the investment objectives, universe or strategies of the Fund;  

9) To change the procedure of the general meeting of Unitholders; 

10) Other matters for which the general meeting of Unitholders shall be convened 

as required by the Laws and Regulations, the Fund Contract or the CSRC. 

 

 

1) To lower the Fund management fee or the Fund custody fee; 

2) To change the purchase fee rate, redemption fee rate or fee collection method 

or lower the Sales Service Fee rate within the scope prescribed by the Laws and 

Regulations and the Fund Contract; 

3) To amend the Fund Contract due to the corresponding change in the Laws and 

Regulations; 

4) To amend the Fund Contract that such amendment does not involve any change 

in the rights and obligations of the Parties to the Fund Contract; 

5) To amend the Fund Contract that such amendment has no substantial adverse 

impact on the interests of the Unitholders; 

    

 

7) Other situations except those stipulated in the Laws and Regulations or the Fund 

Contract to convene the general meeting of Unitholders. 

(2)  
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1) Unless otherwise stipulated in the Laws and Regulations or the Fund Contract, 

the general meeting of Unitholders shall be convened by the Fund Manager. 

If the Fund Manager does not convene the general meeting as required or 

cannot convene the general meeting, the Fund Custodian shall convene the 

general meeting. 

2) If the Fund Custodian considers it necessary to hold the general meeting of 

Unitholders, it shall submit a written request to the Fund Manager. The Fund 

Manager shall decide whether to convene the general meeting and shall 

inform the Fund Custodian of its decision in writing within ten days from the 

date it receives the written request. If the Fund Manager decides to convene 

the general meeting, it shall do so within 60 days from the date it issues the 

written decision. If the Fund Manager decides not to convene the general 

meeting, the Fund Custodian shall convene the general meeting on its own if 

it still considers it necessary, and it shall determine the time, venue and 

method of holding the general meeting and the record date. 

3) If the Unitholders representing 10% or more of the Fund units (calculated on 

the basis of the Fund units on the date on which the Fund Manager receives 

the request, hereinafter the same) believe that it is necessary to convene the 

general meeting of Unitholders, they shall submit a written request to the Fund 

Manager. The Fund Manager shall decide whether to convene the general 

meeting and shall inform the representatives of the Unitholders that submit 

the request and the Fund Custodian of its decision in writing within ten days 

from the date it receives the written request. If the Fund Manager decides to 

convene the general meeting, it shall do so within 60 days from the date it 

issues the written decision. If the Fund Manager decides not to convene the 

general meeting, but the Unitholders representing 10% or more of the Fund 

units still consider it necessary to convene the general meeting, they shall 

submit a written request to the Fund Custodian. The Fund Custodian shall 

decide whether to convene the general meeting and shall inform the 

representatives of the Unitholders that submit the request and the Fund 
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Manager of its decision in writing within ten days from the date it receives the 

written request. If the Fund Custodian decides to convene the general meeting, 

it shall do so within 60 days from the date it issues the written decision. 

4) If the Unitholders representing 10% or more of the Fund units request to 

convene the general meeting of Unitholders for the same matter, but the Fund 

Manager and the Fund Custodian refuse to convene the general meeting, the 

Unitholders representing 10% or more of the Fund units are entitled to 

convene the general meeting of Unitholders on their own but they shall file 

the notice of the same with the CSRC at least 30 days in advance. 

5) If the Unitholders convene the general meeting of Unitholders on their own in 

accordance with the law, the Fund Manager and the Fund Custodian shall 

offer cooperation and shall not hinder or interfere with the convening of the 

general meeting. 

6) The convener of the general meeting of Unitholders shall be responsible for 

selecting and determining the time, venue and method of holding the general 

meeting and the record date. 

(3) Notice 

1) The convener shall publish an announcement regarding the convening of the 

general meeting of Unitholders on the Designated Media  40 days prior to 

the scheduled date of the general meeting. The notice of the general meeting 

of Unitholders shall at least set out the following: 

 The time, venue and method of convening the general meeting; 

 The major matters to be considered at the general meeting; 

 The method of holding the general meeting; 

 The meeting procedures; 

 The record date of the Unitholders who are entitled to attend the general 

meeting of Unitholders; 

 The requirements on the content of the proxy form (including but not 

limited to the capacity of the proxy, the authority of the proxy and the 

effective period for acting as the proxy), and the time and place for delivery 
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of the proxy form; 

 The voting method; 

 The name and telephone number of the standing contact person for the 

general meeting; 

 The documents that shall be prepared and the procedures that shall be 

followed by the persons attending the general meeting; 

 Other matters that shall be notified by the convener. 

2) If the general meeting is held and the voting process is conducted by written 

correspondence, the convener shall determine the method of written 

correspondence and the method of voting in writing, and shall specify in the 

notice of the general meeting the specific method of written correspondence 

adopted by the general meeting of Unitholders, the appointed notary 

institution, and the contact method and contact person of that institution, the 

method of delivery and receipt of the written votes, and the deadline for voting. 

 3If the convener is the Fund Manager, the Fund Custodian shall be notified in 

writing to supervise the counting of the written votes at the designated venue. 

If the convener is the Fund Custodian, the Fund Manager shall be notified in 

writing to supervise the counting of the written votes at the designated venue. 

If the conveners are the Unitholders, the Fund Manager and the Fund 

Custodian shall be notified in writing to supervise the counting of the written 

votes at the designated venue.  

 

1) Methods of Holding the General Meeting 

 The general meeting of Unitholders requires attendance in person or by 

written correspondence. 

 If the general meeting requires attendance in person, the Unitholders shall 

attend the general meeting in person or appoint proxies to attend the 

general meeting through the proxy forms. If the general meeting requires 

attendance in person, the authorized representatives of the Fund Manager 
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and the Fund Custodian shall attend the general meeting. 

 If the general meeting is held by written correspondence, the votes shall be 

cast in written form by written correspondence in accordance with the 

relevant provisions of the Fund Contract. 

 The method of holding the general meeting shall be determined by the 

convener, but the decisions on the replacement of the Fund Manager or the 

Fund Custodian shall be made at the general meeting of Unitholders and 

requires attendance in person. 

2) Conditions for Holding the General Meeting of Unitholders 

Upon the satisfaction of all of the following conditions, the general meeting that 

requires attendance in person may be held: 

 According to the statistics of the Fund units held on the record date by the 

attendees of the general meeting, the valid Fund units account for 50% or 

more of the total Fund units on the record date; 

 The identity certificates and the evidence of the holding of Fund units of 

the Unitholders attending the general meeting, the identity certificates of 

the proxies and the evidence of the Fund units held by the persons 

appointing the proxies are completely submitted, the procedures for 

authorizing and entrusting the proxies are completed, the relevant 

documents issued by the attendees of the general meeting comply with the 

relevant Laws and Regulations and the provisions of the Fund Contract and 

the notice of the general meeting and the evidence of the holding of Fund 

units matches the registration information kept by the Fund Manager. 

If any of the above conditions is not satisfied, the convener may determine and 

announce the time and venue for convening the general meeting again but the record 

date for determining the Unitholders who are entitled to attend the general meeting shall 

remain unchanged. 

Upon the satisfaction of all of the following conditions, the general meeting may 

be held by written correspondence: 

 After publishing the notice of the general meeting in accordance with the 
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provisions of the Fund Contract, the convener shall publish the related 

reminder announcements for two consecutive Working Days; 

 Under the supervision of the Fund Custodian and the notary institution, the 

convener shall collect the written votes of the Unitholders and compile 

statistics about such written votes in the way prescribed by the notice of 

the general meeting; 

 The Fund units represented by the Unitholders that directly present the 

written decisions or authorize others to present the written decisions on 

their behalf shall account for 50% or more of the total Fund units on the 

record date; 

 The certificates of the holding of Fund units submitted by the Unitholders 

that directly present the written decisions or the proxies appointed by the 

Unitholders to present the written decisions on their behalf shall comply 

with the Laws and Regulations and the provisions of the Fund Contract 

and the notice of the general meeting and match the records of the Registrar. 

If any of the above conditions for holding the meeting is not satisfied, the convener 

may determine and announce the time for re-voting but the record date for determining 

the Unitholders who are entitled to attend the general meeting shall remain unchanged. 

If voting is cast by written correspondence, the written votes that apparently meet 

the requirements of the Laws and Regulations and the notice of the general meeting 

shall be deemed valid votes, unless there is sufficient evidence to the contrary when the 

votes are counted. Any vote that is illegible or contradictory shall be deemed an 

abstention from voting but shall be included when calculating the total Fund units 

represented by the Unitholders that present the written decisions. 

 

1) Agenda and the Right to Propose Motions 

 The agenda shall concern the purposes of convening the general 

meeting of Unitholders as prescribed in the Fund Contract, and other 

matters that the convener considers necessary to be put forward to 
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the general meeting of Unitholders for discussion. 

 Before the convener of the general meeting publishes the notice of 

the general meeting, the Fund Manager, the Fund Custodian and the 

Unitholders that severally or jointly hold 10% or more of the total 

Fund units on the record date may submit to the convener of the 

general meeting a motion that is related to the purpose of convening 

the general meeting and shall be considered and voted on at the 

general meeting of Unitholders. Besides, they may submit a 

provisional motion to the convener of the general meeting after the 

notice of the general meeting is published. The provisional motion 

shall be submitted to the convener 35 days prior to the date on which 

the general meeting is held. The convener shall announce the 

provisional motion 30 days prior to the date on which the general 

meeting is held. 

 The convener of the general meeting shall review the motion 

(including the provisional motion) submitted by the Unitholder 

according to the following principles: 

Correlation: If the matter involved in the motion proposed by the Unitholder is 

directly related to the Fund and is not beyond the scope of authority of the general 

meeting of Unitholders as prescribed by the Laws and Regulations and the Fund 

Contract, the convener of the general meeting shall submit the motion to the general 

meeting for consideration. If the above requirements are not met, the motion shall not 

be submitted to the general meeting of Unitholders for consideration. If the convener 

decides not to submit the motion proposed by the Unitholder to the general meeting for 

voting, it shall give an explanation and clarification at that general meeting of 

Unitholders. 

Procedures: The convener of the general meeting may decide on the procedural 

issues relating to the motions proposed by the Unitholders. If the motions shall be split 

or merged for voting, the consent from the proposers of the original motions shall be 

obtained. If the proposers of the original motions do not agree to the change, the person 
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presiding over the general meeting may request the general meeting of Unitholders to 

decide on the procedural issues and the motions will be considered according to the 

procedures decided by the general meeting of Unitholders. 

 If a motion submitted by the Unitholders that severally or jointly 

hold 10% or more of the total Fund units on the record date for 

consideration and voting at the general meeting of Unitholders or a 

motion submitted by the Fund Manager or the Fund Custodian for 

consideration and voting at the general meeting of Unitholders are 

not passed at the general meeting of Unitholders, the same motion 

may only be re-submitted for consideration at the general meeting 

of Unitholders after at least six months. 

 If there is a need to revise the original motion or add new motions 

after the convener of the general meeting of Unitholders publishes 

the notice for convening the general meeting, an announcement 

thereof shall be made at least 30 days prior to the date on which the 

general meeting of Unitholders is convened. Otherwise, the date for 

holding the general meeting shall be postponed and it shall be 

guaranteed that the interval between that date and the announcement 

date shall be at least 30 days. 

2) Meeting Procedures 

 The General Meeting Requiring Attendance in Person 

When the general meeting that requires attendance in person is held, the person 

presiding over the general meeting shall, according to the prescribed procedures, 

announce the meeting procedures and matters to take note of at the general meeting, 

determine and announce the scrutineer, and then read out the motions which shall be 

voted on under the supervision of the notary institution after discussion and which shall 

form the resolutions of the general meeting and be witnessed by a practicing solicitor. 



          


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





  

 

The convener shall prepare a register of Unitholders attending the general meeting. 

Such a register shall set out the names of the persons (or the names of the entities) 

attending the general meeting, the numbers of the identity certificates, the residence 

addresses, and the Fund units with voting right held or represented by the persons 

attending the general meeting, and the names of the persons (or entities) appointing the 

proxies. 

  The General Meeting Held by Written Correspondence 

If a general meeting is held by written correspondence, the convener shall 

announce the motions 30 days in advance and shall count all the valid votes under the 

supervision of the notary institution on the day following the voting deadline specified 

in the notice so as to form the resolutions. 

3) The general meeting of Unitholders shall not vote on an agenda that has not 

been announced in advance. 

 

1) Each Fund units held by the Unitholder shall have equal voting rights. 

2) The resolutions of the general meeting of Unitholders are classified into general 

resolutions and special resolutions: 

  

To be valid, a general resolution shall be passed by votes representing 50% or 

more of the voting rights held by Unitholders and proxies attending the general meeting. 

All matters other than  specified that have to be approved by the passing of special 

resolutions may be approved by the passing of general resolutions; 

  

To be valid, a special resolution shall be passed by votes representing more than 
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two-thirds of the voting rights held by Unitholders and proxies attending the general 

meeting. Important matters such as the replacement of the Fund Manager or the Fund 

Custodian, the change of the operation method of the Fund and the termination of the 

Fund Contract shall be approved by the passing of special resolutions. 

3) The matters decided at the general meeting of Unitholders shall be reported to 

the CSRC in accordance with the law for approval or filing and shall be announced. 

4) The general meeting of Unitholders adopts the method of voting by open ballot. 

5) All the items listed in all the motions or the same motion proposed at the general 

meeting of Unitholders shall be considered and voted on separately. 

 

1) The General Meeting Requiring Attendance in Person 

 If the general meeting of Unitholders is convened by the Fund Manager 

or the Fund Custodian, the person presiding over the general meeting of 

Unitholders shall announce after the commencement of the general 

meeting that two representatives of the Unitholders elected among the 

Unitholders and proxies attending the general meeting and one 

supervisor authorized by the convener of the general meeting will jointly 

act as the scrutineers. If the general meeting is convened by the 

Unitholders themselves, the person presiding over the general meeting 

of Unitholders shall announce after the commencement of the general 

meeting that three Unitholders elected among the Unitholders and 

proxies attending the general meeting will act as the scrutineers. 

 The scrutineers shall immediately count the votes after the votes are cast 

by the Unitholders and the person presiding over the general meeting 

shall announce the results of the counting of votes on the spot. 

 If the person presiding over the general meeting is in doubt about the 

voting results submitted, the votes may be recounted. If the person 

presiding over the general meeting does not recount the votes and a 

Unitholder or proxy attending the general meeting objects to the voting 



       

   



results announced by the person presiding over the meeting, he is 

entitled to immediately request the recounting of votes after the 

announcement of the voting results and the person presiding over the 

meeting shall immediately recount the votes and announce the 

recounting results. The votes can only be recounted once. 

 The vote counting process shall be notarized by the notary institution. If 

the Fund Manager or the Fund Custodian refuses to participate in the 

general meeting of Unitholders or refuses to cooperate in vote counting, 

the effectiveness of the counting of votes shall not be affected. 

2) The General Meeting Held by Written Correspondence 

If the general meeting is held by written correspondence, the vote counting method 

shall be: Two supervisors authorized by the convener of the general meeting shall count 

the votes under the supervision of the authorized representative of the Fund Custodian 

(or the authorized representative of the Fund Manager if the Fund Custodian is the 

convener) and the notary institution shall notarize the vote counting process. If the Fund 

Manager or the Fund Custodian refuses to appoint a representative to supervise the 

counting of the written votes, the counting of votes and the voting results shall not be 

affected. 

  

1) The convener shall report the general resolutions and special resolutions passed 

at the general meeting of Unitholders to the CSRC for approval and filing within five 

days from the date on which such resolutions are passed. The matters decided at the 

general meeting of Unitholders shall take effect from the date on which the CSRC 

approves such matters in accordance with the law or issues a no-objection opinion. 

2) The resolutions of the general meeting of Unitholders that have taken effect 

shall be binding on all the Unitholders, the Fund Manager and the Fund Custodian. The 

Fund Manager, the Fund Custodian and the Unitholders shall implement the decisions 

made at the general meeting of Unitholders that have already taken effect. 

3) The resolutions of the general meeting of Unitholders shall be announced on at 
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least one CSRC-Designated Media  within two days from the date of approval or filing. 

(9) Class H Fund Unitholders' participation in the general meeting of Unitholders 

As the Nominal Holder of Class H Fund Units of the Fund, the Hong Kong 

Representative or Hong Kong Sales Institutions (or their respective agents) shall, in 

accordance with the Fund Contract and relevant laws and regulations and after fully 

soliciting the opinions of Investors in Hong Kong, provide services to Class H Fund 

Unit Investors regarding their exercise of relevant rights in relation to the general 

meeting of Unitholders. Such services include demanding on behalf of the Investors 

that a general meeting of Unitholders be convened, convening a general meeting of 

Unitholders on behalf of the Investors, attending a general meeting of Unitholders on 

behalf of the Investors, exercising the voting right of Unitholders at the general meeting 

on behalf of the Investors, etc. 

 

(III) Amendment and termination of the Fund Contract and liquidation of 

the Fund Assets 

  

(1) Amendment of the Fund Contract  

The amendment of the Fund Contract regarding the following matters shall be 

approved by the meeting of the Unitholders: 

 Changes in the operation methods of the Fund, except those 

specified by the Fund Contract;  

 Change of the Fund Custodian; 

 Change of the Fund Manager;  

 Increase the remuneration level of the Fund Manager and Fund 

Custodian, except when such remuneration level is increased as 

required by the laws and regulations; 

 Change of the Fund classes; 

  

  

          
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   



 

  The resolution for the amendment of the Fund Contract passed at the general meeting 

of Unitholders shall be submitted to the CSRC for approval or filing and shall take 

effect from the date on which the CSRC approved it or issued no-objection opinion. 

 Except for the circumstance as provided in items   above, the content 

of the Fund Contract may be amended upon the consent of the Fund Manager and the 

Fund Custodian. Such amendment shall be announced and reported by the Fund 

Manager to the CSRC for filing within two days. 

 

The Fund Contract shall be terminated in any of the following situations: 

1) The termination decision is made at the general meeting of Unitholders; 

2) The duties of the Fund Manager and the Fund Custodian are terminated and no 

new Fund Manager and Fund Custodian are appointed to take over the duties within six 

months; 

3) Other situations prescribed by the Laws and Regulations and the provisions of 

the Fund Contract. 

 

1) If the Fund Contract is terminated, the Fund assets shall be liquidated in 

accordance with the Laws and Regulations and the relevant provisions of the Fund 

Contract. 

2) Fund Asset Liquidation Group 

 The Fund asset liquidation group shall be established by the Fund 

Manager within 30 Working Days from the date on which the Fund 

Contract is terminated. Before the Fund asset liquidation group takes 

over the Fund assets, the Fund Manager and the Fund Custodian shall 

continue to perform their duties of protecting the safety of the Fund 

assets in accordance with the Fund Contract and the Custody 

Agreement. 
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   



 The Fund asset liquidation group shall comprise the Fund Manager, the 

Fund Custodian, certified public accountants and solicitors qualified to 

engage in securities-related business and personnel designated by the 

CSRC. The Fund asset liquidation group may hire necessary staff. 

 The Fund asset liquidation group shall be responsible for safekeeping, 

liquidating, valuing, realizing and distributing the Fund assets. The 

Fund asset liquidation group may take necessary civil actions in 

accordance with the law. 

3) Liquidation Procedures 

 After the termination of the Fund Contract, the Fund asset liquidation 

group shall take over the Fund assets in a centralized manner; 

 The Fund asset liquidation group shall determine the liquidation term 

according to the conditions of the Fund assets; 

 The Fund asset liquidation group shall check and confirm the Fund 

assets; 

 The Fund asset liquidation group shall assess and realize the Fund 

assets; 

 The Fund asset liquidation group shall prepare the liquidation report; 

 The accounting firm shall audit the liquidation report; 

 The law firm shall issue legal opinions on the liquidation report; 

 The Fund liquidation results shall be reported to the CSRC; 

 The Fund liquidation announcement shall be published; 

 The remaining assets of the Fund shall be distributed. 

4) Liquidation Expenses 

Liquidation expenses mean all the reasonable expenses incurred by the Fund asset 

liquidation group in the course of the liquidation of the Fund. The liquidation expenses 

shall first be paid out of the Fund assets by the Fund asset liquidation group. 

5) Distribution of the Remaining Assets of the Fund 

The Fund assets shall be used for payment in the following order: 

 Payment of expenses for the liquidation of Fund assets; 
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   



  

  

 Distribution of the remaining balance after the liquidation, if any, 

according to the proportions of the Fund units held by the 

Unitholders. 

6) Announcement of the Liquidation of the Fund Assets 

The announcement about the establishment of the liquidation group shall be 

published within two days after the establishment of the liquidation group. The major 

matters in the course of liquidation shall be announced in a timely manner. The 

liquidation report prepared by the Fund asset liquidation group, after audited by the 

accounting firm and the legal opinions of which were issued by the law firm, shall be 

submitted to the CSRC for approval and shall be announced. 

7) The books of accounts and documents relating to the liquidation of the Fund 

assets shall be kept by the Fund Custodian for more than 20 years. 

(4) Dispute Resolution 



 

      

      









             



 



 
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   



(5) Place for Maintaining the Fund Contract and Method for Accessing the Fund 
Contract by Investors 

 1) The Fund Contract shall be equally binding upon all parties to the Fund Contract 
including the Fund Manager, Fund Custodian and Fund Unitholders starting from the 
effective date of the Fund Contract.  

2) The Fund Contract contains six copies, on top of submitting two copies to the 
relevant regulatory authorities, each of the Fund Manager and Fund Custodian keep 
two copies, each copy shall have the same legal force. 

3) A printed copy of the Fund Contract shall be maintained at the offices of the 
Fund Manager and the Fund Custodian for inspection by Investors. The terms and 
content of the original Fund Contract shall prevail over those of all other copies. 
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

     

 

 

(1) Fund Manager 

Name: HSBC Jintrust Fund Management Company Limited 

Registered Address: 17/F, HSBC Building, Shanghai International Finance Centre, 

8 Century Avenue, Pudong New District, Shanghai 

Office address: 17/F, HSBC Building, Shanghai International Finance Centre, 8 

Century Avenue, Pudong New District, Shanghai 

Legal Representative: Liu Pengfei 

Date of Incorporation: 16 November 2005 

Authority and Document that Approves its Incorporation: The CSRC Zheng Jian 

Ji Jin Zi [2005] No.172 

Business Scope: Raising of funds, sales of funds, asset management and other 

business approved by the CSRC. 

Registered Capital: RMB200 million yuan 

Form of Organization: Limited company 

Duration: Continuous operation 

(2) Fund Custodian 

Name: Bank of Communications Co., Ltd. (abbreviated as BOCOM) 

Domicile: 188 Yincheng Middle Road, China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone, 

Shanghai 200120 

Office Address: 18 Xianxia Road, Changning District, Shanghai 200336 

Legal Representative: Ren Deqi 

Date of Incorporation: 30 March 1987 

Authority and Document that Approves its Incorporation: Guo Fa (1986) Zi No.81 



China 
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Fund Custody Business Approval Document: CSRC Zheng Jian Ji Zi [1998] No. 

25 

Business Scope: Absorbing deposits from the public, offering short-term, 

medium-term and long-term loans, handling domestic and overseas settlement, 

handling the acceptance and discounting of notes, issuing financial bonds, acting as an 

agent for the issue, redemption and underwriting of government bonds, buying and 

selling government bonds and financial bonds, engaging in interbank lending, buying 

and selling foreign currencies or buying and selling foreign currencies as an agent, 

engaging in bank card business, providing services and guarantees for letters of credit, 

acting as an agent for receipts and payments, providing safe deposit box services, 

engaging in other business approved by the banking regulatory authority under the State 

Council, and engaging in the exchange settlement and sales business. 

Registered Capital: RMB74.263 billion yuan 

Form of Organization: Limited company 

Duration: Continuous operation 

           

 



accordance with the provisions of the relevant Laws and Regulations and the 

stipulations of the Fund Contract. 

In accordance with the stipulations of the Fund Contract, the investment targets of 

this Fund are exchange-traded stocks, bonds and other types of securities prescribed by 

the securities regulatory authorities under the State Council, which mainly include: 

stocks (A shares and stocks of other types and other markets permitted by the regulatory 

authorities), bonds (including treasury bonds, financial bonds, corporate bonds and 

convertible bonds, etc. traded on the stock exchange and in the interbank market), short-

term financial instruments (including bonds, bond repos, central bank notes, bank 

deposits, short-term financing bills, etc. maturing within one year), cash assets, 

warrants, asset-back securities and other financial instruments permitted by the Laws 
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and Regulations or the CSRC to be invested by the Fund. If funds are permitted by 

Laws and Regulations or regulatory authorities to invest in other investment types in 

the future, the Fund Manager may include those types in its investment universe after 

performing the appropriate procedures. 

The Fund Custodian shall use the relevant technological system to monitor 

whether the actual investment of the Fund complies with the relevant stipulations of the 

Fund Contract and shall examine suspect situations. 

If the Fund Custodian discovers that the investment of the Fund Manager exceeds 

the above investment universe, it shall send a written request for rectification within ten 

Working Days to the Fund Manager in a timely manner. If the Fund Manager fails to 

rectify the violation notified by the Fund Custodian within ten Working Days, the Fund 

Custodian shall report the case to the CSRC. If the Fund Custodian discovers that the 

Fund Manager has acted in serious violation of the rules, it shall immediately report the 

case to the CSRC and request the Fund Manager to make the rectification within ten 

Working Days. 



accordance with the provisions of the relevant Laws and Regulations and the 

stipulations of the Fund Contract. 

According to the stipulations of the Fund Contract, the investment limits of the 

holdings of the portfolio of this Fund shall comply with the following provisions: 

1)  of the 

-% of the 

(not including settlement 

provisions, guarantee deposits paid or subscription amount receivables) or 

government bonds maturing within one year accounts for no less than 5% of 

the NAV of the Fund.  

2) The market value of the shares of a listed company held by the Fund shall not 

exceed 10% of the NAV of the Fund; 

3) The exposure of this Fund and other funds managed by the Fund Manager to 

a security issued by a company shall not exceed 10% of that security, and it 
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shall perform the information disclosure duties as required;  

4) The amount of Fund assets used to apply for the Subsequent Subscription of 

shares issued shall not exceed the total assets of this Fund and the number of 

shares for which the Fund applies shall not exceed the total number of shares 

issued this time by the company intending to issue the shares; 

5) The maximum period of repurchase of bonds in the national interbank market 

is 1 year, bonds; 

6)

 

 The investment ratio o

the Questions related to Investing in warrants in securities investment fund in 

subsequent 

relevant requirements;  

 The percentage of investment in asset-backed securities shall be subject to the 

requirements specified in the Notice of Matters about Investing in Asset-

(Zheng Jian Ji Jin Zi No. 

[2006] No. 93) and the subsequent relevant requirements; 

9) The number of outstanding shares issued by a listed company held by all open-

ended funds (including partially open-end funds which are currently open for 

purchase and redemption) managed by the Fund Manager should not exceed 

15% of the total number of outstanding shares in the listed company; the 

number of outstanding shares issued by a listed company held by all portfolios 

managed by the Fund Manager shall not exceed 30% of the total number of 

outstanding shares in the listed company; 

10) The market value of assets with trading restrictions in which the Fund actively 

  

investment limit is violated due to factors beyond the control of the Fund 

Manager, e.g. securities market fluctuations, trading suspension for shares in 

the listed company and changes in fund size, the Fund Manager shall not 

proactively increase investment in such assets with trading restrictions; 

11) Where the Fund carries out a reverse repurchase with a private equity securities 

asset management product or another entity (as counterparty) recognized by 
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the CSRC, the qualification requirements of the acceptable collaterals should 

be the same as the investment scope in the Fund Contract; 

12) The other restrictions on the percentage specified by the laws, regulations, 

Fund Contract and the CSRC.  

The Fund Manager shall, within six months from the date on which the Fund 

Contract takes effect, ensure that the holdings limits in the investment portfolio of the 

Fund comply with the relevant stipulations of the Fund Contract. Except for the 

investment r   not including settlement provisions, guarantee 

deposits paid or subscription amount receivables) or government bonds which have a 

maturity              

stipulated in item (1), item (10) and item (11) above, if any factor (other than the Fund 

Manager), such as fluctuation of stock market, merger of listed companies, change in 



proportion required by the Fund Contract, the Fund Manager shall make relevant 

adjustment within 10 working days. If the above restriction provisions are amended or 

cancelled by the Laws and Regulations or the regulatory authorities, this Fund shall 

amend the restrictions on its investment portfolios accordingly. 



the portfolio and the timeline requirement on the adjustment of the portfolio in 

accordance with the above provisions. 

If the Fund Custodian discovers that the investment of the Fund Manager exceeds 

the investment and financing limits of funds as prescribed by the relevant Laws and 

Regulations and stipulated by the Fund Contract, it shall send a written request for 

rectification within ten Working Days to the Fund Manager in a timely manner. If the 

Fund Manager fails to rectify the violation notified by the Fund Custodian within ten 

Working Days, the Fund Custodian shall report the case to the CSRC. If the Fund 

Custodian discovers that the Fund Manager has acted in serious violation of the rules, 

it shall immediately report the case to the CSRC and request the Fund Manager to make 

the rectification within ten Working Days. 

        nvestment 
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restrictions in accordance with the provisions of the relevant Laws and Regulations and 

the stipulations of the Fund Contract. The Fund assets shall not be used for the 

following investment or activities. 

1) Underwriting securities; 

2) Providing loans or guarantees to others; 

3) Making investment with unlimited liability; 

4) Trading other fund units, unless otherwise prescribed by the State Council; 

5) Making capital contribution to the Fund Manager or Fund Custodian of this 

Fund or trading the stocks or bonds issued by the Fund Manager or Fund Custodian of 

this Fund; 

6) Trading the securities issued by or securities underwritten during the 

underwriting period by the controlling shareholder of the Fund Manager or Fund 

Custodian of this Fund or a company that is materially interested in the Fund Manager 

or Fund Custodian of this Fund; 

7) Engaging in insider dealing, manipulating the trading prices of securities and 

engaging in other improper securities trading activities; 

8) Other activities prohibited by the CSRC in accordance with the relevant 

provisions of the laws and administrative regulations. 

In accordance with the provisions of the Laws and Regulations in relation to 

connected transactions in which the Fund is prohibited to engage, the Fund Manager 

and the Fund Custodian shall provide to each other the list of controlling shareholders 

of their own institutions or companies that are materially interested in their own 

institutions within two Working Days after the Fund Contract takes effect. In the case 

of any change in the above list, the list shall be updated and the other party shall be 

notified in a timely manner. 

If the Fund Custodian discovers that the Fund Manager commits any of the above 

prohibited investment behavior, it shall send a written request to the Fund Manager for 

rectification within ten Working Days in a timely manner. If the Fund Manager fails to 

rectify the violation notified by the Fund Custodian within ten Working Days, the Fund 

Custodian shall report the case to the CSRC. If the Fund Custodian discovers that the 
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Fund Manager has acted in serious violation of the rules, it shall immediately report the 

case to the CSRC and request the Fund Manager to make the rectification within ten 

Working Days. 

(4) The Fund Custodian shal

bond market in accordance with the provisions of the relevant Laws and Regulations 

and the stipulations of the Fund Contract. 

1) The Fund Custodian shall monitor the credit risk of the counterparty of the Fund 

Manager arising from the Fund Manager's participation in the trading in the interbank 

market in accordance with the provisions of the relevant Laws and Regulations and the 

stipulations of the Fund Contract. 

The Fund Manager shall provide the Fund Custodian with the list of counterparties 

in the interbank market that comply with the Laws and Regulations and the industry 

standards. Within two Working Days after receiving the list, the Fund Custodian shall 

confirm receipt by phone or letter. The Fund Manager shall update the list of 

counterparties in bond or repo trading in the interbank market on a regular or irregular 

basis. The Fund Custodian shall update the list after confirmation of receipt by phone 

or letter within two Working Days upon receiving the list. The confirmed revised list 



Manager, and for the transactions which have been conducting with the counterparties 

removed in this update but not yet settled before the new list becomes effective, their 

settlement shall still be conducted according to the agreement. 

2) The Fund Manager has the responsibility to control the credit risk of its 

counterparties when participating in the trading in the interbank market. The Fund 

Manager shall be responsible for claiming from the relevant responsible person for any 

loss arising from the credit risk of its counterparty. 

-taking 

banks in accordance with the provisions of the relevant Laws and Regulations and the 

stipulations of the Fund Contract. 

If the Fund invests in fixed deposits placed with banks, the Fund Manager shall 

prepare the list of all the deposit-taking banks that meet the conditions in accordance 



       

   



with the provisions of the Laws and Regulations and the stipulations of the Fund 

Contract and provide the list to the Fund Custodian in a timely manner. The Fund 

 investment 

in bank deposits complies with the relevant provisions based on the list. 

          

provisions: 

1) The Fund Manager and the Fund Custodian shall establish a regular 

reconciliation mechanism with the deposit-taking bank to ensure that the accounts of 



accurate. 

2) The Fund Manager and the Fund Custodian shall, in accordance with the 

relevant provision



the signing of relevant agreements, the opening and management of accounts, the 

communication and execution of Investment Instruction, the transfer of funds, the 

account reconciliation, the making of payment upon maturity, the maintenance of 

documents and the issuance, delivery and maintenance of certificates of deposit, and to 

guarantee the safety of the Fund assets and safeguard the lawful rights and interests of 

the Unitholders. 



bank deposit transactions, strictly examine and verify relevant documents such as the 

relevant agreements, account information, Investment Instruction and physical copy of 

the certificates of deposit and earnestly perform its custodial duties. 

4) The Fund Manager and the Fund Custodian shall operate the Fund's deposit 

business in strict compliance with the relevant Laws and Regulations such as the 

Securities Investment Funds Law and the Administrative Measures on the Operation of 

Securities Investment Funds as well as all the provisions of the State in relation to 

account management, interest rate management and payment and settlement. 

If the Fund Custodian discovers that the Fund Manager has violated the provisions 

of the relevant Laws and Regulations and the stipulations of the Fund Contract when 
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selecting the deposit-taking banks, it shall send a written request for rectification within 

ten Working Days to the Fund Manager in a timely manner. If the Fund Manager fails 

to rectify the violation notified by the Fund Custodian within ten Working Days, the 

Fund Custodian shall report the case to the CSRC. If the Fund Custodian discovers that 

the Fund Manager has acted in serious violation of the rules, it shall immediately report 

the case to the CSRC and request the Fund Manager to make the rectification within 

ten Working Days or refuse to make the settlement. 

(6) The Fund Custodian shall monitor other aspects of the investment of the Fund in 

accordance with the provisions of the Laws and Regulations and the stipulations of the 

Fund Contract. 

(7) The Fund Custodian shall review and verify the calculation of the NAV of the Fund, 

the NAV per Unit of each class of fund units, the availability of receivables, the 

confirmation of Fund expenses and income, the distribution of Fund Income, relevant 

information disclosure and the publication of the performance data of the Fund in the 



Regulations and the stipulations of the Fund Contract. 

(8) The Fund Manager shall actively cooperate with and assist the Fund Custodian in 

conducting monitoring and verification, give replies and make corrections within the 

specified period, and give explanations or evidence regarding the doubts of the Fund 

Custodian. If the Fund Custodian has to submit the Fund monitoring report to the CSRC 

as required by the regulation, the Fund Manager shall provide the relevant data, 

information and systems in a proactive manner. 

If the Fund Custodian discovers that the Investment Instruction or the actual 

investment operation of the Fund Manager violates the Funds Law and other relevant 

regulations, the Fund Contract and the provisions of this Agreement, it shall send a 

written request for rectification within ten Working Days to the Fund Manager in a 

timely manner and inform the Fund Manager to conduct verification in a timely manner 

after receiving the request, provide feedback to the Fund Custodian by phone or in 

written form to explain the reason for the violation of the rule and the timeline for 

rectification and guarantee that the rectification will be made in a timely manner within 
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the prescribed timeline. The Fund Custodian is entitled to re-examine the notified 

matter and urge the Fund Manager to make the rectification at any time within ten 

Working Days. If the Fund Manager fails to rectify the violation notified by the Fund 

Custodian within ten Working Days, the Fund Custodian is entitled to report the case 

to the CSRC. 

If the Fund Custodian discovers that the Fund Manager has acted in serious 

violation of the rules, it shall immediately report the case to the CSRC and request the 

Fund Manager to make the rectification within ten Working Days. 

          ws, 

administrative regulations and other relevant provisions or violates the stipulations of 

the Fund Contract, it shall refuse to execute the order and shall immediately notify the 

Fund Manager, and report to the CSRC in time.  

er has become effective according to the transaction 

procedure but is found to have violated the laws, administrative regulations and other 

relevant provisions or violated the stipulations of the Fund Contract, the Fund 

Custodian shall immediately notify the Fund Manager and report the matter to the 

CSRC in a timely manner. 

 

The Fund Manager shall, in accordance with the provisions of the Funds Law and 

other relevant regulations, the Fund Contract and this Agreement, review the Fund 



the Fund Custodian has kept the Fund assets under safe custody, has opened the fund 

accounts/securities accounts and bond custodial accounts for the Fund assets, has 

verified the NAV of the Fund and the NAV per Unit of each class of fund units 

calculated by the Fund Manager, whether the clearing and settlement is processed 

according to the orders of the Fund Manager, and whether the relevant information 

 

The Fund Manager shall review the Fund assets kept under the custody of the Fund 

Custodian on a regular basis. The Fund Custodian shall actively cooperate with the 
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Fund Manager in its review, including but not limited to: providing the relevant 

information to help the Fund Manager examine the integrity and authenticity of the 

assets under custody and giving replies and making rectification within the prescribed 

period. 

If the Fund Manager discovers that the Fund Custodian has violated the Funds 

Law, the Fund Contract, this Agreement and other relevant provisions such as not 

keeping separate books of accounts for the management of the Fund assets, 

misappropriating the Fund assets, failing to execute or postponing the execution of the 

          

information about the investment of the Fund, it shall send a written request for 

rectification within ten Working Days to the Fund Custodian in a timely manner. After 

receiving the request, the Fund Custodian shall conduct verification in a timely manner 

and send a written reply to the Fund Manager. The Fund Manager is entitled to re-

examine the notified matter and urge the Fund Custodian to make the rectification at 

any time within ten Working Days. If the Fund Custodian fails to rectify the violation 

notified by the Fund Manager within ten Working Days, the Fund Manager shall report 

the case to the CSRC.  

If the Fund Manager discovers that the Fund Custodian has acted in serious 

violation of the rules, it shall immediately report the case to the CSRC and request the 

Fund Custodian to make the rectification within ten Working Days. 

 

(1) Principles of the Custody of Fund Assets 

1) The Fund Custodian shall keep the Fund assets under safe custody. 

2) The Fund assets shall be separated from the assets owned by the Fund Manager 

and the Fund Custodian. 

3) The Fund Custodian shall open fund accounts, securities accounts and bond 

custodial accounts for the Fund assets as required. 

4) The Fund Custodian shall establish separate accounts for the different Fund 

assets kept under its custody to guarantee the integrity and independence of the Fund 
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assets. 

The Fund Custodian shall keep the Fund assets in safe and full custody, and shall 

not use, dispose of or distribute any asset of the Fund on its own unless it receives the 

orders from the Fund Manager. 

With regard to the assets receivable arising from the investment of the Fund and 

the assets receivable arising in the course of the Subsequent Subscription of the Fund, 

the Fund Manager shall be responsible for determining the settlement date with the 

party concerned and inform the Fund Custodian of such date. If the Fund assets are not 

delivered to the Fund Custodian on the settlement date, the Fund Custodian shall 

request the Fund Manager to adopt measures to expedite the collection in a timely 

manner. Any loss suffered by the Fund therefrom shall be recovered by the Fund 

Manager from the party concerned. The Fund Custodian shall not assume any liability 

arising therefrom. 

(2) Verification of the Assets Raised when the Fund Contract Takes Effect 

Within ten days from the date on which the Fund Offering Period expires and after 

the total Fund units offered, the amount raised by the Fund and the number of 

Unitholders comply with the relevant provisions such as the Funds Law and the 

Measures on Operation, the Fund Manager shall engage an accounting firm qualified 

to operate securities-related business to conduct capital verification and issue the capital 

verification report. To be valid, the capital verification report issued shall be signed by 

two or more PRC certified public accountants that participate in the capital verification. 

Upon the completion of the capital verification, the Fund Manager shall deposit all the 

e Fund by 

the Fund Custodian. The Fund Custodian shall issue the relevant certification 

documents on the date on which the funds are received. 

 

1) The Fund Custodian shall be responsible for the opening and management of 

the bank deposit accounts of HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed Securities 

Investment Fund. 





       

   



eal specimen for bank records 

shall be prepared, kept safe and used by the Fund Custodian. All the monetary payments 

and receipts of this Fund, including but not limited to investment, the payment of 

Redemption proceeds and the payment of the Fund Income shall be handled through 

this Fund's bank deposit accounts. 





any other bank deposit accounts in the name of the Fund, and shall not use any of the 

 

4) The Fund Custodian may make payments through the corporate online banking 

services for this Fund's bank accounts and handle the fund settlement and transfer for 

    

- 



of the People's Republic of China on Negotiable Instruments, the Measures for the 

Administration of the Settlement through RMB Bank Accounts, the Regulations for 

       

Management, the Notice on the Management of Large Cash Payment, the Measures for 

Payment and Settlement as well as other relevant provisions. 



opened at the Fund Custodian in a stringent manner and shall check the balance of the 

 



Settlement Accounts 

The Fund Custodian shall open securities accounts at China Securities Depository 

and Clearing Corporation Limited in joint names with this Fund. 





transfer any securities account of the Fund without the consent of the other party, or use 

 
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   



If the CSRC or other regulatory authorities allow the Fund to engage in investment 

business concerning other types of investment after the date on which this Custody 

Agreement is entered into and that involves the opening and use of related accounts for 

which relevant provision is not stipulated, the Fund Custodian shall refer to and comply 

with the above provisions relating to the opening and use of accounts. 

The Fund Custodian shall open the accounts for settlement reserves with China 

Securities Depository and Clearing Corporation Limited in its own name to handle the 

settlement of the funds with respect to securities trading. 

The Fund Custodian shall open the secondary account for settlement reserves with 

the custodian in the name of this Fund to handle the settlement of the funds with respect 

 

(5) Opening and Management of Bond Custodial Accounts 

1) After the verification of the funds raised, the Fund Custodian shall be 

responsible for opening bond custodial accounts with China Government Securities 

Depository Trust & Clearing Co. Ltd. in the name of this Fund and be responsible for 

res are completed, the 

  

2) The Fund Manager and the Fund Custodian shall jointly sign the master 

agreement on bond repo in the national interbank bond market on behalf of the Fund. 

The Fund Custodian shall keep the original copy of the agreement and the Fund 

Manager shall keep the counterpart of the agreement. 

      

Certificates of Deposit from Banks 

The physical securities may be kept under the custody of the Fund Custodian at 

the vault of the custodian bank and shall be kept separately from other physical 

securities that do not belong to this Fund or may also be kept under the sub-custody of 

the depository and clearing institution at its vault. The deposit receipt shall be held by 

the Fund Custodian. The purchase and transfer of physical securities shall be handled 

by the Fund Custodian in the way the Fund Manager instructs. The Fund Custodian 

shall not be responsible for the custody of the securities that are under the actual 
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   



effective control of institutions other than the Fund Custodian. 

The Fund Custodian shall be responsible for the custody of marketable certificates 

such as certificates of deposit from banks. 

(7) Maintenance of Major Agreements Relating to the Fund Assets 

Unless otherwise restricted by the relevant business procedures, the original copies 

of the major contracts relating to the Fund and signed by the Fund Manager on behalf 

of the Fund shall be maintained by the Fund Custodian and the Fund Manager 

respectively. Unless otherwise prescribed by this Agreement, the Fund Manager shall 

keep as far as is possible at least two original copies for each of the major contracts 

relating to the Fund and signed by the Fund Manager on behalf of the Fund, so that each 

of the Fund Manager and the Fund Custodian can hold at least one original copy. The 

Fund Manager shall deliver the original copy to the Fund Custodian in a timely manner. 

The contract shall be maintained for such period as prescribed by the relevant provision 

of the State. 

In the case that two or more original copies are unavailable, the Fund Manager 

shall provide the Fund Custodian with the fax copy of the contract that is stamped with 

the authorized business seal. The original copy of the contract shall not be transferred 

unless agreed upon by both parties or to the extent stipulated by the contract. 

 

(1) Calculation and Verification of the NAV of the Fund and the NAV per Unit 

The NAV of the Fund shall mean the value after deducting liabilities from the 

Total Asset Value of the Fund. The NAV per Unit of each class of fund units shall mean 

the value resulting from dividing the NAV of the fund units of that class on the 

calculation date by the total fund units of that class on the calculation date. 

The Fund Manager shall conduct valuation of the Fund assets on every Working 

Day. The NAV per Unit of each class of fund units 

disclosure shall be calculated by the Fund Manager and verified by the Fund Custodian. 

The Fund Manager shall calculate the NAV of the Fund of the day after the end of the 

trading hours on every Working Day and send the result to the Fund Custodian by fax 
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after affixing it with the common seal. The Fund Custodian shall send the verified result 

to the Fund Manager by fax after verifying the result of the NAV calculation and 

affixing it with the common seal. The Fund Manager shall then publish the NAV per 

Unit of each class of fund units. After the conditions become mature, both parties may 

adopt electronic reconciliation upon negotiation. 

Valuation of this Fund is conducted by the following methods: 

1. Valuation of securities listed on the stock exchanges 

(1) Securities listed on the stock exchanges (including stocks, warrants, etc.) are 

valued based on the market price (closing price) as quoted by the stock exchange on 

which they are listed on the valuation date; for securities that are not traded on the 

valuation date, if there are no material changes in the economic environment after the 

last trading day or the securities issuing institutions have no material events affecting 

the prices of securities, the securities should be valued based on the market price 

(closing price) on the last trading day; if there are material changes in the economic 

environment after the last trading day or the securities issuing institutions have some 

material events affecting the prices of securities, the latest trading market price should 

be adjusted by referring to the prevailing market price of similar investment products 

and the factor of materials changes to determine the fair price. 

2. Valuation of fixed-income products traded on the exchange markets 

(1) Fixed-income products listed and traded or transferred on the exchange 

markets (except otherwise stipulated) are valued based on the net valuation price of the 

corresponding products provided by a third-party valuation institution on the day; 

(2) Convertible bonds listed and traded on the exchange markets are valued based 

on the net price of the closing price less the interest receivable of the bonds included in 

the closing price of the convertible bonds on the valuation date; 

(3) Asset-backed securities and private placement bonds listed and transferred on 

the exchange markets are valued based on the fair value determined by using the 

valuation techniques. When the fair value cannot be reliably measured by using the 

valuation techniques, they will be valued based on costs. 

(4) Fixed-income products that are issued but not listed or transferred on the 
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exchange markets are valued based on the fair value determined by using the valuation 

techniques. When the fair value cannot be reliably measured by using the valuation 

techniques, they will be valued based on costs; 

3. Valuation of fixed-income products traded on the interbank market 

(1) Fixed-income products traded on the interbank market are valued based on the 

net valuation price of the corresponding products provided by a third-party valuation 

institution on the day. 

(2) Fixed-income products that are not listed on the interbank market and for which 

third-party valuation institutions have not provided the valuation price are valued based 

on costs. 

4. Valuation of securities during the period of non-listing is handled as follows: 

(1) Stocks issued by way of issuance of bonus shares, share increase by conversion, 

placement and public issuance of new shares are valued by using the valuation method 

used for valuing the same stocks listed on the stock exchanges on the valuation date. If 

there is no trading on that day, they will be valued based on the market price (closing 

price) on the latest day; 

(2) Shares and warrants that are initially offered publicly but not listed are valued 

based on the fair value determined by using the valuation techniques. When the fair 

value cannot be reliably measured by using the valuation techniques, they will be 

valued based on costs. 

(3) Shares that are initially offered publicly and have an explicit lockup period are 

valued by using the valuation method used for valuing the same shares listed on the 

stock exchanges after the same shares are listed on the stock exchanges. Shares that are 

not initially offered publicly but have an explicit lockup period are valued based on the 

fair value determined in accordance with the relevant rules of the regulators or industry 

associations. 

5. If the same bonds are simultaneously traded on two or more than two markets, 

they will be separately valued based on the markets where the bonds are traded. 

6. If there is solid evidence showing that valuation conducted in accordance with 

the abovementioned methods cannot objectively reflect the fair value of the Fund assets, 
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the Fund Manager may conduct valuation based on the price that can best reflect the 

fair value upon agreement with the Fund Custodian according to specific conditions. 

7. If relevant laws and regulations and regulators have mandatory rules, such rules 

shall apply. If there are new items, the latest state rules shall apply on valuation. 

If the Fund Manager or the Fund Custodian discovers that the valuation of the 

Fund is in violation of the valuation methods and procedures stipulated in the Fund 

Contract and the provisions of the relevant Laws and Regulations or fails to fully protect 

the interest of the Unitholders, the party should immediately notify the other party, 

jointly find out the reasons and settle the problem through negotiations. 

Pursuant to the relevant laws and regulations, the Fund Manager should be liable 

for the calculation of the net value of the fund assets and the accounting of the Fund. 

The Fund Manager shall be responsible for the accounting of the Fund. Therefore, with 

respect to any accounting issue related to the Fund, if the parties concerned fail to reach 

a consensus after discussions on the basis of equality, the net value of the fund assets 

as calculated by the Fund Manager should be announced publicly. The Fund Manager 

should be liable for compensation for any resulting losses caused to the Unitholders and 

the Fund as well as for any losses due to the postponed error of calculation of the net 

value of the fund assets on the trading day. 

(2) Handling of Net Value Errors 

Upon the occurrence of a net value error, the Fund Manager shall be responsible 

for the handling thereof. The compensation for the loss suffered therefrom by the 

Unitholders and the Fund shall be paid by the Fund Manager to the Unitholders or the 

Fund. The Fund Manager and the Fund Custodian shall define the liabilities assumed 

by both parties based on the actual situations and shall offer compensation in 

accordance with the following terms upon confirmation of the liabilities.  

1) If the Fund Manager adopts the equities valuation methods specified in items 1) 

to 3), the bond valuation methods specified in items 1)  4) and the warrant valuation 

methods specified in items 1)  2)        

Calculation and Verification of the 

net value calculation error, but the Fund Custodian does not discover the error in the 
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course of verification and the Unitholders suffer a loss as a result, the Fund Manager 

and the Fund Custodian shall be liable for compensation to the Investors or the Fund in 

proportion to the management fee rate and the custody fee rate respectively as required 

by Laws and Regulations; 

2) If the Fund Manager and the Fund Custodian fail to reach the same calculation 

result of the NAV per Unit after numerous re-calculations and verification, the 

calculation result reached by the Fund Manager shall be announced in public so as to 

prevent the failure to announce the NAV per Unit as scheduled. The Fund Manager 

shall be liable for compensating the loss suffered arising therefrom by the Unitholders 

and the Fund; 

3)  Fund Manager and the Fund Custodian discuss and agree to use the 

methods specified in item 4) of the equities valuation method, or item 5) of the bond 

valuation method, item 3) of the valuation of warrants to conduct valuation to determine 

a price, if the Fund Manager makes an error in the calculation of the net value, the Fund 

Custodian has not discovered this during the review process, and this results in losses 

to the Fund or Fund Unitholders, both parties shall jointly bear the compensation 

responsibilities, the Fund Manager shall bear 70% and the Fund Custodian shall bear 

30% of such losses; 

4) If the Fund Manager and the Fund Custodian conduct their valuation of equities 

based on item 6, the deviation arising therefrom shall not be treated as the error of the 

NAV per Unit. 

If the Fund Manager and the Fund Custodian have taken necessary, appropriate 

and reasonable checking measures but still cannot discover an error due to an error in 

the data transmitted by the exchange or the depository and clearing company, the 

change in the relevant accounting system or Force Majeure, the Fund Manager and the 

Fund Custodian may be exempted from the liability to compensate for the error in the 

valuation of the Fund assets arising therefrom. However, the Fund Manager and the 

Fund Custodian shall actively take the necessary measures to eliminate the impact 

arising therefrom. 

With regard to the handling of net value errors, if the Laws and Regulations or 
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securities regulatory commission have laid down new provisions, such new provisions 

shall be complied with. If the industry adopts a common practice, the relevant parties 

shall re-negotiate and determine the principles for handling such errors under the 

principle of equality and mutual benefit, provided that the Laws and Regulations are 

not violated and the interests of the Investors are not prejudiced. 

 (3)  

After the Fund Contract takes effect, the Fund Manager and the Fund Custodian 



accounting books according to the same bookkeeping method and accounting treatment 

principles agreed by both parties, perform reconciliation of the respective accounting 

books of all the parties concerned and conduct mutual supervision on a regular basis to 

guarantee the safety of the Fund assets. In the case of divergence in the accounting 

treatment methods of both parties, the treatment method of the Fund Manager shall 

prevail. 

(4) Reconciliation of Accounting Data and Financial Indicators 

Both parties shall perform account reconciliation on each trading day. Upon the 

discovery of any inconsistency between the accounts of both parties, the Fund Manager 

and the Fund Custodian shall find out the reasons and make the rectification in a timely 

manner and ensure that the records in the parallel accounting books posted by all the 

parties concerned are completely consistent. If the records are found to be inconsistent 

after reconciliation is performed on that day and the reasons for the incorrect accounts 

cannot be identified for the time being, such that the calculation and announcement of 

the NAV of the Fund are affected, the accounting books of the Fund Manager shall 

prevail. 

(5) Preparation and Verification of the Periodic Reports of the Fund 



the Fund Manager and the Fund Custodian on a monthly basis. The preparation of 

monthly statements shall be completed within five Working Days after the end of each 

month. The periodic reports and documents shall be announced according to the 

requirements of the 
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    published by the CSRC. The preparation of 

quarterly reports shall be completed within 15 Working Days after the end of each 

quarter. If there is any material change to the information on the Prospectus, the Fund 

Manager shall, within 3 Working Days, update the Fund Prospectus, and publish the 

updated Fund Prospectus on the Designated Websites; and shall update the Fund 

Prospectus at least annually, provided that there is change to other information in the 

Fund Prospectus. The Fund Manager may no longer update the Fund Prospectus, if the 

Fund ceases operation. The interim report shall be announced within two months 

subsequent to the end of the first 6 months of an accounting year of the Fund, and the 

annual report shall be announced within three months subsequent to the end of an 

accounting year. 

On the date on which the preparation of the monthly statements is completed, the 

Fund Manager shall affix the business seal to the statements and send the relevant 

statements to the Fund Custodian by fax. The Fund Custodian shall conduct verification 

within two Working Days and inform the Fund Manager of the verification results in 

writing in a timely manner. On the date on which the preparation of the quarterly 

statements is completed, the Fund Manager shall affix the business seal to the 

statements and send the relevant statements to the Fund Custodian by fax. The Fund 

Custodian shall conduct verification within five Working Days and inform the Fund 

Manager of the verification results in writing in a timely manner. On the date on which 

the preparation of the Updated Prospectus is completed, the Fund Manager shall 

provide the relevant report to the Fund Custodian. The Fund Custodian shall conduct 

verification and inform the Fund Manager of the verification results in writing as soon 

as possible after receiving the relevant report, and assist the Fund Manager in finishing 

the announcement in the time limit prescribed by the aforementioned regulators. On the 

date on which the preparation of the interim report is completed, the Fund Manager 

shall provide the relevant report to the Fund Custodian. The Fund Custodian shall 

conduct verification and inform the Fund Manager of the verification results in writing 

within 20 Working Days after receiving the relevant report. On the date on which the 

preparation of the annual report is completed, the Fund Manager shall provide the 



       

   



relevant report to the Fund Custodian. The Fund Custodian shall conduct verification 

and inform the Fund Manager of the verification results in writing within 30 Working 

Days after receiving the relevant report. If the Fund Custodian discovers any 

inconsistency between the statements of the relevant parties in the course of verification, 

the Fund Manager and the Fund Custodian shall jointly determine the reasons and make 

the adjustment in an accounting treatment method acceptable to the relevant parties. 

After confirming that the statements are errorless upon verification, the Fund Custodian 

shall affix the common seal to the reports provided by the Fund Manager and each of 

the relevant parties shall keep one copy of the reports. 

After completing the verification of the financial statements, quarterly reports, 

interim reports or annual reports, the Fund Custodian shall affix the seal to such 

documents for confirmation or issue the corresponding verification certificates to 

prepare for the approval of the relevant documents by the competent authorities. 

 

     of fund registration and 

transfer of name to handle registration in and maintain the registers of Unitholders. The 

content of the registers of Unitholders shall include but not be limited to the names of 

and the Fund units held by the holders. 

The registers of Unitholders shall include the register of Unitholders at the end of 

the Fund Offering Period, the register of Unitholders on the record date of the Fund, 

the register of Unitholders on the record date of the general meeting of Unitholders and 

 

of fund registration and transfer of name shall be responsible for preparing and 

maintaining the registers of Unitholders and take responsibility for the truthfulness, 

completeness and accuracy of the registers of holders. 

Upon request by the Fund Custodian, the Fund Manager shall provide the Fund 

Custodian with the registers of Unitholders on a regular or irregular basis. 

1. The Fund Manager shall provide the Fund Custodian with the register of 

Unitholders prepared by the Registrar within ten Working Days after the Effective Date 
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of the Fund Contract and the termination date of the Fund Contract; 

2. The Fund Manager shall provide the Fund Custodian with the register of 

Unitholders prepared by the Registrar within five Working Days after the record date 

of the general meeting of Unitholders; 

3. The Fund Manager shall provide the Fund Custodian with the register of 

Unitholders prepared by the Registrar within ten Working Days after the last trading 

day of every year; 

4. Apart from the above stipulated time, the Fund Manager may provide the Fund 

Custodian with the register of Unitholders prepared by the Registrar for business 

purposes after the Fund Custodian and the Fund Manager reach a consensus upon 

negotiation. 

The Fund Custodian shall properly maintain the electronic versions of the registers 

of Unitholders and back them up to CDs on a regular basis. These versions shall be 

maintained for 20 years. The Fund Custodian shall not use the registers of Unitholders 

that it maintains for purposes other than fund custody business and shall comply with 

the confidentiality obligation. 

 

The parties concerned agree that all the disputes arising from or relating to this 

Agreement shall be resolved through amicable negotiation or mediation. If the parties 

to the Custody Agreement refuse to resolve the dispute through negotiation or 

mediation or their attempts to resolve the dispute through negotiation or mediation fail, 

either of the parties shall be entitled to submit the dispute to the China International 

Economic and Trade Arbitration Commission for arbitration in accordance with the 

          

Shanghai. The arbitral award shall be final and binding on parties concerned. The 

arbitration expenses shall be borne by the unsuccessful party. 

During the period in which the dispute is handled, the parties concerned shall abide 

by their duties as the Fund Manager and the Fund Custodian, continue to perform their 

obligations prescribed in the Fund Contract and the Custody Agreement in a faithful, 
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diligent and responsible manner and safeguard the lawful rights and interests of the 

Unitholders. 

 

         

 

 

This Agreement may be amended after a consensus is reached upon negotiation 

by all the parties to this Agreement. The content of the new amended agreement shall 

not be in conflict with the provisions of the Fund Contract. The new amended 

agreement shall be submitted to the CSRC for approval. 

 

1) The Fund Contract is terminated; 

2) The Fund Custodian is dissolved, terminated or goes bankrupt in accordance 

with the law, or has its fund custody qualification revoked in accordance with the law 

or the Fund assets taken over by another fund custodian for other reasons; 

3) The Fund Manager is dissolved, terminated or goes bankrupt in accordance with 

the law, or has its fund management qualification revoked in accordance with the law 

or its fund management right taken over by another fund manager for other reasons; 

4) The occurrence of a matter that causes the termination as prescribed by the 

Funds Law, the Measures on Sales, the Measures on Operation or other Laws and 

Regulations. 

 

1) Fund Asset Liquidation Group 

Before the Fund asset liquidation group takes over the Fund assets, the Fund 

Manager and the Fund Custodian shall continue to perform their duties of protecting 

the safety of the Fund assets in accordance with the provisions of the Fund Contract 

and the Custody Agreement. 
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 The formation of the Fund asset liquidation group: The Fund asset 

liquidation group shall comprise the Fund Manager, the Fund Custodian, 



public accountants and solicitors qualified to engage in the relevant 

business and personnel designated by the CSRC. The Fund asset 

liquidation group may hire necessary staff. 

 Duties of the Fund asset liquidation group: The Fund asset liquidation 

group shall be responsible for safekeeping, liquidating, valuing, realizing 

and distributing the Fund assets. The Fund asset liquidation group may 

take necessary civil actions in accordance with the law. 

2) Procedures of the Liquidation of Fund Assets 

 After the termination of the Fund Contract, the Fund asset liquidation 

group shall take over the Fund assets in a centralized manner; 

 The Fund asset liquidation group shall determine the liquidation term 

according to the conditions of the Fund assets; 

 The Fund asset liquidation group shall check and confirm the Fund assets; 

 The Fund asset liquidation group shall assess and realize the Fund assets; 

 The Fund asset liquidation group shall prepare the liquidation report; 

 The accounting firm shall audit the liquidation report; 

 The law firm shall issue legal opinions on the liquidation report; 

 The Fund liquidation results shall be reported to the CSRC; 

 The Fund liquidation announcement shall be published; 

 The remaining assets of the Fund shall be distributed. 

3) Liquidation Expenses 

Liquidation expenses mean all the reasonable expenses incurred by the Fund asset 

liquidation group in the course of the liquidation of the Fund. The liquidation expenses 

shall first be paid out of the Fund assets by the Fund asset liquidation group. 

4) Distribution of the Remaining Assets of the Fund 

The Fund assets shall be used for payment in the following order: 

 Payment of expenses for the liquidation of Fund assets; 
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  

  

 Distribution of the remaining balance after the liquidation, if any, 

according to the proportions of the Fund units held by the Unitholders. 

5) Announcement of the Liquidation of the Fund Assets 

The announcement about the establishment of the liquidation group shall be 

published within two days after the establishment of the liquidation group. The major 

matters in the course of liquidation shall be announced in a timely manner. The 

liquidation report prepared by the Fund asset liquidation group, after audited by the 

accounting firm and the legal opinions of which were issued by the law firm, shall be 

submitted to the CSRC for approval and shall be announced. 

6) Maintenance of the Books of Accounts and Documents Relating to the 

Liquidation of the Fund Assets 

The books of accounts and documents relating to the liquidation of the Fund assets 

shall be kept by the Fund Custodian for at least 20 years. 
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 

The Fund Manager undertakes to provide a range of services to the Unitholders. 

The Fund Manager is entitled to increase or change the service items according to the 

needs of the Unitholders and the changes in the market. Major services provided to 

Unitholders of Class A Fund Units by the Fund Manager are as follows: 

  Reconciliation Statement Services 

The default reconciliation statement method of the Fund Manager is electronic 

reconciliation statement. Electronic reconciliation statement includes reconciliation 

statement in e-mail format (monthly and quarterly) and SMS statements (quarterly). 

For Fund holders who have already set up reconciliation statement in e-mail format, 

our Company will continue to send reconciliation statement in e-mail format; for clients 

who have not set up reconciliation statement in e-mail format, the default method is to 

send SMS statements to the valid mobile phone numbers previously provided by the 

Fund holders, and send reconciliation statement in e-mail format to the Fund clients 

who have previously provided us with valid e-mail address. 

 If for special reasons, a Fund holder needs to obtain paper reconciliation 

statement for a certain period of time, he/she can dial the customer services hotline of 

our Company at 021-20376888 and then press 0 for person-to-person services. After 

the customer service staff has verified the name, the number of identity documents for 

opening accounts or fund account number, transaction information, postal address and 

zip and other information, the Fund holder will be posted to receive paper reconciliation 

statement free of charge. 

  







 

The Fund Manager launched switching services for the Funds on 8 May 2008 with 
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HSBC Jintrust Fund and the Electronic Transaction System of HSBC Jintrust Fund. 

The Fund Manager launched the switching service for Class A Fund Units on 9 

February 2009. 



 

 

 

When the technical conditions become mature, the Fund Manager will provide 

Investors with regular investment services by using direct sales outlets or sales agency 

outlets. Through the Periodic Subscription Plan, Investors can purchase Fund units 

regularly through a fixed channel. A separate announcement will be made for the 

relevant rules of the Periodic Subscription Plan. 

The Fund Manager officially launched the Regular Savings Plan of the Class A 

Fund Units of this Fund on 11 July 2007.  



 

  

Investors may make enquiries, complaints and recommendations and seek all 

types of assistance through the customer service mailbox on the website of the Fund 

Manager. 

The website of the Fund Manager provides all types of information such as the 

     

and general knowledge about funds. Investors may make enquiries or obtain 

customized information based on their respective user habits. 

The website of the Fund Manager will provide Investors with services such as 

Fund account enquiries, transaction details enquiries, and change of the enquiry 

password. 

Company website: www.hsbcjt.cn 
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Email: services@hsbcjt.cn 

 

the technical conditions become mature

provide the investors of the Fund with the option to submit information customization 



Fund Manager will send mobile phones messages or email on regular basis to the 

Clients, providing them with specific information, including confirmation inquiry 

regarding each transaction, monthly balance of the account and profit and loss 

inquiry, the Fund portfolio description of the most recent quarter, bonus alert, the 

latest announcement of the Company, information disclosure of new products and net 

value of the Fund, etc.  









 

  

The automatic voice response system of the call center provides information 

enquiry services about transaction status, balance of the fund accounts, and fund 

products and services for 24 hours a day and seven days a week. 

The agents in the call center provide services to Investors from 900-1130, 13

00-1730 on every trading day. Investors may receive special services such as business 

consultation, information enquiry, service complaint, information customization and 

information amendment services through the hotline. 

Customer service telephone No.: 021- 

Fax: 021-20376998 

 

Investors may complain about the services provided by the Fund Manager and the 



       

   



sales outlets by calling the hotline of the customer service center of HSBC Jintrust Fund 

Management Company Limited or by letter or email. 

Complaints received during Working Days shall be handled on the principle of 



given in a timely manner, the Fund Manager undertakes to give a reply to the complaint 

lodged by the Investor within two Working Days. With regard to a complaint lodged 

on a non-Working Day, the Fund Manager shall give a reply on the following Working 

Day. 

  



       

   



 

The matters of the relevant announcements from 17 June 2023 to 7 June 2024 are stated 

below, and the following announcements were published in the Designated Media. 

  

 

      



  

 

       



  

 

       



  

 

   



 

 
  

 

 

   

     

  

 
       

 

 

   

     



      

  

 

   



      

  

 

   

     

      

 

 

   



 

 
   

 



       

   



     

 

 
  

 

 

   



 

 

   

       

 

 

   

       

 

 

   



      

 

 

   



 

 

   



 

 

   

 

     

 

 

   

 

     



 

 

   

      

 

 

   

 

     

 

 

   

       





 



       

   



 

     



 

 
  

 

 


  

 
  

 

 



       

   





 

Once published, the Prospectus and other information that must be disclosed 

according to the laws shall be lodged by the Fund Manager and the Fund Custodian in 

their respective offices, and be made available for the public to retrieve and reproduce, 

in accordance with the relevant laws and regulations. 

Hong Kong investors may inspect the Prospectus, regular reports, interim reports 

and other information of this Fund that must be disclosed according to the laws free of 

charge at the registered office of the Hong Kong representative during its normal office 

hours on working days. For details, please refer to the Hong Kong Covering Document 

of this Fund. 



       

   



 







 

          HSBC Jintrust 

Dynamic Strategy Mixed Securities Investment Fund  

HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed Securities 

Investment Fund 

    HSBC Jintrust Dynamic Strategy Mixed 

Securities Investment Fund 

 



  



  

           

  

 

Documents of Class H Fund Units such as documents available for inspection shall 

be maintained at the registered office of the Hong Kong representative and are available 

for inspection free of charge during its office hours. For details, please refer to the Hong 

Kong Covering Document of this Fund. 

 

 

 

   


